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         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTE:  When replacing batteries, real-time-clock will maintain date and time for 20 minutes. 
 

NOTE:  Turn End Cap counter-clockwise to unscrew. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTE:   When Replace Battery screen is displayed wrench will no longer operate until  

batteries are replaced. Only POWER  button functions which immediately turns  
off wrench. 

 
 
MEMORY INDICATORS 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

UNSCREW END CAP 

INSERT NEW CELLS 

POSITIVE (+) END 

INTO HANDLE FIRST 

 

 

 

  

 

  

DATA IN 

MEMORY 

MEMORY 

FULL 

MEMORY 

ERROR 

Less than 50 torque and angle records stored in 

memory. 

50 torque or angle records stored in memory 

Oldest record will be replaced by next record 

Memory read or write error  

Return to Norbar Repair Centre if persists after clearing memory 
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PART NUMBERS COVERED BY THIS MANUAL 

 
This manual covers the set up and use of Norbar ProTronic® Standard Tools. 

 

Part Number 
 

Description 
 

Torque Measurement 
(N·m) 

130517 ProTronic® Model 100 ⅜” sq. dr. 5 - 100 

130518 ProTronic® Model 100 ½” sq. dr. 5 – 100 

130519 ProTronic® Model 200 ½” sq. dr. 10 - 200 

130520 ProTronic® Model 340 ½” sq. dr. 17 - 340 

 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 

WARNING: RISK OF FLYING PARTICLES 
 
OVER-TORQUING CAN CAUSE BREAKAGE. AN OUT OF CALIBRATION 
ANGLE WRENCH CAN CAUSE PART OR TOOL BREAKAGE. BROKEN 
HAND TOOLS, SOCKETS OR ACCESSORIES CAN CAUSE INJURY. 
EXCESS FORCE CAN CAUSE CROWFOOT OR FLARE END FITTING 
SLIPPAGE. 

 

• Read this manual completely before using ELECTRONIC WRENCH.  

• To ensure accuracy, work must not move in angle mode. 

• For personal safety, and to avoid wrench damage, follow good professional tool 
and fastener installation practices. 

• Periodic recalibration is necessary to maintain accuracy. 

• Wear safety goggles, user and bystanders. 

• Be sure all components, including all adaptors, extensions, drivers and sockets 
are rated to match or exceed torque being applied. 

• Observe all equipment, system and manufacturer's warnings, cautions and procedures when using this 
wrench. 

• Use correct size socket for fastener. 

• Do not use sockets showing wear or cracks. 

• Replace fasteners with rounded corners. 

• To avoid damaging wrench: Never use wrench with power off. Always turn ON wrench so applied 
torque is being measured. 

•  Do not press POWER  while torque is applied or while wrench is in motion. 

•  Never use this wrench to break fasteners loose. 

•  Do not use extensions, such as a pipe, on handle of wrench. 

• Check that wrench capacity matches or exceeds each application before proceeding. 

• Verify calibration if dropped. 

• Verify calibration of wrench if you know or suspect its capacity has been exceeded. 
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• Always pull - do not push - on wrench handle and adjust your stance to prevent a possible fall should 
something give. 

• Do not attempt to recharge alkaline cells. 

• Store wrench in dry place. 

• Remove batteries when storing wrench for periods longer than 3 months. 

WARNING:  ELECTRICAL SHOCK HAZARD. 
 
ELECTRICAL SHOCK CAN CAUSE INJURY.  
PLASTIC HANDLE IS NOT INSULATED. 
 
DO NOT USE ON LIVE ELECTRICAL CIRCUITS. 

 
 
IMPORTANT: SAVE THESE INSTRUCTIONS 
 

 
Disclaimer: 
Operation of ProTronic® Wrench is not warranted in an EU member state if operating instructions are not in 
that State’s language. 
 
SPECIFICATIONS 

 

Head Type 
 

• Square drive 72 or 80 teeth, sealed flex 

 

Display 
  

• DISPLAY TYPE: Dot Matrix LCD (192 x 65 Resolution) 

• VIEWING DIRECTION: 6:00 

• BACKLIGHT: WHITE (LED) 
 

Sealed Button Pad 

 
 

POWER - ON/OFF and torque and angle re-zero 

 

ENTER - measurement mode select and menu entry 

 

UP – increases torque and angle settings and menu navigation 

 

DOWN - decreases torque and angle settings and menu navigation 

 

UNITS - units select (lbf·ft, lbf·in, N·m, kgf·m, kgf·cm, dN·m) and enter PSET (pre-set) menu 

 

LCD BACKLIGHT – Illuminates all screens and last peak torque or angle recall 
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Functions 
 

• Set - torque or angle target 

• Track - real time display of torque or accumulated angular rotation with progress lights 

• Peak Hold – 10 sec. flashing of peak torque or alternating peak torque/angle on release of torque 

• Peak Recall - display last peak torque or peak torque/angle on button press 

• Memory - display of last 50 peak torque or peak torque/angle readings 

 

Accuracy 
 
Temperature: @ 22°C  (72°F) 

Angle: Angle: ±1% of reading ±1° @ Angular Velocity > 10°/sec < 180°/sec: ±1° for test fixture 

Torque: CW 

±2% of reading, 20% to 100% of full-scale 

±4% of reading, 5% to 19% of full-scale 

 

Dimensions: Length / Weight 
 

Model Length (mm) Weight (kg) Square Drive 

130517 458 1.15 ⅜” 

130518 462 1.30 ½” 

130519 650 1.65 ½” 

130520 749 1.85 ½” 

 
Pre-set Range 
 

• ANGLE: 0 to 360° CW or CCW (Display Resolution 1°) 
 

• TORQUE: (Display Range and Resolution as shown below) 
 

Model lbf·ft lbf·in N·m kgf·m kgf·cm dN·m Overload (N·m) 

130517 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130518 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130519 7.4 – 147.5 89 – 1,770 10 - 200 1.02 – 20.39 N/A N/A 250 

130520 12.5 – 250.8 150 – 3,009 17 - 340 1.73 – 34.67 N/A N/A 425 

 
 

Operating Temperature:    0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Storage Temperature:     0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Measurement Drift:     ANGLE: -0.12 Angular Degrees per Degree C 
                             TORQUE: +0.01% of reading per Degree C 
 

Humidity:  Up to 90% non-condensing 
 

Battery:   Three "AA" Alkaline Cells, up to 80 hours continuous operation 
 

Default Auto Shut-off:   After 2 minutes idle – (Adjustable, see Settings Section) 
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USER INSTRUCTIONS 

 

Basic Functions (Quick Start) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 – Install three fresh "AA" cells into wrench handle  
 

Progress Lights 
 
Yellow:  First light indicates 40% of target torque or angle reached, Second indicates 60% of target 

reached, Third indicates 80% of target reached. 
 
Green:  Indicates target torque or angle reached. 
 
Red: Indicates exceeded torque or angle target +4% for targets above 20% to 100% of full-scale or 

target +10% for targets from 5% to 20% of full-scale, or exceeded MAXIMUM pre-set target.  
(Note: Yellow lights also turn on with red). 

 
Wrench Power on Sequence 
 
NOTE:  Do not turn on wrench while torque is applied, otherwise torque zero offset will be 

incorrect and wrench will indicate a torque reading when torque is released. If this occurs, 

re-zero wrench by momentarily pressing POWER  button while wrench is on a stable 
surface with no torque applied. 

 
1. Turn on Wrench 

Momentarily press POWER  button. Norbar logo is displayed followed by torque re-zeroing screen. If 
previous measurement was angle measurement, then angle re-zeroing screen follows the torque 
zeroing screen. After re-zeroing, the target torque or target angle screen is displayed depending on 
previous measurement mode. 
 

2. Select Measurement Mode 

Toggle between target TORQUE and ANGLE screens by repeatedly pressing ENTER  button. 

 
 

 
 
 
 

Mode 
Count 

 
 
 
 
 
     

Audible Alert 
 
 
 
     

Mode Select, 
Menu Entry and 
Enter Button 
     

Increase 
Button 

On/Off 
and 

Re-Zero 
Button 

Decrease 
Button 

LCD Backlight 
and 

Peak Torque/Angle 
Recall Button 

Units and 
Pre-set Entry 

Button 

Torque and/or 
Angle Display 

Battery 
Condition 

 

Progress 
Lights 

Progress 
Lights 

 
 
 
 
 
     

Data 
Storage 

Alert 
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NOTE: If wrench is powered up in torque only measurement mode, angle is not zeroed until mode 
is changed to angle measurement mode, at which time torque and angle zeroing begins 
automatically after 2 seconds. Wrench should be placed on a stable surface with no torque 
applied. 

 
NOTE: Pressing ENTER  button while angle is zeroing will abort zeroing function to allow user 

to select another measurement mode. 
 

Torque Mode 

1. Set Target 

Use UP  /DOWN  buttons to change TORQUE target value. 

2. Select Units of Measure. 

Repeatedly press UNITS  U  button while on target TORQUE screen until desired units are displayed. 

3. Apply TORQUE 

Grasp centre of handle, (DO NOT pull on battery end-cap) and slowly apply torque to fastener until 
progress lights display green and a ½ second audible alert and handle vibration alerts user to stop. 

4. Release TORQUE 

Note peak TORQUE reading flashing on LCD display for 10 seconds. Pressing BACKLIGHT  button 
while peak torque is flashing will continue to display value until button is released. Momentarily press 
UP  /DOWN , ENTER  or UNITS  U  button to immediately return to target TORQUE screen. 
Reapplying TORQUE will immediately start another TORQUE measurement cycle. 

5. Recall Peak TORQUE Reading 

To recall last peak TORQUE measurement, press and hold BACKLIGHT  button for approximately 
3 seconds. Peak TORQUE will flash for 10 seconds. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   TORQUE ZEROING  ANGLE ZEROING 
          

                 -- 
  

           SET STILL 

                               00 

 

   250.0    FT-LB 

                               00 

 

  180° 

ENTER 
button 

Target Angle Screen Target Torque Screen 

ENTER 
button 

                                
      ANGLE ZERO REQ 
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Angle Mode 
 
NOTE:  Do not apply torque while torque and angle are zeroing otherwise torque zero offset will be 

incorrect and wrench will indicate an angle reading when torque is released. If this occurs, 

re-zero wrench by momentarily pressing POWER  button with wrench setting on a 
stable surface with no torque applied. 

1. Angle Zero 

If "ANGLE ZERO REQ" message is displayed, wait 2 seconds for automatic angle zeroing sequence 
before applying torque or moving wrench. 

2. Set target 

Use UP  /DOWN  buttons to change target ANGLE value. 

3. Apply Torque and Rotate Wrench 

Grasp centre of handle, (DO NOT pull on battery end-cap) and slowly apply torque to fastener and 
rotate wrench at a moderate consistent speed until progress lights display green and a ½ second 
audible alert and handle vibration alerts user to stop. 

4. Release torque 

Note alternating peak TORQUE and ANGLE readings flashing on LCD display for 10 seconds. Pressing 

BACKLIGHT  button while peak angle is flashing will continue to display value until button is 
released. Momentarily press UP  /DOWN , ENTER  or UNITS  U  button to immediately return to 
target ANGLE screen. Reapplying torque (ratcheting) before target screen is displayed will continue 
ANGLE accumulation as wrench is rotated. 

5. Recall Peak ANGLE Reading 

To recall last peak ANGLE measurement, press and hold BACKLIGHT  button for approximately 3 
seconds. Peak TORQUE and ANGLE will be displayed alternately for 10 seconds. 

  

Mode Cycle Count 
 
ProTronic® mode cycle count feature is used to indicate number of times 
wrench has reached target torque in torque measurement mode or target 
angle in angle measurement mode. 

 
Torque and Angle Mode Cycle Counting 
 
1. Numerical counter located in top right of target torque or target angle screen will increase after each 

torque or angle cycle if applied torque or angle has reached target value. 
 
2. When toggling between torque mode and angle mode using ENTER  button or if target is changed, 

numerical counter will reset back to 00. Counter WILL NOT reset when re-zeroing, on menu entry/exit or 
power down. 

 
3. Memory icon will turn on indicating at least one torque or angle cycle data has been stored in memory. 

 
Main Menu 
 
Main menu displays wrench operational information. 
 
1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 
 
2. Use UP  /DOWN  buttons to highlight menu selection then press ENTER  button. 
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Menu Selections: 

• EXIT - Exits Main menu and returns to target screen. 

• SET HEAD LENGTH - Displays wrench head length entry screen. 

• SHOW DATA - Displays stored torque and angle data. 

• CLEAR DATA - Clears stored torque and angle data. 

• CYCLE COUNT - Displays torque/angle cycle count screen. 

• LANGUAGE - Displays language selection menu. 

• SETTINGS - Displays settings menu (see Settings Section). 

• CONFIGURE - Displays configuration menu (see Configuration Section). 
 
3. To exit Main menu and return to target torque or angle screen, press ENTER  button while EXIT menu 

selection is highlighted. 
 
Setting Head Length 
 
NOTE: If an adapter or extension is added to wrench, length of adapter/extension being used can 

be entered to correct for a different length than head used to calibrate wrench without 
requiring re-calibration. 

 
1. To enter a head length, from target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 

seconds. 
 
2. With SET HEAD LENGTH menu selection highlighted, momentarily press ENTER  button. 
 
3. Set Head Length screen is displayed next. Default head length is length of head at calibration and is 

displayed with most-significant digit highlighted. Use UP  /DOWN  buttons to increase/decrease 
head length. Pressing and holding UP /DOWN  buttons will progressively increase/decrease value 
faster. 

 
4. Press ENTER  button to accept digit and highlight next-significant digit. 
 
5. Default units of length is in millimetres. Press UNITS  U  button to change. 
 
6. Pressing ENTER  button after least-significant digit is set returns to main menu. If length is changed 

from default, “OFFSET IN USE" message will be displayed whenever wrench is re-zeroed. Pressing the 
ENTER  button will display target screen with target highlighted in black to indicate offset is in use.  

 
NOTE:  If UP  /DOWN  buttons are pressed simultaneously while on the Set Head Length 

screen, displayed head length resets to zero. 
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NOTE: These ProTronic® tools have a default/calibrated ‘Set Head Length’ equivalent to the 

distance between the release plunger and the centre of the drive. 
 

 

ProTronic® Model Size Sq. Dr. Head Type Calibrated ‘Set Head Length’ 

130517 100 N·m ⅜” Fixed 31.8 

130518 100 N·m ½” Fixed 31.8 

130519 200 N·m ½” Fixed 31.8 

130520 340 N·m ½” Fixed 35.0 
 
 
 

 
 
 
 
 
NOTE: When an offset is added, change the ‘Set Head Length’ to the sum of the default/calibrated 

‘Set Head Length’ plus the offset length: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Use of Negative Offsets 
 
NOTE:  When a negative offset is fitted, change the ‘Set Head Length’ to the default/calibrated ‘Set 

Head Length’ minus the offset length (this can generate a negative number for the new 
‘Set Head Length’) 
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Viewing Stored Torque and Angle Data 
 
Torque data is stored in memory after each torque cycle if applied torque has reached target value. Torque 
and angle data is stored in memory after each angle cycle if applied angle has reached target value. Memory 
Indicator is displayed when data is stored in non-volatile memory. 

1. To view stored torque and angle data, from target torque or angle screen, press and hold ENTER     
button for 3 seconds. 

2. Highlight SHOW DATA menu selection by pressing UP  /DOWN  buttons then press ENTER  button 
to display Show Data screen. 

3. In Show Data screen, scroll through each stored data record by pressing UP  /DOWN  buttons. 

Example: 02 = Show Data List Counter:  TQ = Peak torque value  

 01 = Show Data List Counter:  TQ = Peak torque value:  ANG = Peak angle value 

4. Pressing ENTER  button while on Show Data screen returns to main menu. 

5.  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: A maximum of 50 data records can be stored in memory. Memory full icon will be 

displayed when full. New data will replace oldest record until memory is cleared. 
 

Deleting Stored Torque and Angle Data 

1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 

2. Highlight CLEAR DATA menu selection using UP  /DOWN  buttons then press ENTER  button to 
display CLEAR ALL DATA screen. 

3. In CLEAR ALL DATA screen, highlight YES menu selection to delete all stored data, or NO menu 
selection to exit without deleting data. 

4. Press ENTER  button after making selection. 



 
 

 
   11 

 

 

 

 
 

Viewing and Clearing Wrench Cycle Counter 
 

Each time torque or angle target is reached, wrench cycle counter is increased. Maximum cycle count is 
999999. 

1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 

2. Highlight CYCLE COUNT menu selection using UP  /DOWN  buttons. 

3. Press ENTER  button to display CYCLES screen. 

4. To exit CYCLE COUNT screen without clearing count, press ENTER  button while EXIT menu 
selection is highlighted. 

5. To reset wrench cycle count to 0, highlight CLEAR menu selection then press ENTER  button. 

6. EXIT menu selection is automatically highlighted after count is cleared. Press ENTER  button to return 
to main menu. 

 
 
 
 
 
 

 

Language 

1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 

2. Highlight LANGUAGE menu selection using UP  /DOWN  buttons. 

3. Press ENTER  button to display LANGUAGE selection screen. 

4. Highlight desired language using UP  /DOWN  buttons and press ENTER  button. 

5. Decimal Mark selection menu is displayed. Decimal separator can be a comma or decimal point. Use UP 
 /DOWN  buttons to select decimal separator then press the ENTER  button. 
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To exit Main menu and return to target torque or angle screen, press ENTER  button while EXIT menu 

selection is highlighted. 

 

Target Pre-sets (PSET) 

 

PSET function gives user ability to configure 10 pre-set target torque or target angle settings, each with a 
minimum (target), maximum (over range) and batch count value. PSETs are stored in non-volatile memory 
so that they are retained while power is off. 
 
NOTE:  After adding a Pre-set (see below), navigate between manual target torque, angle mode 

and PSET screen by repeatedly pressing ENTER  button. While PSET screen is 
displayed, press UP  /DOWN  buttons to select additional configured PSETs. 

 
 

 
 
 
NOTE:  Pre-sets with a non-zero batch count are displayed as 01ofXX. 
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Adding a Torque Pre-set 

1. From target torque screen, select units of measure. 

2. Press and hold UNITS  U  button for 3 seconds. 

3. ADD PRE-SET confirmation screen is displayed. Highlight YES menu selection using UP  /DOWN   
buttons then press ENTER     button. NO menu selection returns to main menu without adding a PSET. 

4. MINIMUM TORQUE is target value at which green progress lights, audible alert and vibrator turn on. 
Initial MINIMUM TORQUE value is value from target torque screen. MINIMUM TORQUE can be set to 
any value within wrench torque range by pressing UP  /DOWN  buttons. Once desired target torque 
value has been set, press ENTER  button. 

5. MAXIMUM TORQUE screen is displayed next. MAXIMUM TORQUE is torque value above which red 
progress lights turn on. Initial MAXIMUM TORQUE value will be MINIMUM TORQUE plus 4%. Maximum 
torque value can be set greater than MINIMUM TORQUE value to 10% above wrench maximum range 
by pressing UP  /DOWN  buttons. Once desired value has been set, press ENTER  button. 

6. BATCH COUNT screen is displayed next. Default value is zero. Batch count range is 0 to 99. Press UP 
 /DOWN  buttons to increase/decrease batch count. Mode Count increases each time target torque 

is reached if a batch count of zero is entered.  Mode Count is displayed as 01ofXX if a non-zero batch 
count is entered and resets to 01 after batch count completed. Once desired value has been set, press 
ENTER  button. 

7. PSET target screen is displayed labelled with next available PSET number from 01 to 10. 

8. To enter additional torque pre-sets, repeatedly press ENTER  button until target torque screen is 
displayed and repeat steps above. 

 

 

Adding an Angle Pre-set 

1. From target angle screen, press and hold UNITS  U  button for 3 seconds. 

2. ADD PRE-SET confirmation screen is displayed. Highlight YES menu selection using UP  /DOWN   
buttons then press ENTER  button. NO menu selection returns to main menu without adding a PSET. 

3. MINIMUM ANGLE screen is displayed. MINIMUM ANGLE is target value at which green progress lights, 
audible alert and vibrator turn on. Initial MINIMUM ANGLE value is value from target angle screen. 
MINIMUM ANGLE can be set from 0 to 360° by pressing UP  /DOWN  buttons. Once desired target 
angle value has been set, press ENTER  button. 
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4. MAXIMUM ANGLE screen is displayed next. MAXIMUM ANGLE is angle value above which red 
progress lights turn on. Initial MAXIMUM ANGLE value will be MINIMUM ANGLE plus 4%. Maximum 
angle value can be set to any value greater than MINIMUM ANGLE by pressing UP     /DOWN     
buttons. Once desired value has been set, press ENTER     button. 

5. BATCH COUNT screen is displayed next. Default value is zero. Batch count range is 0 to 99. Press UP 
 /DOWN  buttons to increase/decrease batch count. Mode Count increases each time target angle is 

reached if a batch count of zero is entered.  Mode Count is displayed as 01ofXX if a non-zero batch 
count is entered and resets to 01 after batch count completed. Once desired value has been set, press 
ENTER  button. 

6. PSET target screen is displayed labelled with next available PSET number from 01 to 10. 

7. To enter additional angle pre-sets, repeatedly press ENTER  button until target angle screen is 
displayed and repeat steps above. 

 

 
Editing a Pre-set 
 
Edit PSET function gives user ability to edit stored PSETS on wrench. 

1. From Pre-set screen to be edited, press and hold UNITS  U  button for 3 seconds. 

2. CHANGE PRE-SET screen is displayed. 

3. Highlight EDIT selection using UP  /DOWN  buttons then press ENTER  button. 

4. MINIMUM TORQUE or ANGLE screen is displayed. Value can be changed by pressing  /DOWN   
buttons. Once desired target torque or angle value has been set,  
press ENTER  button. 

5. MAXIMUM TORQUE or ANGLE screen is displayed next. Value can be changed by pressing  /DOWN 
 buttons. Once desired target torque or angle value has been set, press ENTER  button. 

6. BATCH COUNT screen is displayed next. Value can be changed by pressing UP  /DOWN  buttons. 
Once desired batch count value has been set, press ENTER  button. 

7. PSET target screen is displayed labelled with same PSET number. 
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NOTE: Pressing ENTER  button while EXIT menu selection is highlighted will exit without 

editing PSET. 

 
Deleting a Pre-set 
 
Delete PSET function allows user to remove stored pre-sets from wrench. 

1. From Pre-set screen to be deleted, press and hold UNITS  U  button for 3 seconds. 

2. CHANGE PRE-SET screen is displayed. 

3. Highlight DELETE menu selection using UP  /DOWN  buttons and press ENTER  button. 

4. Target screen is displayed and deleted PSET is no longer available for selection. 
 

 
 
NOTE: Pressing ENTER  button while EXIT menu selection is highlighted will exit without 

deleting PSET. 
 
NOTE: When a PSET is deleted, all other stored PSET’s will retain their original PSET numbers. 

When a new PSET is entered, it will be assigned first available PSET number in sequence. 
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SETTINGS MENU 
 

Accessing Settings Menu 
 
Settings are accessed from SETTINGS menu selection on main menu. 

1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 

2. Highlight SETTINGS menu selection using UP  /DOWN  buttons. 

3. Press ENTER  button to display Settings menu. 

Menu Selections: 

• EXIT - Exits Settings menu and returns to target screen. 

• SHOW INFO - Displays wrench operational information. 

• SLEEP TIME - Displays power down interval setup screen. 

• LCD CONTRAST - Displays LCD contrast setup screen. 

• KEY BEEP - Displays button press beep enable/disable setup screen. 

• AUTO BACKLIGHT - Displays auto backlight enable/disable screen to turn on backlight during 
measurement. 

• TOGGLE BACKLIGHT - Displays BACKLIGHT  button toggle or timeout enable/disable screen. 

• VIBRATOR CONFIG - Displays vibrator ON/OFF configuration for when target reached. 

• BATTERY TYPE – Displays the battery type selection screen.  

4. To exit Settings menu and return to target torque or angle screen, press ENTER  button while EXIT 
menu selection is highlighted. 

 

 
 
NOTE: All user configurable settings are stored in non-volatile memory and are retained while 

power is off. 

 

Show Info 
 
Show Info menu selection displays wrench operational information. 

1. From Settings menu, press ENTER  button while SHOW INFO selection is highlighted. 

2. SHOW INFO screen is displayed. 

3. UP  /DOWN  buttons are used to scroll screen. 
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Operational Information: 

• CAL: Date of last wrench calibration. 

• ISD: In-Service Date. 

• TCF: Torque Calibration Factor. 

• ACF: Angle Calibration Factor. 

• VER: Software version. 

• OVR CNT: Overtorque Counter tracks how many times an over-torque event occurred on wrench 
(torque >125% of full-scale). 

• TQZ: Torque Zero Offset. 

• AZZ: Z-Axis Angle Zero Offset. 

• AZX: X-Axis Angle Zero Offset. 

• AZO+: Gyro Zero Offset at CW full-scale torque. 

• AZO-: Gyro Zero Offset at CCW full-scale torque 

• TFS+: CW Full-scale torque ADC value 

• TFS-: CCW Full-scale torque ADC value 

• Copyright 

4. Pressing ENTER  button exits Show Info screen and returns to Settings menu. 

 
 

 
 

Setting Sleep Time 
 
This function will allow user to set interval wrench enters power-down state following last applied torque or 
button press. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight SLEEP TIME selection then press 
ENTER  button. 

2. SLEEP TIME screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to select sleep interval. 
 
Selectable Intervals: 

• 2 MIN (factory default) 

• 5 MIN 

• 10 MIN 

• 30 MIN 

• 1 HR 
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• 2 HR 

• 8 HR 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
 

 

 
Setting LCD Contrast 
 
This function will allow user to set LCD contrast for optimal viewing. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight LCD CONTRAST selection then press 
ENTER  button. 

2. CONTRAST screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons while viewing display to change contrast to desired level. 

Selectable levels: 20 to 80 in increments of 5 (factory default = 40). 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
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Key Beep Setup 
 
This function will allow user to enable or disable audio feedback when a button is pressed. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight KEY BEEP selection then press 

 ENTER  button. 

2. KEY BEEP screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to highlight ENABLE (factory default) or DISABLE selection.  

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Auto Backlight Setup 
 
This function will allow user to enable or disable backlight from turning on during torque or angle 
measurement. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight AUTO BACKLIGHT selection then press 
ENTER  button. 

2. AUTO BACKLIGHT screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to highlight ENABLE (factory default) or DISABLE selection. 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
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Toggle Backlight Setup 
 
This function will allow user to enable or disable backlight toggle function. If toggle mode is disabled, 

BACKLIGHT  button turns on backlight and it automatically turns off after five seconds following any last 

button press. If toggle mode is enabled, a BACKLIGHT  button press will turn on backlight and it will 

remain on until next BACKLIGHT  button press. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight TOGGLE BACKLIGHT selection then 
press ENTER  button. 

2. TOGGLE BACKLIGHT screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to highlight ENABLE or DISABLE (factory default) selection. 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
 

 
 

NOTE: Backlight will turn off when wrench powers down either by POWER  button press or 
sleep time. 

 
NOTE: If toggle backlight is enabled and backlight is on, backlight will remain on during and after 

applying torque. 
 

Vibrator Configuration 
 
This function will allow user to configure vibrator for On or Off when target is reached for preference and/or 
battery power savings. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight VIBRATOR CONFIG selection then 
press ENTER  button. 

2. VIBRATOR CONFIG screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to toggle ON or OFF selection.  

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
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Battery Type Selection 
 
This function will allow user to configure the battery discharge thresholds for the type of battery used. 

1. From Settings menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight BATTERY TYPE selection then press 
ENTER  button. 

2. BATTERY TYPE screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to select the type of battery being used.  

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Settings menu. 
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CONFIGURATION MENU 
 

Accessing Configuration Menu 
 
Configuration is accessed from CONFIGURE menu selection on main menu. 

1. From target torque or angle screen, press and hold ENTER  button for 3 seconds. 

2. Highlight CONFIGURE menu selection using UP  /DOWN  buttons. 

3. Press ENTER  button to display Configure menu. 

Menu Selections: 

• EXIT - Exits Configure menu and returns to target torque or angle screen. 

• MODE SETUP - Displays wrench mode setup menu. 

• DELETE PRE-SETS - Displays delete all pre-sets menu. 

• CALIBRATION - Displays wrench calibration menu (password protected – default factory setting 
91748). 

• SET DATE/TIME - Displays clock date and time entry screens. 

• SET CAL INTRVAL - Displays calibration interval setup screen (requires clock date and time setup). 

4. To exit Configure menu and return to target torque or angle screen, press ENTER  button while EXIT 
menu selection is highlighted. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: All user configurable settings are stored in non-volatile memory and are retained while 

power is off.  
 

Mode Setup 
 

Mode setup menu allows user to enable/disable Torque THEN angle mode. 

1. From Configure menu, press ENTER  button while MODE SETUP selection is highlighted. 

2. Mode Setup menu is displayed. 

Menu Selections: 

• EXIT - Exits Mode setup menu and returns to Configure menu screen. 

• THEN DISABLED - Displays THEN Mode enable/disable screen. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to highlight menu selections. 

4. Press ENTER  button while EXIT menu selection is highlighted to return to Configure menu. 
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Enable/Disable Torque THEN Angle Mode 
 
This function will allow user to enable or disable Torque THEN Mode.  

1. From Mode Setup menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight THEN DISABLED selection (factory 
default) then press ENTER  button. 

2. TQ THEN ANGLE enable/disable screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to select ENABLE or DISABLE selection. 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Mode Setup menu. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Menu selection indicates current configuration (ENABLED or DISABLED). 
 

Torque THEN Angle Mode 
 
Torque THEN Angle mode is setup by first setting a target torque and units then a target angle before 
selecting Torque THEN Angle mode. In Torque THEN Angle mode, when applied torque reaches target 
torque, wrench automatically switches to angle mode for angle measurement. Progress lights indicate 
applied torque progress while torque is measured and angle when angle is measured. 

1. From target torque screen, use UP  /DOWN  buttons to set target torque and UNITS  U  button to 
select torque measurement units then press ENTER  button. 

2. Angle target screen is displayed. Use UP  /DOWN  buttons to set target angle then press ENTER  
button. 

3. Torque THEN Angle mode screen is displayed. 

4. Apply torque until target is reached then rotate wrench to target angle.  
 

 
 
NOTE: UNITS  U  button can be used to select torque units while on Torque THEN Angle screen. 
 

NOTE: Torque THEN Angle Pre-sets are entered by pressing and holding UNITS  U  button while 
on Torque THEN Angle screen. Refer to "Adding a Torque Pre-set" and "Adding an Angle 
Pre-set" in Basic section for parameter entry. 

 

NOTE: Torque cycle is not recorded in memory unless both torque and angle reach targets. 
 

NOTE: Red and yellow progress lights turn on if torque exceeds 110% of wrench full-scale or if 
angle exceeds target plus 4% in manual mode. 

 

NOTE: Red and yellow progress lights turn on if torque exceeds maximum torque or if angle 
exceeds maximum angle in Pre-set mode. 
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Delete All Pre-sets 
 
Delete Pre-sets function allows user to delete all pre-sets at once. 

1. From Configure menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight DELETE PRE-SETS selection then 
press ENTER  button. 

2. Delete Pre-sets confirmation screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to select YES or NO selection. 

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Configure menu. 
 

 
NOTE:  If Delete Pre-sets is selected without a Pre-set configured, following screen is displayed: 
 

 
 

Calibration 
 
Calibration menu is password protected - default factory setting 91748. Contact your 
local Norbar Repair Centre regarding Calibration menu. 
 
 

Setting Date and Time 

 
Set Date/Time function allows user to set real-time-clock date and time for time stamping data records, 
recording last calibration date and notifying user of an expired calibration interval. 
 
NOTE: When date and time is set for first time, In-Service date is also set and is used for 

calculating initial calibration interval (see "Setting Calibration Interval" in Configuration 
Section). 

 
1. From Configure menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight SET DATE/TIME selection then press 

ENTER  button. 

2. SET DATE screen is displayed with year highlighted. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to set year then press ENTER  button to highlight month. 

4. Use UP  /DOWN  buttons to set month then press ENTER  button to highlight day. 

5. Use UP  /DOWN  buttons to set day then press ENTER  button. 

6. SET TIME screen is displayed with Hour highlighted. 
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7. Use UP  /DOWN   buttons to set hour then press ENTER  button to highlight minutes. 

8. Use UP  /DOWN  buttons to set minutes then press ENTER  button to highlight seconds. 

9. Use UP  /DOWN  buttons to set seconds then press ENTER  button. 

10. Clock is set and Configure menu is displayed. 
 

 
 
NOTE: Year selection will scroll up from 2017. Month selection will scroll from 1 to 12. Day 

selection will scroll from 1 to 31. 

NOTE:  Hour selection will scroll through 0 to 23. Minute and Second selections will scroll through 
0 to 59. 

NOTE:  If batteries are removed from wrench for longer than 20 minutes, clock will revert to 
default settings and must be re-entered at power on. 

 
Setting Calibration Interval 
 
This function will allow user to set calibration interval for when "CAL NEEDED" message will be displayed. 

1. From Configure menu, use UP  /DOWN  buttons to highlight SET CAL INTRVAL selection then 
press ENTER  button. 

2. CAL INTERVAL screen is displayed. 

3. Use UP  /DOWN  buttons to change calibration interval. 

Selectable Intervals: 

• DISABLED (factory default) 

• 3 MON 

• 6 MON 

• 12 MON  

4. Press ENTER  button to accept selection and exit to Configure menu. 
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NOTE:  Clock Date and Time must be set before calibration interval will function. If batteries are 

removed from wrench for longer than 20 minutes, clock will revert to default settings and 
must be re-entered at power on. 

NOTE:  Calibration interval is calculated from either In-Service Date or last Calibration date (see 
SHOW INFO menu) depending on which is more recent date. When clock Date is greater 
than In-Service or Last Calibration date, plus Cal Interval, "CAL NEEDED" message will be 
displayed on power up and after a re-zero. Pressing ENTER  button will continue to 
target menu. Applying torque while "CAL NEEDED" message is displayed will immediately 
display torque or angle measurement and return to target menu when released. 

NOTE:  As an alternative to calibration interval, a Calibration Cycle Counter is provided in 
Calibration menu (Contact your local Norbar Repair Centre regarding Calibration menu).  
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TROUBLESHOOTING 
 
NOTE:   If any of following issues persist, return wrench to an authorised Norbar Repair Centre. 
 

Issue Possible Cause Resolution 

Wrench does not turn on when 

POWER  button pressed. 

Dead/No batteries Replace batteries 

Software glitch Cycle power using end-cap 

Torque reading out of spec. 
Calibration required Recalibrate 

Incorrect head length entered Enter correct offset head length 

Wrench did not retain settings 
while batteries were removed. 

Batteries removed before 
setting were saved in non-
volatile memory. 

Clear data, re-enter settings and press 

and hold POWER  button to power 
down wrench before removing batteries. 

 

Low battery 
Press ENTER  button to continue 
using wrench and replace batteries 
soon. 

 

Dead battery Press POWER  button to turn off 
wrench and replace batteries. 

 

Torque applied while zeroing Remove torque and re-zero 

Wrench over torqued Recalibrate 

Wrench improperly calibrated Recalibrate 

Torque sensor failure Return to Factory 

 

Wrench moving during 
zeroing 

Place wrench on stable surface 

Gyro unstable Return to Factory 

 

ENTER  button pressed 
during angle zeroing 
(Aborted zeroing to access 
menus) 

Press POWER  button to re-zero 

 

Over 125% of full-scale 
torque applied 

Cycle power using POWER  button 
and recalibrate 

 

Wrench rotated too fast 
during angle measurement Press POWER  button to re-zero 

 

Calibration interval exceeded  
or invalid date entered with 
calibration interval enabled 

Calibrate wrench or press ENTER  to 
continue. Disable calibration interval if 
not required. 

 

Memory error Clear data memory 

 

Torque uncalibrated Calibrate torque 

 

Angle uncalibrated Calibrate angle 
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USE OF ADAPTORS, EXTENSIONS AND UNIVERSALS 
 
Anytime an adaptor, extension or universal is used with a torque wrench in such a way that fastener distance 
is different than torque wrench square drive distance at calibration, an adjustment to head length is required 
to get a proper fastener torque reading. 
 
When using wobble extension or a universal, do not exceed more than 15 degrees of offset from 
perpendicular drive. 
 

CALIBRATION 
 
Contact your Norbar sales representative for calibration services. 
 
 
IMPORTANT: CALIBRATION EVENTS ARE RECORDED IN WRENCH MEMORY WHICH PROVIDES 

EVIDENCE TO VOID FACTORY CERTIFICATION 
 

MAINTENANCE / SERVICE 
 
Clean wrench by wiping with a damp cloth. DO NOT use solvents, thinners or carburettor cleaners. 
DO NOT immerse in anything. 
 
Service, repair and calibration are to be done by Norbar Service Centre’s only. Contact your Norbar 
representative. 
 
Ratchet head repair can be done by Norbar representative or user. 
 
NOTE:  If display shows persistent "TORQUE ZERO ERROR" at power on, wrench is damaged and 

must be returned for repair. 

If display shows “ANGLE ERROR” in angle mode, fastener rotation speed has exceeded 
capacity of wrench. 

Wrench must be held still during angle zeroing. Motion is indicated by alternating dashes 
“- -” on display. 

Remove battery when stored for extended periods (Note: clock will revert to default 
settings). 

 

Battery Replacement 

Replace with three "AA" cells only. 

• Do not attempt to recharge Alkaline or Lithium cells. 

• Do not mix different battery types. 

• Replace all batteries at same time. 

• Store wrench in dry place. 

• Remove batteries when storing wrench unused longer than 3 months. 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTE:  When replacing batteries, real-time-clock will maintain date and time for 20 minutes. 
 

NOTE:  Turn End Cap counter-clockwise to unscrew. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTE:   When Replace Battery screen is displayed wrench will no longer operate until  

batteries are replaced. Only POWER  button functions which immediately turns  
off wrench. 

 
 
MEMORY INDICATORS 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

UNSCREW END CAP 

INSERT NEW CELLS 

POSITIVE (+) END 

INTO HANDLE FIRST 

 

 

 

  

 

  

DATA IN 

MEMORY 

MEMORY 

FULL 

MEMORY 

ERROR 

Less than 50 torque and angle records stored in 

memory. 

50 torque or angle records stored in memory 

Oldest record will be replaced by next record 

Memory read or write error  

Return to Norbar Repair Centre if persists after clearing memory 

 

https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf
http://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf
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         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

HINWEIS:  Nach dem Herausnehmen der Batterien bleibt die Einstellung von Datum und Uhrzeit für 20 
Minuten erhalten. 

 
HINWEIS:   Um die Verschlusskappe aufzuschrauben, drehen Sie diese bei Schlüsseln gegen den 

Uhrzeigersinn und bei Schraubendrehern im Uhrzeigersinn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HINWEIS:  Bei Anzeige von „AKKU WECHSELN“ funktioniert der Schlüssel erst wieder, wenn die Batterien 

ausgewechselt wurden. Es funktioniert nur die Taste EIN/AUS , mit der der Schlüssel sofort 
ausgeschaltet wird. 

 
 
SPEICHER-ANZEIGEN 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

VERSCHLUSSKAPPE 

ABSCHRAUBEN NEUE 

BATTERIEN MIT DEM 

PLUSPOL (+) ZUERST 

IN DEN GRIFF 

EINSETZEN 

 

 

 

  

 

  

DATEN IM 

SPEICHER 

SPEICHER 

VOLL 

SPEICHER-

FEHLER 

Weniger als 50 Drehmoment- und Winkel-Datensätze 

50 Drehmoment- und Winkel-Datensätze gespeichert. Der älteste 

Datensatz wird durch den nächsten Datensatz ersetzt. 

Speicher-Fehler beim Lesen oder Schreiben. Tritt dieser Fehler nach 

Löschen des Speichers weiterhin auf, das Gerät an ein Snap-on 

Reparatur-Center einschicken. 

31 

https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf
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TEILENUMMERN, FÜR DIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG GILT 
 
Diese Anleitung beschreibt die Installation und die Nutzung von Norbar ProTronic® Werkzeugen, wie 
nachfolgend aufgeführt. 
 

 

Teilenummer 
 

Beschreibung 
 

Drehmomentbereich 
(Nm) 

130517 ProTronic® Modell 100 ⅜” sq. dr. 5 - 100 

130518 ProTronic® Modell 100 ½” sq. dr. 5 – 100 

130519 ProTronic® Modell 200 ½” sq. dr. 10 - 200 

130520 ProTronic® Modell 340 ½” sq. dr. 17 - 340 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 

 ACHTUNG: GEFAHR VON HERUMFLIEGENDEN PARTIKELN. 
 
EIN ÜBERDREHEN KANN ZUM BRUCH FÜHREN. GEWALT GEGEN  
FLEX-STOPPER AM FLEX-KOPF KANN ZUM KOPFBRUCH FÜHREN. EIN 
DREHWINKELSCHLÜSSEL AUßERHALB DER KALIBRIERUNG KANN ZUR 
BESCHÄDIGUNG DES WERKSTÜCKS ODER WERKZEUGS FÜHREN. 
DEFEKTE HAND-WERKZEUGE, STECKNÜSSE ODER ZUBEHÖRTEILE 
KÖNNEN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN. BERMÄßIGE 
KRAFTAUFWENDUNG KANN ZUM ABRUTSCHEN 
DES HAHNENFUß- ODER RINGSCHLÜSSELS 
FÜHREN. 

 

• Vor dem Gebrauch des ELEKTRONISCHEN SCHLÜSSELS ist diese Anleitung 
vollständig durchzulesen. 

• Um die Genauigkeit zu gewährleisten, darf sich das Werkstück im Winkelmodus nicht bewegen. 

• Zur persönlichen Sicherheit und Vermeidung von Beschädigung des Schlüssels ist ein sorgfältiger 
Umgang mit Werkzeugen und Befestigungsmitteln erforderlich. 

•  Zur Erhaltung der Genauigkeit ist eine regelmäßige Kalibrierung notwendig. 

• Der Benutzer und umstehende Personen sollten Schutzbrillen tragen. 

• Sicherstellen, dass alle Komponenten einschließlich aller Adapter, 
Verlängerungen, Antriebsteile und Stecknüsse mindestens für die aufgewandten 
Drehmomente geeignet sind. 

• Beim Gebrauch dieses Schraubenschlüssels sind alle Geräte-, System- und Hersteller-Warnhinweise, 
Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren zu beachten. 

• Eine Stecknuss der richtigen Größe für das Befestigungselement verwenden. 

• Keine Stecknüsse mit Anzeichen von Verschleiß oder Rissen verwenden. 

• Befestigungselemente mit abgerundeten Ecken ersetzen. 

• Zur Vermeidung von Schäden am Schlüssel: Den Schlüssel keinesfalls im ausgeschalteten Zustand 
verwenden. Zuerst stets den Schlüssel einschalten, damit das aufgebrachte Drehmoment gemessen 
wird. 
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• Nicht die Taste EIN/AUS  betätigen, während ein Drehmoment aufgebracht 
wird oder der Schlüssel in Bewegung ist. 

• Den Schlüssel keinesfalls zum Losbrechen von Befestigungselementen 
verwenden. 

• Keine Verlängerungen, beispielsweise ein Rohr, am Griff des Schlüssels verwenden. 

• Vor Gebrauch sicherstellen, dass die Kapazität des Schlüssels für den Anwendungsfall ausreichend ist. 

• Wurde der Schlüssel fallen gelassen, muss die Kalibrierung überprüft werden. 

• Die Kalibrierung des Schlüssels kontrollieren, falls seine Kapazität vermutlich überschritten wurde. 

• Stets am Schlüsselgriff ziehen – nicht drücken –  und einen sicheren Stand einnehmen, um nicht zu 
stürzen, falls eine Komponente nicht standhält. 

• Die Alkalibatterien nicht wiederaufzuladen versuchen. 

• Den Schlüssel an einem trockenen Ort aufbewahren. 

• Die Batterien entfernen, wenn der Schlüssel länger als 3 Monate gelagert werden soll. 

 ACHTUNG:  GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS. 
 
EIN ELEKTRISCHER SCHLAG KANN ZU  
VERLETZUNGEN FÜHREN.  
 
DER KUNSTSTOFFGRIFF IST NICHT ISOLIERT.  
 
NICHT AN SPANNUNGSFÜHRENDEN LEITUNGEN VERWENDEN. 

 
 
WICHTIG: BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 

 
Haftungsausschluss: 
Es besteht keine Garantie für den Betrieb des ProTronic® Schlüssels in einem EU-Mitgliedstaat, wenn die 
Betriebsanweisungen nicht in der betreffenden Landessprache abgefasst sind. 
 
TECHNISCHE DATEN 

 

Schlüsselkopftypen: 
 

• Vierkant 72 oder 80 Zähne, versiegelt Flex 

 

Display 
  

• Anzeige: Punktmatrix LCD-Display (Auflösung 192 x 65) 

• Blickrichtung: 06.00 

• Hintergrundbeleuchtung: Weiß (LED) 
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Abgedichtetes Tastenfeld 
 
 
 EIN/AUS – Ein-/Ausschaltung und Nullstellung von Drehmoment und Winkel 

 

EINGABE – Wahl der Messart und Menüeingabe 

 

AUF – Erhöht die Drehmoment- und Winkeleinstellungen und zur Menünavigation 

 

AB – Verringert die Drehmoment- und Winkeleinstellungen und zur Menünavigation 

 

EINHEITEN – Wahl der Maßeinheit (ft-lb, in-lbs, Nm, Kgm, Kg-cm, dNm) und Aufruf des PSET- 
(Voreinstell-) Menüs 
 

LCD-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG – Erleuchtet alle Bildschirme und den letzten maximalen 
Drehmoment- oder Winkelwert 

 
Funktionen 
 

• Einstellen   – Solldrehmoment- oder Sollwinkel 

• Kontrolle  – Echtzeitanzeige des Drehmoment- oder Gesamtdrehwinkels mit Fortschrittleuchtanzeige 

• Spitzenwerthaltung  – 10 Sek. Blinken des Spitzendrehmoments oder abwechselnd des 
Spitzendrehmoments/Spitzendrehwinkels nach Loslassen 

• Spitzenwertanzeige – Anzeige des letzten Spitzendrehmoments oder Spitzendrehmoment/Drehwinkels 
auf Tastendruck 

• Speicher – Anzeige der letzten 50 Spitzendrehmomente oder 
Spitzendrehmomente/Spitzendrehwinkelmessungen 

 
Genauigkeit 
 
Temperatur: bei 22 °C 

Drehwinkel: ±1 % des Messwerts ±1° bei Winkelgeschwindigkeit  > 10°/s < 180°/s: ±1 ° der 
Prüfvorrichtung. 

Drehmoment: UZ 

±2% des Messwerts, 20 % bis 100 % der Gesamtskala 

±4% des Messwerts, 5 % bis 19 % der Gesamtskala 

 

 
Abmessungen: Länge / Gewicht 
 

Modell Länge (mm) Gewicht (kg) Vierkantantrieb    

130517 458 1.15 ⅜” 

130518 462 1.30 ½” 

130519 650 1.65 ½” 

130520 749 1.85 ½” 
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Voreinstellbereich 
 

• Drehwinkel: 0 bis 360° UZ oder GUZ (Anzeigeauflösung 1°) 
 

• Drehmoment: (Anzeigebereich und Auflösung wie unten angegeben) 
 

Modell lbf·ft lbf·in Nm kgf·m kgf·cm dNm 
Überlast 

(Nm) 

130517 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130518 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130519 7.4 – 147.5 89 – 1,770 10 - 200 1.02 – 20.39 N/A N/A 250 

130520 12.5 – 250.8 150 – 3,009 17 - 340 1.73 – 34.67 N/A N/A 425 

 
 

Betriebstemperatur:      -18 °C bis 54 °C 
 

Lagerungstemperatur:      -18 °C bis 54 °C 
 

Messdrift:      Drehwinkel: -0,12 Winkelgrade pro Grad C 
                              Drehmoment: +0,01 % vom Messwert pro Grad C 
 

Luftfeuchtigkeit:   Bis 90 %, kondensationsfrei 
 

Batterie:    Drei „AA“-Alkali-Zellen, bis zu 40 Stunden Dauerbetrieb 
 

Standard autom. Abschaltung:  Nach 2 Min. Nichtgebrauch - (einstellbar, s. Erweiterte 
Einstellungen)  
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BENUTZERANLEITUNG 

 

Grundfunktionen (Kurzanleitung) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Abbildung 1 – Drei frische „AA“-Batterien in den Schlüsselgriff einsetzen. 
 

Fortschrittleuchtanzeige 
 
Gelb:  Die erste Leuchte zeigt an, dass 40 % des Soll-Drehmoments oder Soll-Winkels erreicht sind, die 

zweite zeigt 60 % und die dritte 80 % des Sollwerts an. 
 
Grün:  Zeigt an, dass das Soll-Drehmoment bzw. der Soll-Winkel erreicht ist. 
 
Rot: Zeigt Überschreitung des Soll-Drehmoments oder Soll-Winkels um 4 % für Sollwerte über 20 % bis 

100 % GS bzw. um 10 % für Sollwerte von 5 % bis 20 % GS oder Überschreitung des 
MAXIMALEN Voreinstellwerts an (Hinweis: Die gelben Leuchten leuchten ebenfalls bei Rot). 

 
Einschaltfolge des Schlüssels 
 
HINWEIS:  Schlüssel beim Aufbringen eines Drehmoments nicht einschalten. Andernfalls kommt es 

zu einem falschen Drehmoment-Nullpunktversatz und der Schlüssel zeigt abschließend 
ein Drehmoment an. Falls dies auftritt, den Schlüssel wieder auf null stellen, indem Sie 

kurz die Taste EIN/AUS  drücken, während sich der Schlüssel auf einer stabilen 
Oberfläche ohne Aufbringen eines Drehmoments befindet. 

 
1. Schlüssel einschalten.   

Kurz die Taste EIN/AUS  drücken. Es erscheint das Norbar-Logo, gefolgt von der Anzeige zur 
Nullstellung des Drehmoments. Wurde zuletzt eine Winkelmessung vorgenommen, so folgt nach der 
Nullstellung des Drehmoments auch die Anzeige zur Nullstellung des Winkels. Nach erfolgter 
Nullpunkteinstellung erscheint die Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige je nach dem 
vorherigen Messmodus. 
 

2. Messmodus wählen. 

Umschalten zwischen Soll-Drehmoment und Soll-Drehwinkel durch wiederholtes Drücken der Taste 
EINGABE . 

 
 

 

Modus-
Zähler 

 
 
 
 
 
     

Akustisches Signal 
 
 
 
     

Taste Betriebsart, 
Menüeingabe und 
Eingabe 
     

Taste AUF 
(Erhöhen) 

 Ein/Aus 
und Null 

Taste 

Taste AB 
(Verringern) 

Taste LCD-
Hintergrundbeleuchtung und 
Aufruf Spitzendrehmoment/-

winkel 

Taste 
Maßeinheit und 
Voreinstellung 

Drehmoment- bzw. 
Winkelanzeige 

Batteriezustand 
 

Fortschritt-
leuchtanzeige 

Fortschritt-
leuchtanzeige 
 
 
 
 
 
     

Signal Daten-
speicherung 
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HINWEIS: Wird der Schlüssel nur im Drehmoment-Messmodus eingeschaltet, erfolgt keine 
Winkelnullstellung, bis der Messmodus auf Winkelmessung geändert wird, wonach die 
Drehmoment- und Winkelnullstellung automatisch nach 2 Sekunden beginnt. Der 
Schlüssel sollte auf einer stabilen Oberfläche ohne Aufbringen eines Drehmoments 
platziert werden. 

 
HINWEIS: Durch Drücken der Taste EINGABE  während der Winkelnullstellung wird die 

Nullstellfunktion abgebrochen, um dem Benutzer Gelegenheit zu geben, einen anderen 
Messmodus zu wählen. 

 

Drehmoment-Modus 

1. Sollwert einstellen  

Den DREHM -Sollwert mithilfe der Tasten AUF  /AB  wählen. 

2. Maßeinheit wählen 

Während der Anzeige DREHM wiederholt die Taste EINHEITEN  U  drücken, bis die gewünschte 
Maßeinheit angezeigt wird. 

3. Drehmoment aufbringen 

Den Griff in der Mitte packen (NICHT an der Batterie-Abschlusskappe ziehen) und das 
Befestigungselement langsam anziehen, bis die Fortschrittanzeige grün leuchtet, ½ Sekunde lang ein 
akustisches Signal ertönt und der Griff vibriert. 

4. Keine weitere Kraft aufbringen 

Das Spitzendrehmoment blinkt nun für 10 Sekunden auf dem LCD-Display.  Durch Drücken der Taste 

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  während das Spitzendrehmoment blinkt, bleibt die Anzeige 
bestehen, bis die Taste losgelassen wird. Durch kurzes Drücken der Taste AUF  /AB , EINGABE  
oder EINHEITEN  U  wird wieder das Soll-Drehmoment-(DREHM) angezeigt. Durch erneutes 
Festziehen eines Befestigungselements beginnt sofort eine weitere Drehmomentmessung. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   TORQUE ZEROING  ANGLE ZEROING 
          

                 -- 
  

           SET STILL 

                               00 

 

   250.0    FT-LB 

                               00 

 

  180° 

ENTER 
button 

Target Angle Screen Target Torque Screen 

ENTER 
button 

                                
      ANGLE ZERO REQ 
   

 



 
 

 
   8 

5. Spitzen-Drehmoment wieder abrufen 

Um das zuletzt gemessene Spitzen-Drehmoment wieder anzuzeigen, die Taste 

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  für ca. 3 Sekunden gedrückt halten. Anschließend blinkt das 
Spitzen-Drehmoment für 10 Sekunden. 

 
Winke-Modus 
 
HINWEIS:  Kein Drehmoment während der Nullstellung von Drehmoment und Winkel aufbringen. 

Andernfalls kommt es zu einem falschen Drehmoment-Nullpunktversatz und der Schlüssel 
zeigt abschließend einen Winkel an. Falls dies auftritt, den Schlüssel wieder auf null 

stellen, indem Sie kurz die Taste EIN/AUS   drücken, während sich der Schlüssel auf 
einer stabilen Oberfläche ohne Aufbringen eines Drehmoments befindet. 

1. Winkelnullstellung 

Wenn WINKEL NULL ERF angezeigt wird, 2 Sekunden warten, bis die automatische Winkelnullstellung 
erfolgt ist, bevor der Drehmomentschlüssel angewendet wird. 

2. Sollwert einstellen. 

Den WINKEL -Sollwert mithilfe der Tasten AUF  /AB  wählen.   

3. Drehmoment aufbringen und Schlüssel drehen. 

Den Griff in der Mitte packen (NICHT an der Batterie-Abschlusskappe ziehen), das 
Befestigungselement langsam anziehen und den Schlüssel mit mäßiger, aber gleichbleibender 
Geschwindigkeit drehen, bis die Fortschrittsanzeige grün leuchtet, ½ Sekunde lang ein akustisches 
Signal ertönt und der Griff vibriert. 

4. Keine weitere Kraft aufbringen. 

Spitzendrehmoment und Spitzenwinkel blinken nun für 10 Sekunden auf dem LCD-Display. Durch 

Drücken der Taste HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  während der Spitzenwinkel blinkt, bleibt die 
Anzeige bestehen, bis die Taste losgelassen wird. Durch kurzes Drücken der Taste AUF  /AB , 
EINGABE  oder EINHEITEN  U  wird sofort wieder die Soll-Winkel-Anzeige angezeigt. Durch 
erneutes Festziehen (Ratschen), bevor die Sollwertanzeige erscheint, wird der Winkelwert beim Drehen 
des Schlüssels aufsummiert. 

5. Spitzenwinkel wieder abrufen 

Um den zuletzt gemessenen Spitzenwinkel wieder anzuzeigen, die Taste 

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  für ca. 3 Sekunden gedrückt halten. Spitzen-Drehmoment und 
Spitzen-Drehwinkel werden abwechselnd für 10 Sekunden angezeigt. 

  

Anwendungszähler 
 
Der Anwendungszähler des ProTronic® dient zur Anzeige, wie oft der 
Schlüssel das Soll-Drehmoment im Drehmoment-Modus bzw. den Soll-
Drehwinkel im Winkel-Modus erreicht hat. 

 
Drehmoment- und Winkel-Modus Zähler 
 

1. Der numerische Zähler oben rechts neben der Soll-Drehmoment- oder Soll-Winkel-Anzeige erhöht sich 
jedes Mal, wenn der Schlüssel den Sollwert des Drehmoments bzw. Drehwinkels erreicht hat. 

 

2. Durch Umschalten zwischen Drehmoment-Modus und Winkel-Modus mittels der Taste EINGABE  
oder durch Änderung des Sollwerts wird der numerische Zähler auf 00 zurückgesetzt. Durch 
Nullstellung, Aufrufen/Verlassen des Menüs oder Ausschalten wird der Zähler NICHT ZURÜCKGESETZT. 

 

3. Das Speichersymbol erscheint, wenn mindestens ein Drehmoment- oder Drehwinkelwert gespeichert 
ist. 
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Hauptmenü 
 
Das Hauptmenü zeigt die Betriebsdaten des Schlüssels an. 
 
1. In der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt 

halten. 
 
2. Die gewünschte Menüoption mit den Tasten AUF  /AB  wählen und anschließend die Taste 

EINGABE  drücken. 
 
Menüoptionen: 

• BEENDEN – Beendet das Hauptmenü und kehrt zur Sollanzeige zurück. 

• EINST KOPLÄNGE – Zur Eingabe der Schlüsselkopflänge. 

• DATEN ANZEIGEN – Zeigt die gespeicherten Drehmoment- und Drehwinkeldaten an. 

• DATEN LÖSCHEN – Löscht die gespeicherten Drehmoment- und Drehwinkeldaten. 

• ANZAHL ZYKLEN – Zeigt den Anwendungszähler für Drehmoment/Drehwinkel an. 

• SPRACHE (LANGUAGE) - Zeigt Sprachauswahlmenü. 

• EINSTELLUNGEN – Zeigt das Menü für erweiterte Einstellungen an (siehe Abschnitt „Erweiterte 
Einstellungen“). 

• KONFIGURATION – Zeigt das Menü für erweiterte Konfiguration an (siehe Abschnitt „Erweiterte 
Konfiguration“). 

 
3. Um die Menüsprache zu wählen, drücken Sie die EINGABE-Taste,  während SPRACHE 

(LANGUAGE) markiert, dann markieren Sie die gewünschte Sprache und drücken Sie die EINGABE-
Taste. 

 
4. Um das Hauptmenü zu verlassen und zur Sollwert-Anzeige zurückzukehren, die Taste EINGABE  

drücken, während die Menüoption BEENDEN angewählt ist. 

 
Einstellen der Kopflänge 
 
HINWEIS: Wird ein Adapter oder eine Verlängerung am Drehmomentschlüssel verwendet, kann die 

Länge des Adapters bzw. der Verlängerung eingegeben werden, um die unterschiedliche 
Kopflänge als bei der Kalibrierung des Schlüssels zu korrigieren, ohne dass eine 
Neukalibrierung erforderlich ist. 

 
1. Zur Eingabe einer Kopflänge in der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste 

EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt halten. 
 
2. Die Menüoption EINST KOPLÄNGE wählen und kurz die Taste EINGABE  drücken. 
 
3. Es erscheint die Anzeige zur Eingabe der Kopflänge.  Die Standardkopflänge ist die Länge des Kopfes 

bei der Kalibrierung (null für Drehmomentschlüssel mit festem Kopf) wird angezeigt und mit 
höchstwertige Stelle hervorgehoben. Die angezeigte Kopflänge mit den Tasten AUF  /AB  erhöhen 
oder verringern. Durch Gedrückthalten der Tasten AUF /AB  ändert sich der Wert zunehmend 
schneller. 

 
4. Drücken der Taste EINGABE  um die Stelle anzunehmen, und markieren nächsten signifikanten 

Stelle. 
 
5. Die Standard-Längeneinheit ist Zoll. Durch Drücken der EINHEITEN  U  wird sie in Millimeter geändert. 
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6. Durch Drücken der Taste EINGABE  nach dem Einstellen der Kopflänge erscheint wieder das 
Hauptmenü. Wenn die Länge vom Standardwert geändert wird, wird die Meldung „KRÖPF VERW“ 
angezeigt, wenn der Drehmomentschlüssel auf Null gestellt wird. Durch Drücken der EINGABE  wird 
der Zielbildschirm angezeigt, wobei das Ziel schwarz markiert ist, um anzuzeigen, dass der Offset 
verwendet wird..  

 
HINWEIS:  Wenn die Tasten AUF  /AB  gleichzeitig gedrückt werden, während auf dem Bildschirm 

Eingabe der Kopflänge, angezeigt Kopflänge auf Null zurückgesetzt. 
 
 

 
 

 
 

HINWEIS: Diese ProTronic®-Werkzeuge verfügen über eine standardmäßige/kalibrierte "Set Head 
Length", die dem Abstand zwischen dem Trennkolben und der Mitte des Antriebs 
entspricht. 
 

 

ProTronic® Modell Größe Vierkant Kopftyp 
Kalibrierte 

„Kopflängeneinstellung“ 

130517 100 Nm ⅜” Wechselkopf 31,8 

130518 100 Nm ½” Wechselkopf 31,8 

130519 200 Nm ½” Wechselkopf 31,8 

130520 340 Nm ½” Wechselkopf 35,0 

 
 
 

 
 
 
 
 
HINWEIS: Wenn ein Offset hinzugefügt wird, ändern Sie die 'Set Head Length' in die Summe der 

Standard/kalibrierten 'Set Head Length' plus der Offsetlänge: 
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Verwendung von negativem Versatz 
 
HINWEIS:  Wenn ein negativer Offset angebracht ist, ändern Sie die 'Set Head Length' auf die 

Standard-/kalibrierte 'Set Head Length' abzüglich der Offsetlänge (dies kann eine negative 
Zahl für die neue 'Set Head Length' generieren) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gespeicherte Drehmoment- und Drehwinkeldaten anzeigen 
 
Wenn das aufgebrachte Drehmoment den Sollwert erreicht hat, wird der Drehmomentwert im Speicher 
abgelegt. Wenn der aufgebrachte Drehwinkel den Sollwert erreicht hat, werden der Drehmomentwert und 
Winkelwert im Speicher abgelegt. Wenn Daten im nicht-flüchtigen Speicher abgelegt sind, erscheint ein 
Speichersymbol. 

1. Zur Anzeige der gespeicherten Drehmoment- und Winkeldaten in der Soll-Drehmoment- oder Soll-
Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt halten. 

2. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption DATEN ANZEIGEN wählen und anschließend die Taste 
EINGABE  drücken, um die Datenanzeige aufzurufen. 

3. In der Datenanzeige die einzelnen Datenangaben mit den Tasten AUF  /AB  anwählen. 

Beispiel: 02 = Datenlistenzähler anzeigen:  TQ = Spitzendrehmoment  

 01 = Datenlistenzähler anzeigen:  TQ = Spitzendrehmoment:  ANG = Spitzenwinkel 

4. Durch Drücken der Taste EINGABE  während der Datenanzeige erscheint wieder das Hauptmenü. 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HINWEIS: Maximal 50 Datensätze können gespeichert werden. Ist der Speicher voll, wird dies durch 

ein Symbol angezeigt. Neue Daten ersetzen die ältesten Daten, bis der Speicher gelöscht 
wird. 
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Gespeicherte Drehmoment- und Drehwinkeldaten löschen 

1. In der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden drücken. 

2. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption DATEN LÖSCHEN wählen und anschließend die Taste 
EINGABE  drücken, um die Anzeige DATEN LÖSCHEN aufzurufen. 

3. In der Anzeige DATEN LÖSCHEN die Menüoption JA wählen, um alle gespeicherten Daten zu löschen, 
oder NEIN wählen, um keine Daten zu löschen. 

4. Anschließend die Taste EINGABE  drücken. 
 

 

 

 
 

Anwendungszähler anzeigen und löschen 
 

Jedes Mal, wenn der Sollwert des Drehmoments oder Drehwinkels erreicht wird, erhöht sich der 
Anwendungszähler. Der Maximalwert ist 999999. 

1. In der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt 
halten. 

2. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption ANZAHL ZYKLEN wählen. 

3. Die Taste EINGABE  wählen, um die Anzeige ZYKLEN aufzurufen. 

4. Um die Anzeige ANZAHL ZYKLEN ohne Löschen des Zahlenwerts zu verlassen, die Taste EINGABE  
drücken, während die Menüoption BEENDEN gewählt ist. 

5. Um den Anwendungszähler auf 0 zurückzusetzen, die Menüoption LÖSCHEN wählen und anschließend 
die Taste EINGABE  drücken. 

6. Die Menüoption BEENDEN wird nach Löschen des Zählers automatisch gewählt. Die Taste EINGABE 
 drücken, um zum Hauptmenü zurückzukehren. 
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Sprache 

1. Um die Menüsprache zu wählen, drücken Sie die Taste EINGABE  während LANGUAGE markiert ist, 

dann markieren Sie die gewünschte Sprache und drücken Sie die erneut die Taste EINGABE . 

2. Das Dezimalmarken-Auswahlmenü wird angezeigt. Dezimaltrennzeichen können ein Komma oder ein 

Dezimalpunkt sein. Wählen Sie mit den Tasten AUF  / AB  das Dezimaltrennzeichen und drücken Sie die 

Taste EINGABE . 
 

3. Um das Hauptmenü zu verlassen und zur Sollwert-Anzeige zurückzukehren, die Taste EINGABE  
drücken, während die Menüoption EXIT angewählt ist. 

 

 
  
 

 

 
 
 
 
 
 

Voreinstellungen (PSET) 

 

Die PSET-Funktion bietet dem Benutzer die Möglichkeit, 10 Sollvorgaben für das Drehmoment oder den 
Drehwinkel, jeweils mit Mindestwert (Soll), Höchstwert (Überbereich) und Batch-Zählwert, voreinzustellen. 
PSET-Voreinstellungen werden im nicht-flüchtigen Speicher abgelegt, sodass sie beim Ausschalten des 
Geräts erhalten bleiben. 
 
HINWEIS:  Nach dem Hinzufügen eines PSET (siehe unten), navigieren Sie zwischen manueller Ziel 

Drehmoment, Drehwinkel-Modus und PSET Bildschirm durch mehrmaliges Drücken Sie 
EINGABE  Taste. Während PSET-Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie AUF  /AB  -
Tasten, um zusätzliche konfiguriert PSETs wählen.  
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HINWEIS:  Voreinstellungen mit einer Stapelanzahl ungleich Null werden als 01ofXX angezeigt. 

 
Eingabe einer Drehmoment-Voreinstellung 

1. In der Drehmoment-Anzeige die Maßeinheit wählen. 

2. Die Taste EINHEITEN  U  für 3 Sekunden gedrückt halten. 

3. Die Bestätigungsanzeige VOREINST HINZUF wird angezeigt. Mit den Tasten AUF  /AB  die 
Menüoption JA wählen und anschließend die Taste EINGABE     drücken. Die Menüoption NEIN führt 
zum Hauptmenü zurück, ohne eine Sollvorgabe einzugeben. 

4. MINIMUM DREHM ist der Sollwert, bei dem die grüne Fortschrittanzeige leuchtet, das akustische Signal 
ertönt und der Vibrator eingeschaltet wird. Anfänglich wird hier der Wert von der Soll-Drehmoment-
Anzeige angezeigt. Durch Drücken der Tasten AUF  /AB  kann hier ein beliebiger Wert innerhalb 
des Drehmomentbereichs des Schlüssels eingestellt werden. Nachdem der gewünschte Soll-
Drehmomentwert eingestellt wurde, die Taste EINGABE  drücken. 

5. Als Nächstes erscheint die Anzeige MAXIMUM DREHM. MAXIMUM DREHM ist der Drehmomentwert, 
bei dem die rote Fortschrittanzeige leuchtet. Der anfängliche Wert ist MINIMUM DREHM + 4 %. Durch 
Drücken der Tasten AUF  /AB   kann der maximale Drehmomentwert auf MINIMUM DREHM + 10 % 
über dem Maximalbereich des Schlüssels eingestellt werden. Nachdem der gewünschte Wert eingestellt 
wurde, die Taste EINGABE  drücken. 

6. Als Nächstes erscheint die Anzeige CHARGE ZÄHL. Der Standardwert ist null. Der Batch-Zähler reicht 
von 0 bis 99. Den angezeigten Batch-Zähler mit den Tasten AUF     /AB     erhöhen oder verringern. 
Wird ein Zähler von null eingegeben, erhöht sich der Modus-Zähler jedes Mal, wenn das Soll-
Drehmoment erreicht wird. Die Moduszählung wird als 01ofXX angezeigt, wenn eine von Null 
verschiedene Stapelzählung eingegeben und nach Abschluss der Stapelzählung auf 01 zurückgesetzt 
wird. Nachdem der gewünschte Wert eingestellt wurde, die Taste EINGABE     drücken. 

7. Die PSET-Sollanzeige wird mit der nächsten verfügbaren PSET-Nummer von 01 bis 10 dargestellt. 

8. Um zusätzliche Drehmoment-Sollvorgaben einzugeben, wiederholt die Taste EINGABE  drücken, bis 
die Soll-Drehmoment-Anzeige erscheint, und die obigen Schritte wiederholen. 

 

 

 
 
 
 
  



 
 

 
   15 

Eingabe einer Drehwinkel-Voreinstellung 

1. In der Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINHEITEN  U  für 3 Sekunden gedrückt halten.  

2. Die Bestätigungsanzeige VOREINST HINZUF wird angezeigt. Mit den Tasten AUF  /AB  die 
Menüoption JA wählen und anschließend die Taste EINGABE  drücken. Die Menüoption NEIN führt 
zum Hauptmenü zurück, ohne eine Voreinstellung einzugeben.  

3. Als Nächstes erscheint die Anzeige MINIMUM WINKEL. MINIMUM WINKEL ist der Sollwert, bei dem die 
grüne Fortschrittanzeige leuchtet, das akustische Signal ertönt und der Vibrator eingeschaltet wird. 
Anfänglich wird hier der Wert von der Soll-Drehwinkel-Anzeige angezeigt. Der Minimalwinkel kann durch 
Drücken der Tasten AUF  /AB  im Bereich von 0 bis 360° eingestellt werden. Nachdem der 
gewünschte Soll-Drehwinkelwert eingestellt wurde, die Taste EINGABE  drücken. 

4. Als Nächstes erscheint die Anzeige MAXIMUM WINKEL. MAXIMUM WINKEL ist der Drehwinkelwert, bei 
dem die rote Fortschrittanzeige leuchtet. Der anfängliche Wert ist MINIMUM WINKEL + 4 %. Durch 
Drücken der Tasten AUF    /AB     kann hier ein beliebiger Wert über dem Minimalwinkel eingestellt 
werden. Nachdem der gewünschte Wert eingestellt wurde, die Taste EINGABE     drücken. 

5. Als Nächstes erscheint die Anzeige CHARGE ZÄHL. Der Standardwert ist null. Der Batch-Zähler reicht 
von 0 bis 99. Den angezeigten Batch-Zähler mit den Tasten AUF  /AB  erhöhen oder verringern. 
Wird ein Zähler von null eingegeben, erhöht sich der Modus-Zähler jedes Mal, wenn der Soll-Drehwinkel 
erreicht wird. Die Moduszählung wird als 01ofXX angezeigt, wenn eine von Null verschiedene 
Stapelzählung eingegeben und nach Abschluss der Stapelzählung auf 01 zurückgesetzt wird. Nachdem 
der gewünschte Wert eingestellt wurde, die Taste EINGABE  drücken. 

6. Die PSET-Sollanzeige wird mit der nächsten verfügbaren PSET-Nummer von 01 bis 10 dargestellt. 

7. Um zusätzliche Drehwinkel-Sollvorgaben einzugeben, wiederholt die Taste EINGABE  drücken, bis 
die Soll-Drehwinkel-Anzeige erscheint, und die obigen Schritte wiederholen. 

 

 
Voreinstellung ändern 
 
Die PSET-Funktion gibt dem Benutzer die Möglichkeit, gespeicherte PSET-Voreinstellungen im Schlüssel zu 
ändern. 

1. In der zu ändernden Voreinstellungs-Anzeige die Taste EINHEITEN  U  für 3 Sekunden gedrückt halten. 

2. Die Anzeige VOREINST ÄNDERN erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption BEARBEITEN wählen und anschließend die Taste 
EINGABE  drücken. 
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4. Die Anzeige MINIMUM DREHM bzw. WINKEL erscheint. Der Wert kann durch Drücken der Tasten  
AUF     /AB     geändert werden. Nachdem der gewünschte Soll-Drehmoment- bzw. Soll-Drehwinkelwert 
eingestellt wurde, die Taste EINGABE     drücken. 

5. Die Anzeige MAXIMUM DREHM bzw. WINKEL erscheint. Der Wert kann durch Drücken der Tasten AUF 
 /AB  geändert werden. Nachdem der gewünschte Soll-Drehmoment- bzw. Soll-Drehwinkelwert 

eingestellt wurde, die Taste EINGABE  drücken. 

6. Als Nächstes erscheint die Anzeige CHARGE ZÄHL. Der Wert kann durch Drücken der Tasten AUF  
/AB  geändert werden. Nachdem der gewünschte Batch-Zählwert eingestellt wurde, die Taste 
EINGABE  drücken. 

7. Die PSET-Sollanzeige wird mit der gleichen PSET-Nummer dargestellt. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

HINWEIS: Durch Drücken der Taste EINGABE  während die Menüoption BEENDEN ausgewählt 

ist, wird das Menü ohne Änderung des PSET-Werts verlassen. 

 

Voreinstellung löschen 
 
Die PSET-Funktion ermöglicht dem Benutzer, gespeicherte Voreinstellungen im Schlüssel zu löschen. 

1. In der zu löschenden Voreinstellungs-Anzeige die Taste EINHEITEN  U  für 3 Sekunden gedrückt halten. 

2. Die Anzeige VOREINST ÄNDERN erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption LÖSCHEN wählen und die Taste EINGABE  drücken. 

4. Die Sollwertanzeige erscheint, und die gelöschte PSET-Voreinstellung steht darin nicht mehr zur 
Auswahl. 
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HINWEIS: Durch Drücken der Taste EINGABE  während die Menüoption BEENDEN gewählt ist, wird 

das Menü ohne Löschen der PSET-Voreinstellung verlassen. 
 
HINWEIS: Wenn eine PSET-Voreinstellung gelöscht wird, bleiben alle anderen gespeicherten PSET-

Voreinstellungen unverändert erhalten. Wenn eine neue PSET-Voreinstellung eingegeben 
wird, erhält sie die erste verfügbare PSET-Nummer. 

 
ERWEITERTE EINSTELLUNGEN 
 

Aufrufen der erweiterten Einstellungen 
 
Die erweiterten Einstellungen werden über die Menüoption EINSTELLUNGEN im Hauptmenü aufgerufen. 

1. In der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt 
halten. 

2. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption EINSTELLUNGEN wählen. 

3. Die Taste EINGABE  drücken, um das Menü „EINSTELLUNGEN“ anzuzeigen. 

Menüoptionen: 

• BEENDEN – Beendet das Menü „EINSTELLUNGEN“ und kehrt zur Sollanzeige zurück. 

• INFO ANZEIGEN – Zeigt Betriebsdaten des Schlüssels an. 

• RUHEZEIT – Zur Änderung der Abschaltzeit bei Nichtverwendung. 

• LCD KONTRAST – Zur Änderung des Kontrasts des LCD-Displays. 

• TASTENTON – Zum Ein-/Ausschalten des Tastentons. 

• AUTO HINTERL – Zum Ein-/Ausschalten der automatischen Hintergrundbeleuchtung beim Messen. 

• DAUER DISPLAYBEL – Zur Anzeige der Umschalttaste für die HINTERGRUNDBELEUCHTUNG 

 und zur Einstellung der Zeitgrenze. 

• VIBRATOR KONFIG – Zum Ein-/Ausschalten des Vibrators bei Erreichen des Sollwerts. 

• BATTERIETYP - Zeigt den Bildschirm zur Auswahl des Batterietyps an. 

4. Um das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu verlassen und zur Sollwert-Anzeige zurückzukehren, die Taste 
EINGABE  drücken, während die Menüoption BEENDEN angewählt ist. 
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HINWEIS: Alle vom Benutzer konfigurierbaren Einstellungen werden im nicht-flüchtigen Speicher 

abgelegt und bleiben auch bei ausgeschaltetem Gerät erhalten. 

 

Info Anzeigen 
 
Die Menüoption „INFO ANZEIGEN“ zeigt die Betriebsdaten des Drehmomentschlüssels an. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ die Taste EINGABE  drücken, während die Option INFO ANZEIGEN 
gewählt ist. 

2. Die Anzeige INFO ANZEIGEN erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  kann die Anzeige gescrollt werden. 
 
Betriebsdaten 

• CAL: Datum der letzten Kalibrierung des Schlüssels 

• ISD: Datum der Inbetriebnahme 

• TCF: Drehmoment-Kalibrierungsfaktor 

• ACF: Winkel-Kalibrierungsfaktor 

• VER: Softwareversion 

• OVR CNT: Der Überdrehmoment-Zähler verfolgt, wie oft ein Überdrehmoment-Ereignis im Schlüssel 
(Drehmoment > 125 % der Gesamtskala) auftrat. 

• TQZ: Drehmoment-Nullpunktversatz 

• AZZ: Winkel-Nullpunktversatz der Z-Achse 

• AZX: Winkel-Nullpunktversatz der X-Achse 

• AZO+: Nullpunktverschiebung des Gyroskops bei vollem UZ-Drehmoment 

• AZO-: Nullpunktverschiebung des Gyroskops bei vollem GUZ-Drehmoment 

• TFS+: UZ-Drehmoment-ADC-Wert 

• TFS-: GUZ-Drehmoment-ADC-Wert 

• Urheberrechte 

4. Durch Drücken der Taste EINGABE  wird die Anzeige der Betriebsdaten verlassen und zum Menü 
„EINSTELLUNGEN“ zurückgekehrt. 
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Einstellung des Sleep-Timers 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, eine Zeit einzugeben, nach der sich der Schlüssel bei Untätigkeit 
nach der letzten Anwendung abschaltet. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option RUHEZEIT wählen und 
anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige RUHEZEIT erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  das gewünschte Intervall bis zum Abschalten wählen. 
 
Wählbare Intervalle: 

• 2 MIN (Werkseinstellung) 

• 5 MIN 

• 10 MIN 

• 30 MIN 

• 1 STD 

• 2 STD 

• 8 STD 

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu 
verlassen. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Einstellung des LCD-Kontrasts 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, den LCD-Kontrast für eine optimale Anzeige einzustellen. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option LCD KONTRAST wählen und 
anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige KONTRAST erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  unter Beobachtung der Anzeige den gewünschten Kontrast einstellen. 
Einstellbereich: 20 bis 80 in Schritten von 5 (Werkseinstellung: 40). 

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu 
verlassen. 
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Einstellung des Tastentons 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, eine akustische Bestätigung beim Drücken einer Taste zu 
aktivieren oder deaktivieren. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option TASTENTON wählen und 
anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige TASTENTON erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option Aktivieren, Werkseinstellung oder Deaktivieren wählen.   

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu 
verlassen. 
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Automatische Hintergrundbeleuchtung 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer zu bestimmen, ob bei der Drehmoment- oder Winkelmessung 
automatisch die Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet werden soll. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option AUTO HINTERL wählen und 
anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige AUTO HINTERL erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option Aktivieren, Werkseinstellung oder Deaktivieren wählen. 

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu 
verlassen. 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schalter Hintergrundbeleuchtung 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, den Schalter für Hintergrundbeleuchtung zu aktivieren oder 
deaktivieren. Wird der Schaltmodus deaktiviert, wird die Hintergrundbeleuchtung durch die Taste 

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  eingeschaltet und fünf Sekunden nach dem letzten Tastendruck 
automatisch ausgeschaltet. Ist der Schaltmodus aktiviert, wird die Hintergrundbeleuchtung durch Betätigung 

der Taste HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  eingeschaltet und erst durch erneutes Drücken der Taste 

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG  wieder ausgeschaltet. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option DAUER DISPLAYBEL wählen 
und anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige DAUER DISPLAYBEL erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option Aktivieren oder Deaktivieren, Werkseinstellung wählen. 

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ zu 
verlassen. 
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HINWEIS: Die Hintergrundbeleuchtung erlischt durch Ausschalten des Drehmomentschlüssels über 

die Taste EIN/AUS  oder durch die Sleep-Funktion. 
 
HINWEIS: Wenn die Schaltfunktion der Hintergrundbeleuchtung aktiviert und die 

Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet ist, bleibt die Hintergrundbeleuchtung während und 
nach dem Aufbringen des Drehmoments erhalten. 

 
Vibrator-Konfiguration 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer zu bestimmen, ob der Vibrator beim Erreichen des Sollwerts 
aktiviert oder deaktiviert werden soll, um z. B. die Batterien zu schonen. 

1. Im Menü „EINSTELLUNGEN“ mit den Tasten AUF  /AB  die Option VIBRATOR KONFIG wählen 
und anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige VIBRATOR KONFIG erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option Ein oder Aus wählen.   

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü „EINSTELLUNGEN“ 
zu verlassen. 
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Auswahl des Batterietyps 
 
Mit dieser Funktion können Sie die Batterieentladeschwellen für den verwendeten Batterietyp konfigurieren. 

1. Verwenden Sie im Einstellungsmenü die Tasten AUF  /AB  to, um die Option BATTERY TYPE zu 
markieren, und drücken Sie die Taste EINGABE . 

2. Der Bildschirm BATTERIETYP wird angezeigt. 

3. Wählen Sie mit den Tasten AUF  /AB  den verwendeten Batterietyp.  

4. Drücken Sie die Taste EINGABE  um die Auswahl zu bestätigen und zum Einstellungsmenü zu 
gelangen. 
 

 

 
 

 

ERWEITERTE KONFIGURATION 
 

Aufrufen der erweiterten Konfiguration 
 
Die erweiterte Konfiguration wird über die Menüoption KONFIGURATION im Hauptmenü aufgerufen. 

1. In der Soll-Drehmoment- oder Soll-Drehwinkel-Anzeige die Taste EINGABE  für 3 Sekunden gedrückt 
halten. 

2. Mit den Tasten AUF  /AB  die Menüoption KONFIGURATION wählen. 

3. Die Taste EINGABE  drücken, um das Menü „KONFIGURATION“ anzuzeigen. 

Menüoptionen: 

• BEENDEN – Beendet das Menü „KONFIGURATION“ und kehrt zur Sollanzeige zurück. 

• MODUS EINST – Zeigt das Einstellmenü für den Schlüsselmodus an. 

• VOREINST LÖSCHEN - Zeigt das Menü Voreinstellungen löschen. 

• KALIBRIERUNG – Zeigt das Kalibriermenü (passwortgeschützt – Werkseinstellung 91748). 

• DATUM/ZEIT EINST – Zur Einstellung von Datum und Uhrzeit. 

• KAL INTERV EINST – Zur Anzeige des Kalibrierintervalls (erfordert Einstellung von Datum und 
Uhrzeit). 
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4. Um das Menü „KONFIGURATION“ zu verlassen und zur Sollwert-Anzeige zurückzukehren, die Taste 
EINGABE     drücken, während die Menüoption BEENDEN angewählt ist. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HINWEIS: Alle vom Benutzer konfigurierbaren Einstellungen werden im nicht-flüchtigen Speicher 

abgelegt und bleiben auch bei ausgeschaltetem Gerät erhalten. 
 

 
Modus-Einstellung 
 

Das Modus-Einstellmenü ermöglicht dem Benutzer, den Winkel-Modus und DANN den Drehmoment-Modus 
zu aktivieren/deaktivieren. 

1. Im Menü KONFIGURATION die Taste EINGABE  drücken, während die Option MODUS EINST 
gewählt ist. 

2. Das Menü MODUS EINST wird angezeigt. 

Menüoptionen: 

• BEENDEN – Beendet das Modus-Einstellmenü und kehrt zum Konfigurationsmenü zurück. 

• DANN DEAKT – Zur Aktivierung/Deaktivierung des nachfolgenden DANN-Winkel-Modus. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die gewünschten Menüoptionen wählen. 

4. Die Taste EINGABE  drücken, während die Menüoption BEENDEN gewählt ist, um zum Menü 
KONFIGURATION zurückzukehren. 
 

 
 

 
 
 
 
Drehmoment-DANN-Winkel-Modus aktivieren/deaktivieren 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, den Winkel-Modus im Anschluss an das Drehmoment zu 
aktivieren oder deaktivieren.   

1. Im Menü MODUS EINST mit den Tasten AUF  /AB  die Option DANN DEAKT (Werkseinstellung) 
wählen und anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige DM DANN WINKEL (Drehmoment-DANN-Winkel) erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option Aktivieren oderDeaktivieren wählen. 

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü MODUS EINST zu 
verlassen. 
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HINWEIS: Die Menüoption zeigt die aktuelle Konfiguration  an. 
 

Drehmoment-DANN-Winkel-Modus 
 
Der Drehmoment-DANN-Winkel-Modus wird eingerichtet, indem zuerst ein Soll-Drehmoment und eine 
Maßeinheit und dann ein Soll-Winkel eingestellt wird, bevor der Drehmoment-DANN-Winkel-Modus gewählt 
wird. Im Drehmoment-DANN-Winkel Modus schaltet der Schlüssel automatisch in den Winkel-Modus zur 
Winkelmessung, wenn das aufgebrachte Drehmoment den Sollwert erreicht. Die Fortschrittanzeigeleuchten 
zeigen das bereits aufgebrachte Drehmoment bei der Drehmomentmessung und den Winkel bei der 
Winkelmessung an. 

1. In der Soll-Drehmoment-Anzeige mit den Tasten AUF  /AB  das Soll-Drehmoment und mit der Taste 
EINHEITEN  U  die Maßeinheit der Drehmomentmessung wählen und anschließend die Taste 
EINGABE  drücken. 

2. Die Soll-Winkel-Anzeige erscheint. Mit den Tasten AUF  AUF  /AB  den gewünschten Soll-Winkel 
einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

3. Die Anzeige DM DANN WINKEL erscheint. 

4. Befestigungselement bis zum Soll-Drehmoment anziehen und anschließend den Schlüssel bis zum Soll-
Winkel drehen. 

 

 
 
HINWEIS: In der Anzeige DM DANN WINKEL kann die Maßeinheit des Drehmoments mit der Taste 

EINHEITEN  U  gewählt werden. 
 

HINWEIS: Drehmoment-DANN-Winkel-Sollvorgaben werden durch Gedrückthalten der Taste 
EINHEITEN  U  eingegeben, während man sich in der Anzeige DM DANN WINKEL befindet. 
Zur Parametereingabe siehe „Eingabe einer Drehmoment-Sollvorgabe“ und „Eingabe einer 
Winkel-Sollvorgabe“ im Abschnitt „Grundfunktionen“. 

 

HINWEIS: Der Drehmoment-Zyklus wird nur im Speicher aufgezeichnet, wenn sowohl Drehmoment 
als auch Drehwinkel den Sollwert erreichen. 

 

HINWEIS: Die roten und gelben Fortschrittanzeigen leuchten, wenn das Drehmoment 110 % der 
Gesamtskala des Schlüssels bzw. der Winkel im manuellen Modus den Sollwert + 4 % 
überschreitet. 

 

HINWEIS: Die roten und gelben Fortschrittanzeigen leuchten, wenn das Drehmoment das maximale 
Drehmoment bzw. der Winkel den maximalen Winkel im Vorgabe-Modus überschreitet. 
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Voreinst Löschen 
 
VOREINST LÖSCHEN-Funktion ermöglicht dem Benutzer, alle Voreinstellungen auf einmal löschen. 

1. Wählen Sie im Menü konfigurieren, verwenden Sie Taste AUF  /AB  um VOREINST LÖSCHEN  
Auswahl und drücken Sie dann die Taste EINGABE  drücken. 

2. VOREINST LÖSCHEN Bestätigungsbildschirm wird angezeigt. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  die Option JA oder NEIN wählen.  

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü KONFIGURATION zu 
verlassen. 

 
HINWEIS:  Wenn Löschen Presets ohne Preset konfiguriert ausgewählt ist, wird folgender Bildschirm 

angezeigt: 
 

 
 

Kalibrierung 
 
Kalibrierungsmenü ist passwortgeschützt - Werkseinstellung 91748. Wenden Sie 
sich bezüglich des Kalibrierungsmenüs an Ihr lokales Norbar Repair Centre. 
 

Datum und Uhrzeit einstellen 

 
Die Datum/Uhrzeit-Funktion ermöglicht dem Benutzer, das Datum und die Uhrzeit für das Zeitstempeln von 
Datensätzen, Aufzeichnen des letzten Kalibrierdatums und Benachrichtigung des Benutzers bei Ablauf des 
Kalibrierungsintervalls einzustellen. 
 
HINWEIS: Bei der erstmaligen Einstellung von Datum und Uhrzeit wird auch das 

Inbetriebnahmedatum eingestellt. Dieses wird für die Berechnung des ersten 
Kalibrierungsintervalls verwendet (siehe „Einstellung des Kalibrierungsintervalls“ im 
Abschnitt „Erweiterte Konfiguration“). 

 
1. Im Menü EINSTELLUNGEN mit den Tasten AUF  /AB  die Option DATUM/ZEIT EINST wählen und 

anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige DATUM EINST erscheint. Die Jahreszahl ist hervorgehoben. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  das Jahr einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken, um 
den Monat zu wählen. 

4. Mit den Tasten AUF  /AB  den Monat einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken, 
um den Tag zu wählen. 
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5. Mit den Tasten AUF  /AB  den Tag einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

6. Die Anzeige DATUM EINST erscheint. Die Stundenzahl ist hervorgehoben. 

7. Mit den Tasten AUF  /AB  die Stunde einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken, 
um die Minuten zu wählen. 

8. Mit den Tasten AUF  /AB  die Minuten einstellen und anschließend die Taste EINGABE  drücken, 
um die Sekunden zu wählen. 

9. Mit den Tasten AUF  /AB  die Sekunden einstellen und anschließend die Taste EINGABE  
drücken. 

10. Die Uhr ist nun eingestellt und das Menü KONFIGURATION wird angezeigt. 
 

 
 
HINWEIS: Das Jahr wird ab 2019 hochgezählt. Der Monat wird von 1 bis 12 gescrollt. Der Tag wird 

von 1 bis 31 gescrollt. 

HINWEIS:  Die Stunde wird von 0 bis 23 gescrollt. Die Minuten und Sekunden werden von 0 bis 59 
gescrollt. 

HINWEIS:  Werden die Batterien länger als 20 Minuten aus dem Schlüssel entfernt, kehrt die Uhr 
wieder zu den Standardeinstellungen zurück und muss beim Einschalten erneut 
eingestellt werden. 

 
Einstellung des Kalibrierintervalls 
 
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer, das Kalibrierungsintervall einzustellen, nach dem die Meldung 
KAL ERFORDERLICH angezeigt wird. 

1. Im Menü EINSTELLUNGEN mit den Tasten AUF  /AB  die Option KAL INTERV EINST wählen und 
anschließend die Taste EINGABE  drücken. 

2. Die Anzeige KAL INTERVALL erscheint. 

3. Mit den Tasten AUF  /AB  das Kalibrierungsintervall ändern. 
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Wählbare Intervalle: 

• DEAKTIVIERT 

• 3 MON 

• 6 MON 

• 12 MON  

4. Die Taste EINGABE  drücken, um die Auswahl zu übernehmen und das Menü KONFIGURATION zu 
verlassen. 

 

 
 
HINWEIS:  Bevor das Kalibrierungsintervall wirksam wird, müssen Datum und Uhrzeit eingestellt 

werden. Werden die Batterien länger als 20 Minuten aus dem Schlüssel entfernt, kehrt die 
Uhr wieder zu den Standardeinstellungen zurück und muss beim Einschalten erneut 
eingestellt werden. 

HINWEIS:  Das Kalibrierungsintervall wird entweder ab dem Inbetriebnahmedatum oder dem letzten 
Kalibrierungsdatum (siehe Menü DATEN ANZEIGEN) berechnet, je nachdem, welches 
Datum das jüngere ist. Wenn das aktuelle Datum nach dem Inbetriebnahmedatum bzw. 
dem letzten Kalibrierungsdatum plus dem Kalibrierungsintervall liegt, erscheint nach dem 
Einschalten und nach dem Nullstellen die Meldung KAL ERFORDERLICH. Durch Drücken 
der Taste EINGABE  wird das Sollwert-Menü angezeigt. Bei Verwendung des 
Drehmomentschlüssels während KAL ERFORDERLICH angezeigt wird, wird sofort die 
Drehmoment- oder Winkelmessung angezeigt und bei Kraftaufhebung das Sollwert-Menü 
aufgerufen. 

HINWEIS:  Als Alternative zum Kalibrierungsintervall befindet sich im Kalibriermenü ein 
Kalibrierzykluszähler (kontaktieren Sie Ihr örtliches Norbar-Reparatur-Center bezüglich 
des Kalibriermenüs). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
   29 

FEHLERBEHEBUNG 
 
HINWEIS:   Sollte das betreffende Problem bestehen bleiben, schicken Sie den 

Drehmomentschlüssel an ein autorisiertes Norbar-Reparatur-Center ein. 
 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Schlüssel schaltet nicht 
ein, wenn die Taste  

EIN/AUS  betätigt wird 

Batterien leer oder nicht vorhanden Batterien ersetzen 

Softwarefehler 
Mittels Verschlusskappe aus-
/einschalten 

Drehmoment-Messwert 
außerhalb der 
Spezifikation 

Kalibrierung erforderlich Neu kalibrieren 

Falsche Kopflänge eingegeben 
Richtige Versatz-Kopflänge 
eingeben 

Einstellungen wurden 
beim Herausnehmen der 
Batterien gelöscht 

Batterien wurden entfernt, bevor die 
Einstellungen im nicht-flüchtigen 
Speicher abgelegt wurden 

Die Einstellungen neu eingeben 

und die Taste EIN/AUS  
gedrückt halten, um den Schlüssel 
auszuschalten, bevor die Batterien 
herausgenommen werden 

 

Niedrige Batterieladung 
Press EINGABE  button to 
continue using wrench and replace 
batteries soon. 

 

Batterie leer 

Taste EIN/AUS  drücken, um 
den Schlüssel weiter zu 
verwenden, und die Batterien in 
Kürze auswechseln 

 

Drehmoment beim Nullstellen 
aufgebracht 

Drehmoment lösen und auf Null 
stellen 

Schlüssel überdreht Neu kalibrieren 

Schlüssel falsch kalibriert Neu kalibrieren 

Fehler des Drehmomentaufnehmers Ans Werk zurücksenden 

 

Schlüssel bewegt sich bei Nullstellung 
Schlüssel auf eine stabile 
Oberfläche legen 

Kreisel instabil Ans Werk zurücksenden 

 

Taste EINGABE  beim Winkel-
Nullstellen gedrückt (Nullstellung 
abgebrochen, um Menü aufzurufen) 

Taste EIN/AUS  drücken, um die 
Nullstellung zu wiederholen 

 

Drehmoment mit mehr als 125 % der 
Gesamtskala aufgebracht 

Schlüssel durch Drücken der Taste 

EIN/AUS  aus- und wieder 
einschalten und neu kalibrieren 

 

Schlüssel bei Winkelmessung zu 
schnell gedreht 

Taste EIN/AUS  drücken, um die 
Nullstellung zu wiederholen 

 

Kalibrierungsintervall überschritten 
oder bei aktiviertem 
Kalibrierungsintervall ungültiges Datum 
eingegeben 

Schlüssel kalibrieren oder Taste 
EINGABE  drücken, um 
fortzufahren. Kalibrierungsintervall 
deaktivieren, falls nicht erforderlich 

 

Speicher-Fehler 
Datenspeicher löschen  
Falls das Problem bestehen bleibt, 
ans Werk zurücksenden 
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Problem Mögliche Ursache Lösung 

 

Drehmoment unkalibriert Drehmoment kalibrieren 

 

Winkel unkalibriert Winkel kalibrieren 

 

VERWENDUNG VON ADAPTERN, VERLÄNGERUNGEN UND 
UNIVERSALSPANNERN 
 

Wird der Drehmomentschlüssel mit einem Adapter, einer Verlängerung oder einem Universalspanner 
verwendet, wobei der Abstand des Befestigungselements vom Abstand des Vierkant-Antriebsteils des 
Drehmomentschlüssels bei der Kalibrierung verschieden ist, muss die Kopflänge geändert werden, um eine 
einwandfreie Drehmomentmessung für das Befestigungselement zu erhalten. 
 

Bei Verwendung einer Wobbel-Verlängerung oder eines Universalspanners darf der Versatz nicht mehr als 
15 Grad vom senkrechten Antriebsteil abweichen. 
 

KALIBRIERUNG 
 

Wenden Sie sich an Ihren Norbar-Vertriebsmitarbeiter, um Kalibrierservices zu erhalten. 
 

WICHTIG: KALIBRIERUNGEN WERDEN IM SPEICHER DES SCHLÜSSELS AUFGEZEICHNET 
ZUM NACHWEIS BEI ERLÖSCHEN DER WERKSZERTIFIZIERUNG. 

 

WARTUNG / INSTANDHALTUNG 
 

Schlüssel durch Abwischen mit einem feuchten Tuch reinigen. KEINE Lösungsmittel, Verdünner oder 
Vergaserreiniger verwenden. NICHT in Flüssigkeiten tauchen. 
 

Instandhaltung und Reparaturen dürfen nur von einem Norbar Service-Center durchgeführt werden. Wenden 
Sie sich an Ihren Norbar-Fachhändler. 
 

Ratschenkopf-Reparaturkits können bei einem Norbar-Fachhändler bestellt werden. 
 

HINWEIS:  Erscheint die Anzeige „DREM NULL FEHLER“ beim Einschalten, ist der 
Drehmomentschlüssel beschädigt und muss repariert werden. 

Erscheint im Winkel-Modus die Anzeige „WINKEL FEHLER“, hat die Drehgeschwindigkeit 
des Befestigungselements die Kapazität des Schlüssels überschritten. 

Der Schlüssel darf während Nullung des Winkelmodus nicht bewegt werden. Bewegung 
wird durch abwechselnde Striche „- -“ auf dem Display angezeigt. 

Bei längerer Lagerung die Batterie entfernen (Hinweis: Die Uhr wird auf die 
Standardeinstellungen zurückgestellt). 

 

BATTERIEWECHSEL 
 

Nur durch drei Zellen der Größe AA ersetzen. 

• Versuchen Sie nicht, Alkali- oder Lithiumzellen aufzuladen. 

• Verschiedene Batterietypen nicht miteinander mischen. 

• Alle Batterien gleichzeitig ersetzen. 

• Den Schlüssel an einem trockenen Ort aufbewahren. 

• Die Batterien entfernen, wenn der Schlüssel länger als 3 Monate nicht verwendet wird. 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

HINWEIS:  Nach dem Herausnehmen der Batterien bleibt die Einstellung von Datum und Uhrzeit für 20 
Minuten erhalten. 

 
HINWEIS:   Um die Verschlusskappe aufzuschrauben, drehen Sie diese bei Schlüsseln gegen den 

Uhrzeigersinn und bei Schraubendrehern im Uhrzeigersinn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HINWEIS:  Bei Anzeige von „AKKU WECHSELN“ funktioniert der Schlüssel erst wieder, wenn die Batterien 

ausgewechselt wurden. Es funktioniert nur die Taste EIN/AUS , mit der der Schlüssel sofort 
ausgeschaltet wird. 

 
 
SPEICHER-ANZEIGEN 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

VERSCHLUSSKAPPE 

ABSCHRAUBEN NEUE 

BATTERIEN MIT DEM 

PLUSPOL (+) ZUERST 

IN DEN GRIFF 

EINSETZEN 

 

 

 

  

 

  

DATEN IM 

SPEICHER 

SPEICHER 

VOLL 

SPEICHER-

FEHLER 

Weniger als 50 Drehmoment- und Winkel-Datensätze 

50 Drehmoment- und Winkel-Datensätze gespeichert. Der älteste 

Datensatz wird durch den nächsten Datensatz ersetzt. 

Speicher-Fehler beim Lesen oder Schreiben. Tritt dieser Fehler nach 

Löschen des Speichers weiterhin auf, das Gerät an ein Snap-on 

Reparatur-Center einschicken. 
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         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTA:  El reloj conservará la fecha y la hora durante 20 minutos mientras cambia las pilas. 
 

NOTA:  Gire la tapa hacia la izquierda para abrirla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA:   Cuando aparezca la pantalla de cambiar pilas, la llave no funcionará hasta que no las 

reemplace. Sólo funcionará el botón de ENCENDIDO   que apagará inmediatamente la 
herramienta. 

 
 
INDICADORES DE MEMORIA 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

DESENROSQUE LA TAPA 

INSERTE PILAS NUEVAS 

EXTREMO POSITIVO (+) 

EN MANGO PRIMERO 

 

 

 

  

 

  

DATOS EN 

MEMORIA 

MEMORIA 

LLENA 

ERROR DE 

MEMORIA 

Menos de 50 registros de torsión y ángulo 

Menos de 50 registros de torsión o ángulo en la memoria Los 

registros más viejos serán reemplazados por el próximo dato. 

Error de lectura o escritura de la memoria. Si el error persiste después 

de haber eliminado la memoria, envíe a un Centro de reparaciones 

Norbar. 
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NÚMEROS DE PIEZAS INCLUIDOS EN ESTE MANUAL 

Este manual cubre la configuración y el uso de los ProTronic® de Norbar que se indican a continuación. 
 

 

Número de pieza 
 

Descripción 
 

Rango de par de apriete  
(N.m) 

130517 ProTronic® Modelo 100 cuadradillo de encaje de ⅜” 5 - 100 

130518 ProTronic® Modelo 100 cuadradillo de encaje de ½” 5 – 100 

130519 ProTronic® Modelo 200 cuadradillo de encaje de ½” 10 - 200 

130520 ProTronic® Modelo 340 cuadradillo de encaje de ½” 17 - 340 

 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

 
ADVERTENCIA: RIESGO DE PARTÍCULAS DESPEDIDAS 

 
EL EXCESO DE TORSIÓN PUEDE PROVOCAR ROTURAS. LA FUERZA 
EJERCIDA CONTRA LOS TOPES FLEXIBLES DEL CABEZAL 
FLEXIBLE PUEDE HACER QUE ÉSTE SE ROMPA. UNA LLAVE 
ACODADA MAL CALIBRADA PUEDE PRODUCIR LA ROTURA DE LA 
HERRAMIENTA O DE PARTE DE ELLA. EL USO DE HERRAMIENTAS 
MANUALES, TUBOS O ACCESORIOS ROTOS 
PUEDEN OCASIONAR LESIONES. EL EXCESO 
DE FUERZA PUEDE CAUSAR QUE SE 
SUELTEN LLAVES CROWFOOT O PARA 
RACORES. 

 
• Lea la totalidad de este manual antes de utilizar la LLAVE ELECTRÓNICA.  

• Para asegurar la precisión, el movimiento no debe realizarse en ángulo. 

• Por motivos de seguridad personal y para evitar dañar la llave, siga las prácticas profesionales 
aceptadas para el uso de herramientas e instalación de piezas de fijación 

• Será necesario recalibrar la herramienta de forma periódica para asegurar su 
precisión. 

• Utilice gafas de seguridad, tanto para usted como para los observadores. 

• La capacidad nominal de todos los componentes, incluidos los adaptadores, las 
extensiones, los destornilladores y los tubos, deberá ser mayor o igual al par de torsión que se quiere 
aplicar. 

• Cuando utilice la llave, respete todas las advertencias, precauciones y procedimientos del equipo, el 
sistema y el fabricante. 

• Utilice un tubo del tamaño adecuado para la pieza de fijación. 

• No use tubos desgastados o agrietados. 

• Reemplace las piezas de fijación con esquinas redondeadas. 

• Para no dañar la llave: nunca la use apagada. ENCIÉNDALA siempre para medir el par de torsión que 
se ejerce. 
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• No oprima el botón de ENCENDIDO  mientras la llave aplica torsión o está 
en movimiento. 

•  No utilice la llave para extraer piezas de fijación atascadas. 

•  No utilice extensiones, como por ejemplo barras, en el mango de la llave. 

• Antes de comenzar, compruebe que la capacidad nominal de la llave sea mayor o igual a la aplicación. 

• Si se le cae la herramienta, verifique la calibración. 

• Compruebe que la palanca de dirección del trinquete esté conectada en la posición correcta. 

• Verifique la calibración si sabe o sospecha que se superó su capacidad. 

• No fuerce el cuadradillo del cabezal flexible contra los topes. 

• Tire (no empuje) del mango de la llave y ajuste la posición para no caerse si algo cede. 

• No intente recargar las pilas alcalinas. 

• Mantenga la llave en un lugar seco. 

• Retire las baterías si no va a utilizar la llave por períodos superiores a 3 meses. 

ADVERTENCIA:  RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. 
 
LAS DESCARGAS ELÉCTRICAS PUEDEN  
PRODUCIR LESIONES. EL MANGO DE  
PLÁSTICO NO ESTÁ AISLADO. NO UTILIZAR 
 EN CIRCUITOS ELÉCTRICOS ACTIVOS. 
 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 

 
 
IMPORTANTE: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
 
 

 
Descargo de responsabilidad: 
El funcionamiento de ProTronic® no está garantizado en un estado miembro de la UE si las instrucciones de 
uso no están en el idioma de ese estado. 

 
ESPECIFICACIONES 

 

Tipos de cabezal de la llave: 
 

• Cuadradillo, 72 o 80 dientes, flexible sellado 

 

Pantalla: 
  

• TIPO DE PANTALLA: LCD de matriz de puntos (resolución de 192 x 65) 

• DIRECCIÓN DE VISUALIZACIÓN: 6:00 

• ILUMINACIÓN: BLANCO (LED) 
 

•  
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Botonera sellada 
 
 
 POWER (ENCENDIDO): encender/Apagar, puesta a cero de par de apriete y ángulo 

 

ENTER: selección del modo de medición y entrada al menú 

 

UP (ARRIBA): aumenta los ajustes de par de apriete y ángulo y la navegación por el menú 

 

DOWN (ABAJO): disminuye los ajustes de par de apriete y ángulo y la navegación por el menú 

 

UNIDADES: selección de unidades (lbf-ft, lbf-in, N-m, kgf-m, kgf-cm, d-Nm) y acceso al menú de 
ajustes preestablecidos PSET 

 

LUZ DE FONDO LCD: ilumina todas las pantallas y la memoria del último ángulo o par de apriete 
pico 

 
Funciones 
 

• Establecer: par de apriete o ángulo objetivo. 

• Rastrear: indicación instantánea del par de apriete o la rotación angular acumulada con luces indicadoras 
de progreso. 

• Mantener el pico: al liberar el par de apriete, se ilumina de forma intermitente durante 10 segundos el par 
de apriete pico o alternando el par de apriete/ángulo pico. 

• Recuperar el pico: muestra la última lectura de par de apriete pico o de par de apriete/ángulo pico al 
pulsar el botón. 

• Memoria: muestra las 50 últimas lecturas del par de apriete pico o del par de apriete/ángulo pico. 

 

Precisión 
 
Temperatura: @ 22°C  (72°F) 

Ángulo: Angle: ±1% of reading ±1° @ Angular Velocity > 10°/sec < 180°/sec: ±1° for test fixture 

Par de 
apriete: 
 

CW 

±2% of reading, 20% to 100% of full-scale 

±4% of reading, 5% to 19% of full-scale 

 
Dimensiones: Longitud/Peso 
 

Modelo Longitud (mm) Peso (kg) Cuadro transmisor  

130517 458 1.15 ⅜” 

130518 462 1.30 ½” 

130519 650 1.65 ½” 

130520 749 1.85 ½” 
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Rango Preestablecido 
 

• ÁNGULO: 0 a 360°derecha o izquierda (resolución de la pantalla 1°) 
 

• TORSIÓN: (gama y resolución de pantalla como se indica a continuación) 
 

Modelo lbf·ft lbf·in N·m kgf·m kgf·cm dN·m 
Overload 

(N·m) 

130517 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130518 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130519 7.4 – 147.5 89 – 1,770 10 - 200 1.02 – 20.39 N/A N/A 250 

130520 12.5 – 250.8 150 – 3,009 17 - 340 1.73 – 34.67 N/A N/A 425 

 
 

Temperatura de funcionamiento:    0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Temperatura de almacenamiento:    0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Deriva de la medición:      ÁNGULO - 0,12 Grados angulares por Grado C 
                              PAR DE APRIETE: +0,01% de lectura por grado C 
 

Humedad:   Hasta 90% sin condensación 
 

Batería:   Tres pilas alcalinas "AA", hasta 80 horas de funcionamiento        
continuo 

 

Apagado automático por defecto:  Después de 2 minutos de inactividad - (ajustable, consulte la 
configuración) 
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FUNCIONES BÁSICAS - GUÍA RÁPIDA 
 

Funciones básicas (Inicio rápido) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1 – Instale tres pilas “AA” nuevas en el mango de la llave   
 

Indicadores de Progreso 
 
Amarillo:  El primero indica que se alcanzó el 40% del par de torsión o ángulo objetivo; el segundo 

indica que se alcanzó el 60% del objetivo; el tercero indica que se alcanzó el 80% del 
objetivo. 

 
Verde:   Indica que se alcanzó el par de torsión o ángulo objetivo. 
 
Rojo: indica que se excedió la torsión o el ángulo objetivo en +4% para los objetivos mencionados 

arriba de 20% a 100% del F.S. o el objetivo en +10/ de los objetivos entre 5% a 20% del FS, 
o bien, que se excedió el objetivo MÁXIMO preestablecido.  
(Nota: la luz amarilla se enciende junto con la roja). 

 
Secuencia de encendido de la llave 
 
NOTA:  No encienda la llave mientras aplica torsión, ya que la compensación de torsión cero será 

incorrecta y la llave indicará una lectura cuando libere la torsión. Si esto sucede, ponga en 

cero la llave presionando momentáneamente el botón ENCENDIDO  con la llave 
apoyada sobre una superficie estable y sin aplicar torsión alguna. 

 
1. Encienda la llave 

Oprima momentáneamente el botón de ENCENDIDO  Aparecerá el logotipo de Snap-on seguido de 
la pantalla de puesta en cero del par de torsión. Si la medición anterior fue la de un ángulo, aparecerá 
la pantalla de puesta en cero del ángulo después de la del par de torsión. Tras la puesta en cero, se 
abrirá la pantalla de torsión o ángulo objetivo dependiendo del modo de medición anterior. 
 

2. Seleccione el modo de medición 

Para pasar de la pantalla de TORSIÓN a la de ÁNGULO presione repetidamente el botón INTRO . 
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de modo 
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NOTA: Si la llave está encendida en el modo de medición de torsión únicamente, el ángulo no 
volverá a cero hasta que cambie el modo a medición de ángulo, en cuyo caso, la torsión y 
el ángulo volverán a cero automáticamente después de 2 segundos. La llave debe estar 
apoyada sobre una superficie estable y sin aplicar torsión. 

 
NOTA: Si presiona el botón INTRO  durante la puesta en cero del ángulo, la función se abortará 

para permitir al usuario seleccionar otro modo de medición. 
 

Modo de torsión 

1. Programe el objetivo. 

Utilice los botones SUBIR  /BAJAR  para cambiar el valor objetivo de la TORSIÓN. 

2. Elija las unidades de medición. 

Pulse varias veces el botón UNIDADES  U  mientras se encuentra en la pantalla de TORSIÓN hasta 
que aparezcan las unidades deseadas. 

3. Aplique la TORSIÓN. 

Tome el centro del mango (NO tire de la tapa de las pilas) y aplique la torsión lentamente a la pieza de 
fijación hasta que se enciendan los indicadores de progreso verdes, se oiga una alerta de medio 
segundo y el mango empiece a vibrar para indicarle que se detenga. 

4. Libere la TORSIÓN. 

La lectura de TORSIÓN pico parpadeará en la pantalla LCD durante 10 segundos  Si presiona el botón 

ILUMINACIÓN  mientras parpadea la indicación de torsión pico, el valor seguirá en pantalla hasta 
que lo suelte. Oprima momentáneamente los botones SUBIR  / BAJAR , INTRO  o UNIDADES  
U  para volver a la pantalla de TORSIÓN objetivo. Si se vuelve a aplicar inmediatamente la TORSIÓN 
se iniciará otro ciclo de medición. 

5. Recuperar la lectura de TORSIÓN pico. 

Para recuperar la última medición de TORSIÓN pico, pulse el botón de ILUMINACIÓN  durante 

aproximadamente 3 segundos. La TORSIÓN pico destellará durante 10 segundos. 
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                               00 
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Modo de ángulo 
 
NOTA:  No aplique torsión durante la puesta en cero de la torsión y el ángulo, ya que la 

compensación de torsión cero será incorrecta y la llave indicará una lectura de ángulo 
cuando libere la torsión. Si esto sucede, ponga en  cero la llave presionando 

momentáneamente el botón ENCENDIDO  con la llave apoyada sobre una superficie 
estable y sin aplicar torsión alguna. 

1. Puesta en cero del ángulo. 

Si aparece el mensaje " ÁNGULO CERO REQ " (puesta en cero del ángulo), aguarde 2 segundos a 
que termine la secuencia automática de puesta en cero del ángulo antes de aplicar torsión o mover la 
llave. 

2. Programe el objetivo. 

Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para cambiar el valor objetivo del ÁNGULO. 

3. Aplique torsión y gire la llave. 

Tome el centro del mango (NO tire de la tapa de las pilas) y aplique la torsión lentamente a la pieza de 
fijación. Gire la llave a una velocidad moderada y consistente hasta que se enciendan los indicadores 
de progreso verdes, se oiga una alerta de medio segundo y el mango empiece a vibrar para indicarle 
que se detenga. 

4. Libere la torsión. 

Las lecturas de TORSIÓN y ÁNGULO pico parpadearán alternadamente en la pantalla LCD 

durante 10 segundos. Si presiona ILUMINACIÓN  mientras parpadea la indicación de ángulo 
pico, el valor seguirá en pantalla hasta que lo suelte. Oprima momentáneamente los botones SUBIR  
/ BAJAR , INTRO  o UNIDADES  U  para regresar inmediatamente a la pantalla de ÁNGULO 
objetivo. Si vuelve a torsionar antes de que se encienda la pantalla de objetivo, se seguirá acumulando 
el ángulo según gira la llave. 

5. Recuperar la lectura de ÁNGULO pico. 

Para recuperar la última medición de ÁNGULO pico, pulse el botón ILUMINACIÓN  durante 
aproximadamente 3 segundos. La TORSIÓN y el ÁNGULO pico aparecerán alternadamente en la 
pantalla durante 10 segundos. 

  

Conteo de ciclos de modo 
 
La función de conteo de ciclos de modo de ProTronic® se utiliza para indicar 
la cantidad de veces que la llave alcanzó la torsión objetivo en el modo de 
medición de torsión o el ángulo objetivo en el modo de medición de ángulo. 

 
Conteo de ciclos de modo de torsión y ángulo 
 
1. El contador numérico situado en la esquina superior derecha de la pantalla de torsión o ángulo objetivo 

aumentará después de cada ciclo si la torsión o ángulo aplicados alcanzan el valor objetivo. 
 
2. Cuando se pasa del modo de torsión al de ángulo, o viceversa, con el botón INTRO  o si se cambia el 

objetivo, el contador se pondrá en cero. El contador NO volverá a cero en la puesta en cero, al entrar o 
salir de un menú o al apagar la herramienta. 

 
3. El ícono de memoria se encenderá para indicar que se guardaron los datos de al menos un ciclo de 

torsión o ángulo. 
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Menú principal 
 
El menú principal muestra información sobre el funcionamiento de la llave. 
 
1. En la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  durante 3 segundos. 
 
2. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  buttons to highlight menu selection then press INTRO  

button. 
 
Opciones del menú: 

• SALIR: cierra el menú principal y regresa a la pantalla de objetivo. 

• LONGITUD CABEZAL: abre la pantalla de ingreso de la longitud del cabezal de la llave. 

• MOSTRAR DATOS: muestra los datos de torsión y ángulo almacenados. 

• BORRAR DATOS: borra los datos de torsión y ángulo almacenados. 

• CONTEO CICLOS: abre la pantalla de conteo de ciclos de torsión y ángulo. 

• IDIOMA (LANGUAGE): Muestra el menú de selección de idioma. 

• AJUSTES: abre el menú de programación avanzada (ver la sección Programación avanzada). 

• CONFIGURAR: abre el menú de configuración avanzada (ver la sección Configuración avanzada). 
 
3. Para salir del menú principal y volver a la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  

mientras la opción SALIR del menú esté resaltada. 
 
Programación de la longitud del cabezal 
 
NOTA: Si agrega un adaptador o una extensión a la llave, deberá ingresar la longitud del 

accesorio para compensar la diferencia con la longitud que se utilizó para calibrar la llave, 
sin necesidad de volver a hacerlo. 

 
1. Para ingresar la longitud del cabezal, pulse el botón INTRO  en la pantalla de torsión o ángulo 

objetivo durante 3 segundos. 
 
2. Cuando esté resaltada la opción LONGITUD CABEZAL en el menú, oprima momentáneamente el 

botón INTRO . 
 

3. A continuación, se mostrará la pantalla de ajuste de la longitud del cabezal. La longitud predeterminada 
es la correspondiente a la calibración. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para aumentar o 
disminuir la longitud. 
 

4. Si mantiene presionados los botones SUBIR  / BAJAR  el valor aumentará/disminuirá 

progresivamente con más velocidad. Si presiona los botones SUBIR / BAJAR  simultáneamente, la 
longitud del cabezal volverá a cero. 
 

5. Presione el botón INTRO  para aceptar dígitos y resaltar el siguiente dígito significativo. 
 

6. Las unidades de longitud por defecto se expresan en milímetros. Pulse el botón UNIDADES  U  para 
cambiar. 
 

7. Pulse el botón INTRO  después de programar la longitud para volver al menú principal. Si se cambia 
la longitud de la predeterminada, se mostrará el mensaje " COMP EN USO " (compensación en uso) 
cada vez que se vuelva a poner a cero la llave. Al presionar el botón INTRO  se mostrará la pantalla 
de objetivo con el objetivo resaltado en negro para indicar que el desplazamiento está en uso. 

 
NOTA:  Si los botones SUBIR  / BAJAR  se pulsan simultáneamente mientras en la pantalla de 

ajuste de la longitud del cabezal, que se muestra restablece longitud de la cabeza a cero.  
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NOTA: Estas herramientas ProTronic® tienen una 'Longitud de cabeza fija' predeterminada / 
calibrada equivalente a la distancia entre el émbolo de liberación y el centro de la 
transmisión. 
 

ProTronic® Modelo Size Sq. Dr. Head Type Calibrated ‘Set Head Length’ 

130517 100 N·m ⅜” Fixed 31.8 

130518 100 N·m ½” Fixed 31.8 

130519 200 N·m ½” Fixed 31.8 

130520 340 N·m ½” Fixed 35.0 
 
 
 

 
 
 
 
 
NOTA: Cuando se agrega un desplazamiento, cambie el "Establecer longitud del cabezal" a la 

suma del "Establecer longitud del cabezal" predeterminado / calibrado más la longitud del 
desplazamiento: 
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Uso de las compensaciones negativas 
 
NOTA:  Cuando se ajusta un desplazamiento negativo, cambie el "Establecer longitud del cabezal" 

al "Establecer longitud del cabezal" predeterminado / calibrado menos la longitud del 
desplazamiento (esto puede generar un número negativo para el nuevo "Establecer 
longitud del cabezal") 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Visualización de los datos almacenados de torsión y ángulo 
 
Los datos de torsión se guardan en la memoria después de cada ciclo si la torsión aplicada alcanzó el valor 
objetivo. Los datos de torsión y ángulo se guardan en la memoria después de cada ciclo, si el ángulo 
aplicado alcanzó el valor objetivo. El indicador de memoria se enciende cuando se guardan datos en la 
memoria no volátil. 

1. 1. Para ver la información almacenada respecto de la longitud del cabezal, pulse el botón INTRO     
en la pantalla de torsión o ángulo objetivo durante 3 segundos. 

2. Seleccione la opción MOSTRAR DATOS en el menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR   para 
desplazarse y luego presione INTRO  para mostrar la pantalla MOSTRAR DATOS. 

3. En esta pantalla, pulse los botones SUBIR  / BAJAR  para desplazarse por los registros 
almacenados. 

Ejemplo: 02 = Mostrar contador de lista de datos: TR = Torsión pico.   

01 = Mostrar contador de lista de datos: TR = valor de torsión pico: ANG = valor de ángulo 
pico. 

4. Pulse el botón INTRO  en la pantalla MOSTRAR DATOS para volver al menú principal. 

5.  
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NOTA: La memoria puede almacenar hasta un máximo de 50 registros. Cuando la memora está 
completa, aparece el ícono de memoria llena. Los nuevos datos reemplazarán a los 
registros más viejos hasta que la memoria sea vaciada. 

 

Eliminación de los datos de torsión y ángulo almacenados 

1. En la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  durante 3 segundos. 

2. Seleccione la opción BORRAR DATOS en el menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  y luego 
presione INTRO  para acceder a la pantalla borrar todos los datos. 

3. En la pantalla BORRAR DATOS, resalte la opción SI para eliminar todos los datos o NO para eliminar 
todos los datos o NO para salir sin borrar nada. 

4. Pulse el botón INTRO  para seleccionar. 
 

 

 

 
 

Visualización y puesta en cero del contador de ciclos de la llave 
 

El contador de ciclos de la llave sube cada vez que se alcanza un objetivo de torsión o ángulo. El conteo 
máximo es 999999. 

1. En la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  durante 3 segundos. 

 

2. Seleccione la opción CONTEO CICLOS en el menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  para 

desplazarse. 

3. Presione el botón INTRO  para acceder a la pantalla de CONTEO CICLOS. 

4. Para salir de la pantalla de CONTEO CICLOS sin borrar, pulse el botón INTRO  mientras la opción 
SALIR del menú esté resaltada. 

5. Para poner el ciclo de la llave en 0, resalte la opción DESPEJAR del menú y presione el botón INTRO  

6. La opción SALIR quedará resaltada automáticamente una vez que se haya borrado el conteo. Presione 
el botón INTRO  para volver al menú principal. 
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Idioma 

1. Desde la pantalla de torsión o ángulo objetivo, presione y mantenga presionado el botón INTRO  
durante 3 segundos. 

2. Resalte la selección del menú IDIOMA usando los botones SUBIR  / BAJAR . 

3. Presione el botón INTRO  para mostrar la pantalla de selección de IDIOMA. 

4. Resalte el idioma deseado usando los botones SUBIR  / BAJAR  y presione el botón INTRO . 

5. Se muestra el menú de selección de la marca decimal. El separador decimal puede ser una coma o un 
punto decimal. Use los botones SUBIR  / BAJAR  para seleccionar el separador decimal y luego 
presione el botón INTRO . 

 
  
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

6. Para salir del Menú principal y volver a la pantalla de par de apriete o ángulo objetivo, pulse el botón 

INTRO  mientras la selección del menú SALIR está resaltada. 

 

Objetivo preestablecido (PSET) 

 

La función PSET (objetivo preestablecido) permite configurar 10 ajustes de torsión o ángulo objetivo, cada 
uno de ellos con un valor mínimo (objetivo), máximo (sobre el rango) y de conteo de lotes. Los PSET se 
guardan en la memoria no volátil para que no se pierdan cuando la herramienta está apagada. 
 
NOTA:  Después de añadir un PSET (ver más abajo), navegar entre torsión objetivo manual, modo 

de ángulo y pantalla PSET pulsando repetidamente el botón INTRO  Mientras se 
visualiza la pantalla PSET, pulse los botones SUBIR  / BAJAR  para seleccionar 
conjuntos de procesadores configurados adicionales. 
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NOTA:  Los preestablecidos con un recuento de lotes distinto de cero se muestran como 01ofXX. 

 
Programación de un valor de torsión preestablecido 

1. En la pantalla de torsión objetivo, seleccione unidades de medición. 

2. Presione el botón UNIDADES  U  durante 3 segundos. 

3. Se abrirá la pantalla de confirmación AÑADIR PREEST (agregar preestablecido). Resalte la opción SÍ 
del menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  y luego pulse INTRO     Si se elige la opción NO, 
accederá l menú principal sin agregar ningún PSET. 

4. Cuando se alcanza la TORSIÓN MÍNIMO (valor objetivo), se encienden los indicadores de progreso 
verdes, suena una alarma y se activa la vibración. El valor de TORSIÓN MÍNIMO inicial es el de la 
pantalla de torsión objetivo. Para elegir cualquier valor de TORSIÓN MÍNIMO dentro del rango de 
torsión de la llave, pulse los botones SUBIR  / BAJAR  Una vez alcanzado el valor deseado, pulse 
el botón INTRO . 

5. Se abrirá la pantalla TORSIÓN MÁXIMO. Cuando se supera el valor de TORSIÓN MÁXIMO se 
encienden los indicadores de progreso rojos. El valor inicial de TORSIÓN MÁXIMO es el de TORSIÓN 
MÍNIMO más 4%. Para elegir cualquier valor de torsión máxima mayor al de TORSIÓN MÍNIMO hasta el 
10% por encima del rango máximo de torsión de la llave, pulse los botones SUBIR  / BAJAR  Una 
vez alcanzado el valor deseado, pulse el botón INTRO  

6. A continuación, se abrirá la pantalla CONTEO LOTES. El valor predeterminado es cero. El rango va de 
0 a 99. Use los botones SUBIR  / BAJAR  para aumentar o disminuir el conteo. El conteo de modo 
sube cada vez que se alcanza la torsión objetivo si se elige cero como conteo de lotes.  El recuento de 
modo se muestra como 01ofXX si se ingresa un recuento de lotes distinto de cero y se restablece a 01 
después de completar el recuento de lotes. Una vez alcanzado el valor deseado, pulse el botón INTRO 

. 

7. Se abrirá la pantalla de PSET objetivo con el siguiente número de PSET disponible de 01 a 10. 

8. Para ingresar otros valores de torsión, pulse varias veces el botón INTRO  hasta que aparezca la 
pantalla de torsión objetivo y repita los pasos anteriores. 
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Programación de un valor de ángulo preestablecido 

1. Desde la pantalla de ángulo objetivo, presione el botón UNIDADES  U  durante 3 segundos. 

2. Se abrirá la pantalla de confirmación AÑADIR PREEST (agregar preestablecido). Resalte la opción SÍ 
del menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  y luego pulse INTRO  button. Si elige la opción 
NO, accederá al menú principal sin agregar ningún PSET. 

3. Se abrirá la pantalla ÁNGULO MÍNIMO. Cuando se alcanza el ÁNGULO MÍNIMO (valor objetivo), se 
encienden los indicadores de progreso verdes, suena una alarma y se activa la vibración. El valor del 
ÁNGULO MÍNIMO inicial es el de la pantalla de torsión objetivo. El ÁNGULO MÍNIMO puede 
programarse entre 0 y 360° utilizando los botones de SUBIR  / BAJAR  buttons. Una vez 
establecido el valor del ángulo deseado, pulse el botón INTRO . 

4.  Se mostrará la pantalla ÁNGULO MÁXIMO. Cuando se supera el valor del ÁNGULO MÁXIMO se 
encienden los indicadores de progreso rojos. El valor inicial de ÁNGULO MÁXIMO es el de ÁNGULO 
MÍNIMO más 4%. Puede elegir cualquier valor de ángulo máximo por encima del ÁNGULO MÍNIMO 
utilizando los botones SUBIR     / BAJAR     Una vez establecido el valor deseado, pulse el botón 
INTRO      

5. A continuación, se abrirá la pantalla CONTEO LOTES. El valor predeterminado es cero. El rango va de 
0 a 99. Use los botones SUBIR  / BAJAR  para aumentar o disminuir el conteo. El conteo de modo 
sube cada vez que se alcanza el ángulo objetivo si se elige cero como conteo de lotes.  El recuento de 
modo se muestra como 01ofXX si se ingresa un recuento de lotes distinto de cero y se restablece a 01 
después de completar el recuento de lotes.  Una vez establecido el valor deseado, pulse el botón 
INTRO . 

6. Se abrirá la pantalla de PSET objetivo con el siguiente número de PSET disponible de 01 a 10. 

7. Para ingresar otros valores de ángulo, pulse varias veces el botón INTRO  hasta que aparezca la 
pantalla de ángulo objetivo y repita los pasos anteriores. 
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Para modificar un valor preestablecido 
 
La función EDITAR PSET (editar valor preestablecido) permite cambiar los PSET guardados en la llave. 

1. Desde la pantalla de preestablecido que quiera editar, presione el botón UNIDADES  U  durante 3 
segundos. 

2. Se abrirá la pantalla CAMBIAR PREEST (cambiar valor preestablecido). 

3. Resalte la opción EDITAR utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  y después presione INTRO . 

4. Se abrirá la pantalla TORSIÓN MÍNIMO o ÁNGULO MÍNIMO. El valor puede cambiarse con los botones 
SUBIR  / BAJAR  Una vez alcanzado el valor deseado de torsión o ángulo, pulse el botón INTRO  

5. A continuación, aparecerá la pantalla TORSIÓN MÁXIMO o ÁNGULO MÁXIMO. El valor puede 
cambiarse con los botones SUBIR  / BAJAR  Una vez alcanzado el valor deseado de torsión o 
ángulo, pulse el botón INTRO . 

6. Seguidamente, se muestra la pantalla CONTEO LOTES. El valor puede cambiarse con los botones 
SUBIR  / BAJAR  Una vez establecido el valor de conteo de lotes deseado, pulse el botón INTRO 

. 

7. Se abrirá la pantalla de PSET objetivo con el mismo número de PSET. 
 

 



 
 

 
   17 

 
NOTA: Si pulsa el botón  con la opción SALIR resaltada, la pantalla se cerrará sin cambiar el PSET. 

 
Para borrar un valor preestablecido 
 
La función Borrar PSET (borrar valor preestablecido) permite eliminar valores preestablecidos almacenados 
en la llave. 

1. Desde la pantalla de preestablecido que quiera borrar, presione el botón UNIDADES  U  durante 3 
segundos. 

2. Se abrirá la pantalla CAMBIAR PREEST (cambiar valor preestablecido). 

3. Resalte la opción BORRAR del menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  y presione INTRO  

4. Se abrirá la pantalla de objetivo y ya no aparecerá el PSET eliminado. 
 

 
 
NOTA: Si pulsa el botón INTRO  con la opción SALIR resaltada, la pantalla se cerrará sin borrar 

el PSET. 
 
NOTA: Cuando se borra un PSET, todos los demás conservan sus números originales. Cuando 

se añade un PSET, se le asignará el primer número disponible en la secuencia. 
 

 
PROGRAMACIÓN AVANZADA 
 

Para acceder a la programación avanzada 
 
Los ajustes de programación avanzada se encuentran en la opción AJUSTES del menú principal. 

1. En la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  durante 3 segundos. 

2. Seleccione la opción AJUSTES del menú utilizando los botones SUBIR  / BAJAR  buttons. 

3. Presione el botón INTRO  para mostrar el menú Ajustes. 

Opciones del menú: 

• SALIR: Cierra el menú Ajustes y regresa a la pantalla de objetivo. 

• MOSTRAR INFO: Muestra información sobre el funcionamiento de la llave. 

• TIEMPO DESACT: Abre la pantalla de programación del intervalo de apagado. 
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• CONTRASTE LCD: Abre la pantalla de programación del contraste de la pantalla. 

• PITIDO DE TECLA: Abre la pantalla de activación y desactivación del pitido al pulsar un botón. 

• AUTOILUMINACIÓN: Abre la pantalla de activación y desactivación de la iluminación automática de 
la pantalla mientras se efectúa una medición. 

• ALT ILUMINACIÓN: Abre la pantalla de activación y desactivación de alternar o apagar del botón de 
iluminación. 

• CONFIG VIBRADOR: muestra la opción ENCENDIDO/APAGADO de la vibración para cuando se 
alcanza el objetivo deseado. 

• TIPO DE BATERÍA: Muestra la pantalla de selección del tipo de batería. 

4. Para salir del menú Ajustes y volver a la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón    
INTRO  mientras la opción SALIR del menú esté resaltada. 

 

 
 
NOTA: Todos los ajustes configurables se guardan en la memoria no volátil para que no se 

pierdan cuando la herramienta está apagada. 

 

Mostrar información 
 
La opción muestra información sobre el funcionamiento de la llave. 

1. En el menú Ajustes, presione INTRO  con la opción MOSTRAR INFO resaltada. 

2. Se abre la pantalla MOSTRAR INFO (mostrar información). 

3. Los botones SUBIR  / BAJAR  se utilizan para recorrer la pantalla. 
 
Información de funcionamiento: 

• CAL: fecha de la última calibración. 

• ISD: fecha de puesta en servicio. 

• TCF: factor de calibración de torsión. 

• ACF: factor de calibración de ángulo. 

• VER: versión de software. 

• OVR CNT: el contador de sobre torsión cuenta las veces que la llave alcanzó un valor de sobre 
torsión (torsión >125% de la escala completa). 

• TQZ: compensación de torsión cero. 

• AZZ: compensación de ángulo cero de eje Z. 

• AZX: compensación de ángulo cero de eje X. 

• AZO+: compensación cero de giroscopio en la derecha par de torsión completa. 

• AZO-: compensación cero de giroscopio en la izquierda par de torsión completa. 

• TFS+: torsión escala completa derecha valor ADC. 
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• TFS-: torsión escala completa izquierda valor ADC. 

• Derechos de autor. 

4. Presione el botón INTRO  para salir de la pantalla Mostrar Info para volver al menú Ajustes. 
 

 
 

Programación del tiempo de desactivación 
 
Con esta función se programa el tiempo que la llave tarda en apagarse después de aplicar torsión o pulsar 
un botón. 

1. En el menú Ajustes, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción TIEMPO DESACT 
y después pulse el botón INTRO . 

2. Se abre la pantalla de TIEMPO DESACT (suspensión). 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para seleccionar el intervalo de inactividad. 
 
Intervalos disponibles: 

• 2 MIN (de fábrica) 

• 5 MIN 

• 10 MIN 

• 30 MIN 

• 1 HORA 

• 2 HORA 

• 8 HORA 

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 
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Ajuste del contraste de LCD 
 
Esta función permite ajustar el contraste de la pantalla de LCD para optimizar la visión. 

1. En el menú Ajustes, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción CONTRASTE LCD 
y presione el botón INTRO . 

2. Se abre la pantalla CONTRASTE (contraste). 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  mirando la pantalla para cambiar el contraste al nivel deseado.  

Niveles disponibles: 20 a 80 en incrementos de a 5 (de fábrica = 40). 

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 

 
 

 

 
Ajuste del pitido de tecla 
 
Esta función permite activar o desactivar el sonido que hacen las teclas al pulsarse. 

1. En el menú Ajustes, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción PITIDO DE TECLA 
y presione INTRO . 

2. Se abre la pantalla PITIDO DE TECLA. 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar las opciones ACTIVAR (de fábrica) o 
DESACTIVAR.   

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 
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Ajuste de la iluminación automática 
 
Esta función permite activar o desactivar la luz durante la medición de la torsión o el ángulo. 

1. En el menú Ajustes, use los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción 
AUTOILUMINACIÓN y pulse INTRO . 

2. Se abrirá la pantalla de AUTOILUMINACIÓN (iluminación automática de fondo). 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar las opciones ACTIVAR (de fábrica) o 
DESACTIVAR. 

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 
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Ajuste de la función de alternar la luz de fondo 
 
Esta función permite activar o desactivar la función de alternar la luz de fondo. Si el modo está desactivado, 

al pulsar el botón ILUMINACIÓN  se encenderá la pantalla que se apagará automáticamente al cabo de 

cinco segundos de haber pulsado un botón. Si el modo está activado, al pulsar el botón ILUMINACIÓN  

se encenderá la pantalla y se quedará encendida hasta que se vuelva a pulsar el botón ILUMINACIÓN . 

1. En el menú Ajustes, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción  
ALT ILUMINACIÓN y después pulse INTRO . 

2. Se abrirá la pantalla de ALT ILUMINACIÓN (alternar iluminación de fondo). 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar las opciones ACTIVAR (de fábrica) o 
DESACTIVAR. 

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 

 

 
 
NOTA: La luz de la pantalla se desactivará cuando se apague la herramienta, ya con el botón 

ENCENDIDO  o cuando se apague sola (función sleep). 
 
NOTA: Si la función de alternar está activada y la pantalla está encendida, ésta se mantendrá 

encendida durante y después de aplicar torsión. 
 

Configuración de la vibración 
 
Esta función permite al usuario configurar la vibración en el momento en que se alcanza el objetivo y/o 
cuando para el ahorro de batería. 

1. En el menú Ajustes, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción  
CONFIG VIBRADOR y luego presione INTRO . 

2. Se muestra la pantalla CONFIG VIBRADOR (configuración de la vibración) 

3. Presione los botones SUBIR  / BAJAR  para cambiar de ENCENDIDO (opción de fábrica) a 
APAGADO.   

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir del menú Ajustes. 
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Selección del tipo de batería (TIPO DE BATERÍA) 
 
Esta función permitirá al usuario configurar los umbrales de descarga de la batería para el tipo de batería 
utilizada. 

1. En el menú de configuración, use los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la selección del TIPO 
DE BATERÍA y luego presione el botón INTRO . 

2. Aparece la pantalla TIPO DE BATERÍA. 

3. Use los botones SUBIR  / BAJAR  para seleccionar el tipo de batería que se está utilizando.  

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y salir al menú Configuración. 
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CONFIGURACIÓN AVANZADA 
 

Para acceder a la configuración avanzada 
 
Los ajustes de configuración avanzada se encuentran en la opción CONFIGURAR del menú principal. 

1. En la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO  durante 3 segundos. 

2. Seleccione la opción CONFIGURAR utilizando los botones SUBIR  / BAJAR . 

3. Presione el botón INTRO  para mostrar el menú Configurar. 

Opciones del menú: 

• SALIR: Cierra el menú Configurar y regresa a la pantalla de torsión o ángulo objetivo. 

• PROGRAMAR MODO: Abre el menú de programación del modo de la llave. 

• CALIBRACIÓN: Abre el menú de calibración de la llave (protegido con contraseña). 

• CALIBRACIÓN - Muestra el menú de calibración de la llave inglesa (protegido por contraseña – 
configuración de fábrica predeterminada 91748). 

• FECHA/HORA: Abre las pantallas de fecha y hora. 

• INTERVALO CAL: Abre la pantalla de programación del intervalo de calibración (requiere la 
programación de la fecha y la hora). 

4. Para salir del menú Configurar y volver a la pantalla de torsión o ángulo objetivo, pulse el botón INTRO 
 mientras la opción SALIR del menú esté resaltada. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: Todos los ajustes configurables se guardan en la memoria no volátil para que no se 

pierdan cuando la herramienta está apagada. 
 
 

Programación del modo 
 

El menú Modo permite activar y desactivar el modo torsión "DESPUÉS" ángulo. 

1. En el menú Configurar, presione INTRO  con la opción PROGRAMAR MODO resaltada. 

2. Se abre el menú Programar Modo (configuración de modo). 

Opciones del menú: 

• SALIR: Cierra el menú Programar Modo y regresa a la pantalla Configurar. 

• DESPUÉS DESACTIVADO: Abre la pantalla de activar y desactivar el modo "DESPUÉS". 

3. Utilizando los botones SUBIR  / BAJAR   resalte las opciones del menú. 
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4. Presione el botón INTRO  mientras la opción SALIR está resaltada para volver al menú Configurar. 
 

 
 

 
 
 
Activación/desactivación del modo de torsión DESPUÉS ángulo 
 
Esta función permite activar o desactivar el modo Torsión DESPUÉS Ángulo. 

1. En el menú Programar Modo, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar la opción 
DESPUÉS DESCTVADO (de fábrica) y presione el botón INTRO . 

2. Se abre la pantalla de activar o desactivar TR LUEGO ÁNGULO. 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para resaltar las opciones ACTIVAR o DESACTIVAR (opción 
de fábrica). 

4. Presione el botón INTRO  para aceptar la selección y volver al menú Programar Modo. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: La opción del menú indica la configuración actual (ACTIVADO o DESACTIVADO). 
 

Modo de torsión DESPUÉS ángulo 
 
Para programar el modo Torsión DESPUÉS Ángulo, primero se deben programar la torsión objetivo y las 
unidades. Después, se establece el ángulo objetivo y finalmente el modo Torsión DESPUÉS Ángulo. En 
este modo, cuando la torsión aplicada alcanza el objetivo, la llave cambia automáticamente al modo ángulo 
para permitir la medición. Las luces de progreso indican el avance de la torsión cuando se mide la torsión, y 
el de ángulo cuando se mide el ángulo. 

1. En la pantalla de torsión objetivo, utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para programar la torsión 
objetivo y el botón UNIDADES  U  para seleccionar la unidad con que se medirá la torsión y después 
pulse el botón INTRO . 

2. Se abrirá la pantalla de ángulo objetivo. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR  para establecer el 
ángulo objetivo y luego pulse INTRO . 

3. Se abre la pantalla del modo Torsión DESPUÉS Ángulo. 

4. Aplique torsión hasta alcanzar el objetivo y gire la llave hasta llegar al ángulo objetivo. 
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NOTA: El botón UNIDADES  U  puede usarse para seleccionar las unidades de torsión en la 

pantalla Torsión DESPUÉS Ángulo. 
 

NOTA: Para programar los valores preestablecidos de torsión DESPUÉS ángulo, pulse el botón 
Unidades sin soltarlo con la pantalla Torsión DESPUÉS Ángulo abierta. Consulte 
"Programación de un valor de torsión preestablecido" y "Programación de un valor de 
ángulo preestablecido" en la sección Funciones básicas para ingresar parámetros.  

 

NOTA: El ciclo de torsión no se graba en la memoria hasta que no se alcanzan los objetivos de 
torsión y ángulo. 

 

NOTA: Los indicadores de progreso rojo y amarillo se encienden si la torsión supera el 110% de 
la escala total de la llave o si el ángulo excede el objetivo más 4% en el modo manual. 

 

NOTA: Los indicadores de progreso rojo y amarillo se encienden si la torsión supera la torsión 
máxima o si el ángulo excede el ángulo máximo en el modo Preset. 

 
Eliminación de los valores preestablecidos 
 
La función ELIMINAR VALORES permite al usuario eliminar todos los valores preestablecidos a la vez. 

1. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR   en el menú Configurar, para resaltar la selección ELIMINAR 
VALORES luego presione el botón INTRO  . 

2. Se muestra la pantalla de confirmación de eliminación los valores preestablecidos. 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para seleccionar SÍ o NO selección. 

4. Pulse el botón INTRO   para aceptar la selección y salir a Configurar menú. 

 
 

 
 
NOTA:  Si se selecciona ELIMINAR VALORES sin unas Valores configuradas, aparece la siguiente 

pantalla: 
 
 

 
 



 
 

 
   27 

Calibración 
 
El menú de calibración está protegido con contraseña; configuración predeterminada 
de fábrica 91748. Comuníquese con su centro de reparación local de Norbar con 
respecto al menú de calibración. 
 
 

Programación de la fecha y la hora 

La función FECHA/HORA sirve para programar la fecha y la hora del reloj para fechar los registros de datos, 
registrar la fecha de la última calibración y avisar al usuario cuando vence un intervalo de calibración. 
 
NOTA: Cuando se programan la fecha y la hora por primera vez, se establece al mismo tiempo la 

fecha de puesta en servicio, que sirve para calcular el intervalo de calibración inicial (ver 
"Programación del intervalo de calibración" en la sección "Configuración avanzada"). 

 
1. En el menú Configurar, utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para seleccionar FECHA/HORA y 

luego pulse INTRO  . 

2. Se abrirá la pantalla FECHA (establecer fecha) con el año resaltado. 

3. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para establecer el año y luego presione INTRO   para 
seleccionar el mes. 

4. Presione los botones SUBIR  / BAJAR   para elegir el mes y luego pulse INTRO   para seleccionar 
el día. 

5. Use los botones SUBIR  / BAJAR   para buscar el día y después presione INTRO  . 

6. Se abrirá la pantalla HORA (establecer hora) con la hora resaltada. 

7. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para establecer la hora y luego pulse INTRO   para 
seleccionar los minutos. 

8. Emplee los botones SUBIR  / BAJAR   para determinar los minutos y después presione INTRO   
para resaltar lo segundos. 

9. Utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para elegir los segundos y luego pulse el botón INTRO  . 

10. El reloj quedará programado y se abrirá el menú Configurar. 
 

 
 
NOTA: Las opciones de año empiezan desde 2019. La de mes va desde 1 a 12 y la de día, del 1 al 

31. 
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NOTA:  La opción de hora va de 0 a 23. Los minutos y segundos, de 0 a 59. 

NOTA:  Si se extraen las baterías por más de 20 minutos, el reloj recuperará sus valores de fábrica 
y habrá que volver a programarlo al encender la herramienta. 

 
Programación del intervalo de calibración 
 
Esta función permite programar el intervalo de calibración hasta que aparece el mensaje " NECESITA CAL " 
(se necesita calibrar). 

1. En el menú Configurar, utilice los botones SUBIR  / BAJAR   para seleccionar INTERVALO CAL y 
luego pulse INTRO  . 

2. Se abrirá la pantalla INTERVALO CAL (intervalo de calibración). 

3. Utilizando los botones SUBIR  / BAJAR   cambie el intervalo de calibración. 

Intervalos disponibles: 

• DESACTIVADO (de fábrica) 

• 3 MES 

• 6 MES 

• 12 MES 

4. Presione el botón INTRO   para aceptar la selección y salir del menú Configurar. 
 

 
 
NOTA:  Para que el intervalo de calibración funcione, antes debe programarse la fecha y la hora 

del reloj. Si se extraen las baterías por más de 20 minutos, el reloj recuperará sus valores 
de fábrica y habrá que volver a programarlo al encender la herramienta. 

NOTA:  El intervalo de calibración se calcula desde la fecha de puesta en servicio o desde la 
última calibración (ver menú MOSTRAR INFO), la que sea más reciente. Si la fecha del 
reloj es posterior a la de puesta en servicio o la de la última calibración, más el intervalo 
de calibración, aparecerá el mensaje " SE NECESITA CAL " al encender la herramienta y 
después de ponerla en cero. Presione el botón INTRO   para pasar al menú objetivo. Si 
se aplica torsión cuando el mensaje " SE NECESITA CAL " (se necesita calibración) figura 
en pantalla, aparecerá inmediatamente la medida de torsión y ángulo, y se abrirá el menú 
de objetivo al soltar la torsión. 

NOTA:  Como alternativa al intervalo de calibración, en el menú de calibración hay un contador de 
ciclos (póngase en contacto con el centro de reparación local de Norbar para solicitar 
información sobre este menú). 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
NOTA:   Si alguno de los siguientes problemas persiste, devuelva la llave a un Centro de 

reparación Norbar autorizado. 
 

Problema Causa Probable Solución 

La llave no se 
enciende al pulsar el 

botón ENCENDIDO   

Pilas gastadas/No tiene pilas Cambiar las pilas 

Error de software 
Quitar la tapa de las pilas y volver a colocarla 
para reiniciar la corriente 

La lectura de torsión 
está fuera de 
especificaciones 

Se requiere calibración Recalibrar 

Se introdujo la longitud de cabezal 
equivocada 

Introducir la longitud de cabezal de 
compensación correcta 

La llave no conservó 
los valores al quitar las 
pilas 

Se quitaron las pilas antes de que se 
guardaran los ajustes en la memoria 
no volátil. 

C Datos claros, volver a programar los valores y 

pulsar el botón de ENCENDIDO  sin soltarlo 
para apagar la llave antes de quitar las pilas 

 

Pilas bajas 
Presione el botón INTRO   para continuar 
usando la llave y cambie las pilas lo antes 
posible 

 

Pilas gastadas Presione el botón ENCENDIDO  para apagar 
la llave y cambie las pilas 

 

Se aplicó torsión durante la puesta 
en cero 

Soltar la torsión y volver a poner en cero 

Sobretorsión Recalibrar 

Calibración incorrecta Recalibrar 

Error de sensor de torsión Enviar a un centro de reparaciones Norbar 

 

La llave se movió durante la puesta 
en cero 

Colocar la llave sobre una superficie estable 

Giroscopio inestable Enviar a un centro de reparaciones Norbar 

 

Se pulsó el botón de INTRO   
durante la puesta en cero del ángulo 
(puesta en cero interrumpida para 
acceder a menús) 

Coloque la llave sobre una superficie estable sin 
aplicar torsión y presione el botón de 

ENCENDIDO  para poner la llave en cero 

 

Se aplicó una torsión de más del 
125% de la escala total 

Apagar y encender con el botón de 

ENCENDIDO  y volver a calibrar 

 

La llave giró a demasiada velocidad 
durante la medición del ángulo 

Coloque la llave sobre una superficie estable sin 
aplicar torsión y presione el botón de 

ENCENDIDO  para poner la llave en cero 

 

Se superó el intervalo de calibración 
o se introdujo una fecha no válida 
con el intervalo de calibración 
activado. 

Calibrar la llave o pulsar INTRO   para 
continuar. Desactivar el intervalo de calibración 
si no es necesario. 

 

Error de la memoria 
Borrar la memoria de datos.  
Si el error persiste, devolverla a la fábrica. 

 

Par de apriete sin calibrar Calibrar el par de apriete 
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Problema Causa Probable Solución 

 

Ángulo sin calibrar Calibrar el ángulo 

 

USO DE ADAPTADORES, EXTENSIONES Y ACOPLAMIENTOS 
UNIVERSALES 
 

Siempre que se utilice un adaptador, una extensión o un acoplamiento universal con una llave de par de 
apriete de manera que la distancia del sujetador sea diferente a la distancia del cuadradillo de la llave de par 
de apriete en el momento de la calibración, se requiere un ajuste de la longitud del cabezal para obtener 
una lectura correcta del par de apriete. 
 
Cuando utilice una extensión con inclinación o un acoplamiento universal, no exceda más de 15 grados de 
desplazamiento con respecto al accionamiento perpendicular. 
 

CALIBRACIÓN 
 

Póngase en contacto con su representante de ventas de Norbar para obtener servicios de calibración o 
consulte el manual de calibración de ProTronic®. 
 
IMPORTANTE: LOS EVENTOS DE CALIBRACIÓN SE REGISTRAN EN LA MEMORIA DE LA LLAVE, LO 

QUE PROPORCIONA EVIDENCIA PARA ANULAR LA CERTIFICACIÓN DE FÁBRICA. 
 

MANTENIMIENTO/SERVICIO 
 

Limpiar con un paño húmedo. NO utilice disolventes, diluyentes o limpiadores de carburadores.  
NO se debe sumergir en ningún líquido. 
 
El servicio y las reparaciones deben ser realizados únicamente por los centros de servicio Norbar. Póngase 
en contacto con su representante de Norbar. 
 
Los kits de reparación del cabezal del trinquete se pueden pedir a un representante de Norbar. 
 
NOTA:  Si la pantalla muestra persistentemente "TORQUE ZERO ERROR" al encender la llave, 

esta está dañada y debe ser devuelta para su reparación. 

Si la pantalla muestra “ANGLE ERROR” en el modo de ángulo, significa que la velocidad 
de rotación superó la capacidad de la llave. 

La llave  debe estar inmóvil cuando se pone a cero el ángulo. El movimiento se indica con 
guiones alternados “- -” en la pantalla. 

Retire la pila cuando se almacene durante periodos prolongados (Nota: el reloj volverá a la 
configuración por defecto). 

 
CAMBIO DE LAS PILAS 
 

Reemplace las pilas con tres pilas "AA" únicamente. 

• No intente recargar las pilas Alcalinas o de Lito. 

• No mezcle distintos tipo de pila. 

• Reemplace todas las pilas al mismo tiempo. 

• Mantenga la llave en un lugar seco. 

• Retire las pilas si no va a utilizar la llave por períodos superiores a 3 meses. 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTA:  El reloj conservará la fecha y la hora durante 20 minutos mientras cambia las pilas. 
 

NOTA:  Gire la tapa hacia la izquierda para abrirla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA:   Cuando aparezca la pantalla de cambiar pilas, la llave no funcionará hasta que no las 

reemplace. Sólo funcionará el botón de ENCENDIDO   que apagará inmediatamente la 
herramienta. 

 
 
INDICADORES DE MEMORIA 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 
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DESENROSQUE LA TAPA 

INSERTE PILAS NUEVAS 

EXTREMO POSITIVO (+) 

EN MANGO PRIMERO 

 

 

 

  

 

  

DATOS EN 

MEMORIA 

MEMORIA 

LLENA 

ERROR DE 

MEMORIA 

Menos de 50 registros de torsión y ángulo 

Menos de 50 registros de torsión o ángulo en la memoria Los 

registros más viejos serán reemplazados por el próximo dato. 

Error de lectura o escritura de la memoria. Si el error persiste después 

de haber eliminado la memoria, envíe a un Centro de reparaciones 

Norbar. 
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         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

REMARQUE:  Lors du remplacement des piles, l’horloge temps réel conservera les réglages de date et 
d’heure pendant 20 minutes. 
 

REMARQUE:  Tourner le capuchon du compartiment des piles dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour le dévisser. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
REMARQUE: A partir du moment où l’écran de remplacement des piles s’affiche sur l’écran, la clé cesse 

de fonctionner jusqu'à ce que les piles soient remplacées. Seul le bouton MARCHE/ARRET 

 continue de fonctionner pour mettre la clé hors tension. 

 
 
INDICATEURS DE MÉMOIRE 
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DEVISSER LE 

CAPUCHON ET 

INSERER DES PILES 

NEUVES DANS LA 

POIGNEE DE LA CLE, 

LE POLE POSITIF (+) 

EN PREMIER 

 

 

 

  

 

  

DONNEES EN 

MEMOIRE 

 

MEMOIRE 

PLEINE 

 

ERREUR 

MEMOIRE 

 

Moins de 50 mesures de couple ou d’angle sont stockées en 

mémoire. 

50 mesures de couple ou d’angle sont stockées en mémoire. 

Les nouveaux enregistrements remplaceront les plus anciens. 

Erreur de lecture ou d’écriture mémoire. Renvoyer la clé à l’usine si 

cette erreur persiste après avoir purgé la mémoire. 
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RÉFÉRENCES CONCERNÉES PAR CE MANUEL 

 
Ce manuel concerne l'installation et l'utilisation des outils ProTronic® s de Norbar. 

 

Référence 
 

Description 
 

Plage de couples (Nm) 

130517 ProTronic® Model 100 ⅜” sq. dr. 5 - 100 

130518 ProTronic® Model 100 ½” sq. dr. 5 – 100 

130519 ProTronic® Model 200 ½” sq. dr. 10 - 200 

130520 ProTronic® Model 340 ½” sq. dr. 17 - 340 

 
 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

 DANGER : RISQUE DE PROJECTION DE PARTICULES. 
 
OVER-TORQUING CAN CAUSE BREAKAGE. AN OUT OF 
CALIBRATION ANGLE WRENCH CAN CAUSE PART OR TOOL 
BREAKAGE. BROKEN HAND TOOLS, SOCKETS OR 
ACCESSORIES CAN CAUSE INJURY. EXCESS FORCE CAN 
CAUSE CROWFOOT OR FLARE END FITTING SLIPPAGE. 

 

• Lire l’intégralité de ce manuel avant d’utiliser la CLE ELECTRONIQUE. 

• Lors du travail en mode d'angle, la pièce doit rester immobile afin de garantir la 
précision de l’outil. 

• Afin de garantir votre sécurité personnelle, ainsi que pour éviter d’endommager la clé, suivre à la lettre 
les bonnes pratiques professionnelles de travail relatives à l’utilisation des outils et à l’installation de 
systèmes de fixation. 

•  Un ré-étalonnage périodique est nécessaire pour maintenir le niveau de 
précision. 

• L’utilisateur et les personnes situées à proximité doivent porter des 
lunettes de sécurité. 

• S’assurer que tous les composants, incluant tous les adaptateurs, prolongateurs, les douilles et les clés à 
douille supportent un couple égal ou supérieur au couple employé. 

• Respecter scrupuleusement l’ensemble des avertissements, des recommandations de prudence ainsi 
que les procédures énoncées par le fabricant pour l’ensemble des équipements et des systèmes 
associés avant d’utiliser cette clé dynamométrique. 

• Utilisez une douille de taille correcte pour le dispositif de fixation considéré. 

• Ne pas utiliser de douilles qui présenteraient des signes d’usure ou des fissures. 

• Remplacer les dispositifs de fixation si leurs angles sont arrondis. 

• Afin d’éviter d’endommager la clé : ne jamais utiliser la clé lorsqu’elle est hors tension. Toujours 
METTRE LA CLE SOUS TENSION afin que le couple appliqué puisse être mesuré. 

•  Ne pas appuyer sur le bouton « MARCHE/ARRET »  pendant une opération 
de serrage ou lorsque la clé est en mouvement. 

•  Ne jamais utiliser cette clé pour desserrer un système d’attache. 
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•  Ne pas utiliser de prolongateur, tel que du tube creux, pour étendre la longueur du manche de la clé. 

• Vérifier au cas par cas que la capacité de serrage de la clé est égale, ou dépasse, les besoins 
spécifiques à l’application considérée avant l’utilisation proprement dite. 

• Vérifier l’étalonnage si l’outil fait une chute sur le sol. 

• S’assurer que le levier de sélection de direction du cliquet est complètement engagé dans la bonne 
direction. 

• Vérifier l’étalonnage de la clé si vous savez ou que vous suspectez qu’elle a été utilisée au-delà de ses 
spécifications. 

• Ne pas forcer sur la tête ou forcer la tête pivotante contre les butées. 

• Toujours tirer – ne jamais pousser – sur le manche de la clé et ajuster votre posture pour éviter une chute 
dans le cas d’une rupture. 

• Ne jamais tenter derecharger des piles alcalines. 

• Entreposer la clé dans un endroit sec. 

• Retirer les piles avant d’entreposer la clé pour des périodes supérieures à 3 mois. 

 
DANGER :  RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE. 

 
UNE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE PEUT PROVOQUER DES  
BLESSURES. LE MANCHE MÉTALLIQUE N’EST PAS ISOLÉ. 
 
NE PAS UTILISER SUR DES CIRCUITS ÉLECTRIQUES SOUS TENSION. 

 
 
IMPORTANT: ONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
 

 
DISCLAIMER 
L’emploi de ProTronic® n’est pas garanti à l’intérieur d’un État membre de l’Union Européenne si les 
instructions de fonctionnement ne sont pas dans la langue de l’État en question. 

 
SPÉCIFICATIONS 

 

Types de tête : 
 

• Carré mâle 72 ou 80 dents, articulation scellée 

 

Affichage : 
  

• TYPE D’ECRAN : Matrice de points à cristaux liquides (résolution 192 x 65) 

• ANGLE DE VUE : 6:00 

• RETROECLAIRAGE : BLANC (DEL) 
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Clavier étanche 
 
 
 ALIMENTATION – MARCHE/ARRET et réinitialisation couple et angle 

 

ENTRER – sélection de mode de mesure et de choix de menus 

 

HAUT – augmentation incrémentielle des réglages de couple et d’angle et navigation dans les 
menus 
 

BAS – diminution incrémentielle des réglages de couple et d’angle et navigation dans les menus 
 

UNITES – Sélection des unités (lbf·ft, lbf·in, N·m, kgf·m, kgf·cm, d·Nm) et ENTRER dans le menu 
PSET (présélections) 
 

RETROECLAIRAGE LCD – Illumination générale de l'écran et rappel de la dernière valeur 
maximale de couple ou d’angle 

 

Fonctions 

• Réglage – Réglage du couple ou de l’angle cible 

• Suivre la trace – Affichage en temps réel du couple ou de la rotation angulaire totale par l’intermédiaire 
des témoins de progression 

• Maintien de crête – Clignotement pendant 5 secondes du couple maximal ou clignotement alterné 
couple/angle après la relâche du couple 

• Rappel Pic – Affichage du dernier couple maximal ou des dernières valeurs de couple/angle sur pression 
du bouton 

• Mémoire – Affiche les 1500 dernières valeurs de couple maximum ou des valeurs couple/ angle max 
 

Précision 
 
Température : @ 22°C  (72°F) 

Angle : Angle: ±1% de la mesure ±1° pour une vélocité angulaire > 10°/sec < 180°/sec: ±1° du 
dispositif de test   

Couple : 
 

Sens horaire 

±2% de la valeur affichée, 20% à 100% de l’étendue totale 

±4% de la valeur affichée, 5% à 19% de l’étendue totale 

 

 
REMARQUE :  la compensation gyroscopique à axes multiples maintient la précision du couple en 

position fléchie tant que l'angle a été corrigé et que la clé tourne pendant l'application 
du couple. 
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Dimensions: Length / Poids 
 

Modèle Longueur (mm) Poids (kg) Carré d'entraînement  

130517 458 1.15 ⅜” 

130518 462 1.30 ½” 

130519 650 1.65 ½” 

130520 749 1.85 ½” 

 
Etendue de présélection 
 

• ANGLE : 0 à 360ºGD ou DG (résolution de l’affichage = 1°) 
 

• COUPLE : (Etendue d’affichage et résolution indiquée ci-dessous) 
 

Modèle lbf·ft lbf·in N·m kgf·m kgf·cm dN·m 
Surcharger 

(N·m) 

130517 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130518 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N/A 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130519 7.4 – 147.5 89 – 1,770 10 - 200 1.02 – 20.39 N/A N/A 250 

130520 12.5 – 250.8 150 – 3,009 17 - 340 1.73 – 34.67 N/A N/A 425 

 
 

Température de service :      0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Température d’entreposage :    0°F to 130°F (-18°C to 54°C) 
 

Déviation de mesure :     ANGLE: -0,12 degré angulaire par degré Celsius 
                              TORQUE: +0,01% de la lecture par degré Celsius 
 

Humidité :   Jusqu'à 90% non condensée 
 

Pile :     Trois piles alcalines de taille « AA » pour une autonomie maximale 
    de 80 heures de fonctionnement continu 
 

Default Auto Shut-off :    Après deux minutes d’inactivité – (Ajustable, voir Paramètres  
Avancés) 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
 

Fonctions de base (prise en main rapide) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 – Install three fresh "AA" cells into wrench handle  
 

Temoins de Progression 
 
Jaune:  Le premier témoin indique que 40% du couple ou de l’angle cible sont atteints. Le second indique 

que 60% de la cible est atteinte. Le troisième indique que 80% de la cible est atteinte 
 
Vert:  Indique que le couple ou l’angle cible est atteint. 
 
Pouge: Indique que le couple ou l’angle cible est dépassé de plus de 4% pour les valeurs cibles situées 

entre 20% et 100% de l’étendue de mesure de la clé ou de plus de +10% pour les valeurs cibles 
situées entre 5% et 20% de l’étendue de mesure de la clé, ou excède la valeur MAXIMUM de 
présélection (Remarque: Le témoin jaune s’allume en même temps que le témoin rouge). 

 
Séquence de mise sous tension de l’outil 
 
REMARQUE:  L’outil ne doit pas être allumé quand le couple est appliqué sous peine d’entraîner 

une erreur de désaxe du couple zéro. L’outil indique alors une mesure de couple 
quand l’outil est au repos. Si cette situation se produit, refaire le zéro en appuyant 

momentanément sur le bouton MARCHE/ARRET  alors que la clé se trouve sur une 
surface stable et qu’aucun couple de serrage n’est appliqué. 

 
1. Mettre la clé sous tension. 

Appuyer momentanément sur le bouton MARCHE/ARRET . Le logo Norbar s’affiche puis laisse 
place à l’écran de remise à zéro de la mesure de couple. Si la mesure précédemment effectuée était 
une mesure d’angle, l’écran de remise à zéro de la mesure d’angle s’affichera après l’écran de remise à 
zéro de la mesure de couple. Après l’écran de remise à zéro, l’écran de valeur de couple cible ou 
d’angle cible s’affiche en fonction du mode de mesure utilisé précédemment. 
 

2. Sélection du mode de mesure. 

Appuyer sur le bouton ENTRER  pour passer alternativement de l’écran COUPLE à l’écran ANGLE. 

 
 

 
 

Compteur 
de Mode 

 
 
 
 
 
     

Signal Audible 
 
 
 
     

Selection de 
Mode et Entrèe 
de Menu 

Bouton  
Haut 

Bouton 
Marche/Arret 

et Remise 
Zero 

 

Bouton 
Bas 

Retroeclairage Ecran et 
Rappel Couple/Angle 

Maximum 
 

Bouton Unites et 
Entrèe de 

Preselection 

Affichage 
Couple et/ou 

Angle Niveau 
Pile 

 

Temoins de 
Progression 

Temoins de 
Progression 
 
 
 
 
 
     

Indicateur 
de 

Memoire 
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REMARQUE: Si la clé est mise sous tension en mode de mesure de couple, l’angle n’est pas remis 
à zéro jusqu'à ce que le mode de mesure d’angle soit sélectionné, la réinitialisation du 
couple et de l’angle commencera alors automatiquement après 2 secondes. La clé 
doit être placée sur une surface stable sans qu’aucun couple de serrage ne soit 
appliqué. 

 
REMARQUE: Le fait d’appuyer sur le bouton ENTRER  pendant la remise à zéro de l’angle permet 

d’annuler la procédure de remise à zéro pour permettre à l’utilisateur de choisir un 
autre mode de mesure. 

 

Mode de couple 

1. Réglage de la valeur cible. 

Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour changer la valeur cible du COUPLE. 

2. Sélection des unités de mesure. 

Appuyer sur le bouton UNITES  U  à plusieurs reprises lorsque l’écran de COUPLE est affiché jusqu'à 
ce que les unités désirées soient affichées. 

3. Appliquer le COUPLE de serrage. 
Saisir le centre du manche de la clé (NE PAS tirer sur le capuchon de fermeture du compartiment des 
piles) et appliquer lentement le couple de serrage sur le dispositif de fixation jusqu'à ce que le témoin de 
progression vert s’allume, qu’un bip sonore de 1/2 seconde se fasse entendre, et que le manche de la 
clé se mette à vibrer pour signifier à l’utilisateur d’interrompre le serrage. 
 

4. Relâcher la pression. 

Noter que la mesure de couple maximale clignotera sur l’écran LCD pendant 10 secondes. Une 

pression continue sur le bouton RETROECLAIRAGE  lorsque la valeur maximale de couple clignote 
sur l’écran fera que la valeur de continuera de s’afficher jusqu'à ce que la pression sur le bouton soit 
relâchée. Une pression couple momentanée sur l’un des boutons HAUT  / BAS , ENTRER  ou 
UNITES  U  permet de retourner immédiatement à l’écran de COUPLE cible. L’application d’une force 
de serrage entraînera le début immédiat d’un nouveau cycle de mesure de COUPLE. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   TORQUE ZEROING  ANGLE ZEROING 
          

                 -- 
  

           SET STILL 

                               00 

 

   250.0    FT-LB 

                               00 

 

  180° 

ENTER 
button 

Target Angle Screen Target Torque Screen 

ENTER 
button 

                                
      ANGLE ZERO REQ 
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5. Rappel de la valeur de COUPLE maximum 

Maintenir enfoncé le bouton RETROECLAIRAGE  pendant environ 3 secondes pour rappeler la 
dernière mesure de COUPLE maximum. Le COUPLE maximum clignotera pendant 10 secondes. 

 
Mode d'angle 
 
REMARQUE:  Ne pas appliquer de force de serrage lors de la mise à zéro du couple et de l’angle, 

cela aurait pour effet de fausser la valeur de décalage d’origine de couple et la clé 
affichera une valeur d’angle lorsqu'elle est au repos. Si cette situation se produit, 

refaire le zéro en appuyant momentanément sur le bouton MARCHE/ARRET  alors 
que la clé se trouve sur une surface stable et qu’aucun couple de serrage n’est 
appliqué. 

1. Mise à zéro de l’angle 

Si le message « ANGLE ZÉRO REQ » (mise à zéro d’angle requise) s’affiche, attendre 2 secondes que 
la séquence de remise à zéro automatique de l’angle s’exécute avant de bouger la clé ou d’appliquer 
une force de serrage. 

2. Réglage de la valeur cible. 

Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour changer la valeur cible de l’ANGLE. 

3. Appliquer une force de serrage et faire pivoter la clé. 

Saisir le centre du manche de la clé (NE PAS tirer sur le capuchon de fermeture du compartiment des 
piles) et appliquer lentement le couple de serrage sur le dispositif de fixation et faire pivoter la clé à une 
vitesse modérée et constante jusqu'à ce que le témoin de progression vert s’allume, qu’un bip sonore 
de 1/2 seconde se fasse entendre, et que le manche de la clé se mette à vibrer pour signifier à 
l’utilisateur d’interrompre le serrage. 

4. Relâcher la pression. 

Noter que les mesures de COUPLE et d’ANGLE maximales clignoteront alternativement sur l’écran 

LCD pendant 10 secondes. Une pression continue sur le bouton RETROECLAIRAGE  lorsque la 
valeur maximale d’angle clignote sur l’écran fera que la valeur continuera de s’afficher jusqu'à ce que la 
pression sur le bouton soit relâchée. Une pression momentanée sur l’un des boutons HAUT  / BAS 
, ENTRER  ou UNITES  U  permet de retourner immédiatement à l’écran d’ANGLE cible. La ré-
application d’une force (rotation du cliquet) avant que l’écran de valeur cible ne soit affiché continuera la 
mesure cumulative d’ANGLE pour tout pivotement de la clé. 

 

5. Rappel de la valeur d'ANGLE maximum 

Maintenir enfoncé le bouton RETROECLAIRAGE  pendant environ 3 secondes pour rappeler la 
dernière mesure d’ANGLE maximum. Les valeurs maximales de COUPLE et d’ANGLE seront affichées 
alternativement pendant 10 secondes. 

  

Mode de comptage de cycles 
 
La fonction de comptage de cycles est utilisée pour afficher le nombre de fois 
où l’outil a atteint la valeur de couple cible en mode de mesure de couple ou 
l’angle cible en mode de mesure d’angle. 

 
Mode de comptage de cycles de mesure de couple 
et d’angle 
 
1. La valeur du compteur numérique située dans le coin supérieur droit de l’écran de couple cible ou 

d’angle cible augmentera après chaque cycle de mesure de couple ou d’angle si la quantité de couple 
ou l’angle appliqué a atteint la valeur cible. 
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2. La valeur du compteur est réinitialisée (00) lors du basculement entre le mode d’angle et le mode de couple à 
l’aide du bouton ENTRER  ou si la valeur cible est modifiée. Le compteur NE SERA PAS réinitialisé 
lors de la remise à zéro de la clé, lors d’une entrée/sortie de menu ou lors de la mise hors tension. 

 
3. L’icône de mémoire s'affichera pour indiquer que la valeur d'au moins un cycle de mesure de couple ou 

d’angle est stockée en mémoire. 
 
 
Menu principal 
 
Le menu principal affiche les informations de configuration opérationnelle de la clé. 
 

1. A partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 
secondes. 

2. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en surbrillance le choix de menu désiré, puis 
appuyer sur le bouton ENTRER . 
 
Choix de menu : 

• QUITTER – Permet de sortir du menu principal et de retourner à l’écran de valeur cible. 

• RÉGLER LONG. TÊTE – Affiche l’écran de saisie de la longueur de la tête de la clé. 

• AFFICHER DONNÉES – Affiche les données de couple et d’angle stockées. 

• EFFACER DONNÉES – Efface les données de couple et d’angle stockées en mémoire. 

• COMPTEUR CYCLES – Affiche l’écran de compteur de cycles de mesure de couple/angle. 

• LANGUE (LANGUAGE) - Affiche le menu de sélection de la langue. 

• PARAMÈTRES – Affiche le menu des paramètres avancés (voir la section Paramètres Avancés). 

• CONFIGURER – Affiche le menu de configuration avancée (voir la section Configuration Avancée). 
 
3. Pour sélectionner la langue du menu, appuyer sur le bouton ENTRER  tout LANGUAGE en 

surbrillance puis sélectionnez la langue souhaitée et appuyer sur le bouton ENTRER . 
 

4. Après avoir sélectionné la langue française, marque décimale menu de sélection s'affiche. Une virgule 
ou un point peuvent être sélectionnés en appuyant sur les boutons HAUT  / BAS . 

 

5. Pour sortir du menu principal et retourner à l’écran de couple ou d’angle cible, appuyer sur le bouton 
ENTRER   après avoir mis le choix de menu QUITTER en surbrillance. 

 
Réglage de la longueur de la tête 
 
REMARQUE: Si un adaptateur ou un prolongateur est utilisé, la longueur de la tète, de l’adaptateur 

et/ou du prolongateur doit être entrée pour effectuer les corrections nécessaires par 
rapport à la tête utilisée pour étalonner la clé, et ceci sans avoir à ré-étalonner la clé. 

 
1. Pour entrer la longueur de la tête, à partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton  

ENTRER  enfoncé pendant 3 secondes. 
 
2. Mettre le choix de menu RÉGLER LONG. TÊTE (DEFINIR LA LONGUEUR DE LA TETE) en 

surbrillance et appuyer sur le bouton ENTRER . 
 
3. L’écran de réglage de longueur de tête (RÉGLER LONG. TÊTE) s’affiche. La longueur de tête par 

défaut est la longueur de la tête utilisée au moment de l'étalonnage. Utiliser les boutons HAUT  / BAS 
 pour augmenter/diminuer la longueur de la tête. 

 
4. Appuyez sur le bouton ENTRER  pour accepter et mettre en évidence le chiffre significatif. 
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5. L’unité de longueur par défaut est les millimètres (MM). Appuyer sur le bouton UNITES  U  pour passer 
en pouce (IN). 

 
6. Bouton en appuyant sur ENTRER  chiffres après moins significatif est réglé revient au menu principal. 

Si la longueur par défaut est modifiée, le message «DÉCALAGE EN COURS» s’affiche à chaque 
remise à zéro de la clé. Appuyez sur le bouton ENTRER  pour afficher l'écran cible avec la cible en 
surbrillance en noir pour indiquer que le décalage est utilisé.  

 
REMARQUE:  Si les touches HAUT  / BAS  sont enfoncées simultanément pendant que l'écran 

affiche REGLER LONG TETE, réinitialisation de la longueur de la tête à zéro. 
 
 

 
 

 
 

 
REMARQUE: Ces outils ProTronic® ont une « longueur de tête définie » par défaut/calibrée 

équivalente à la distance entre le piston de libération et le centre de l'entraînement. 
 

ProTronic® Modèle Size Sq. Dr. Head Type Calibrated ‘Set Head Length’ 

130517 100 N·m ⅜” Fixed 31.8 

130518 100 N·m ½” Fixed 31.8 

130519 200 N·m ½” Fixed 31.8 

130520 340 N·m ½” Fixed 35.0 

 
 
 

 
 
 
 
REMARQUE: Lorsqu'un décalage est ajouté, remplacez la « Longueur de tête définie » par la 

somme de la « Longueur de tête définie » par défaut/calibrée plus la longueur de 
décalage: 
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Utilisation des désaxes négatives 
 
REMARQUE:  Lorsqu'un décalage négatif est installé, remplacez la « Longueur de tête définie » par 

la « Longueur de tête définie » par défaut/calibrée moins la longueur de décalage 
(cela peut générer un nombre négatif pour la nouvelle « Longueur de tête définie ») 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Affichage des données de couple et d’angle stockées 
 
La valeur de couple est stockée en mémoire après chaque cycle de mesure de couple si le couple appliqué 
a atteint la valeur cible prédéfinie. Les valeurs de couple et d’angle sont stockées en mémoire après chaque 
cycle de mesure d’angle si l’angle appliqué a atteint la valeur cible prédéfinie. L’indicateur de mémoire est 
affiché lorsque des données sont stockées dans la mémoire non volatile. 

1. Pour afficher les données de couple et d’angle stockées, à partir de l’écran de couple ou d’angle cible, 
maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 secondes. 

2. Mettre le choix de menu AFFICHER DONNÉES en surbrillance à l‘aide des boutons HAUT  / BAS  puis 
appuyer sur le bouton ENTRER  pour afficher l’écran d’affichage des données. 

3. Dans l’écran d’affichage des données, faire défiler les différents enregistrements de données en 
appuyant sur les boutons HAUT  / BAS . 

Exemple: 02 = Numéro de l’enregistrement dans le journal de stockage : CPL = Valeur max de couple 

 01 = Numéro de l’enregistrement dans le journal de stockage : CPL = Valeur max de couple 
ANG = Valeur max d’angle  

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour quitter l’écran d’affichage des données et retourner au menu 
principal. 
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REMARQUE: Un maximum de 50 entrées peut être stocké en mémoire. L’icône de mémoire pleine 
s’affiche lorsque le nombre maximum d’enregistrements est atteint. Les nouvelles 
données remplaceront les données les plus anciennes jusqu'à ce que la mémoire soit 
purgée. 

 

Suppression des données de couple et d’angle stockées 

1. A partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 
secondes. 

2. Mettre le choix de menu EFFACER DONNÉES en surbrillance à l‘aide des boutons HAUT  / BAS  
puis appuyer sur le bouton ENTRER  pour afficher l’écran EFFACER DONNÉES. 

3. Dans l’écran EFFACER DONNÉES, mettre le choix de menu OUI en surbrillance pour effacer 
l’ensemble des données stockées en mémoire, ou choisir l’option NON pour sortir de l’écran sans 
supprimer aucune donnée. 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  après avoir fait votre sélection. 
 

 

 

 
 

Affichage et réinitialisation du compter de cycles de l'outil 
 

Le compteur de cycle est incrémenté à chaque fois qu’une valeur cible de couple ou d’angle est atteinte. Le 
compteur peut afficher un nombre maximum de cycles de 999999. 

 

1.  A partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 
secondes. 

2. Mettre le choix de menu COMPTEUR CYCLES en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS . 

3. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour afficher l’écran COMPTEUR CYCLES. 

4. Pour sortir de l’écran COMPTEUR CYCLES sans réinitialiser le compteur, appuyer sur ENTRER  alors 
que le choix de menu QUITTER est en surbrillance. 

5. Pour réinitialiser le compteur de cycles et le ramener à 0, mettre le choix de menu RÉINITIALISERS en 
surbrillance et appuyer sur le bouton ENTRER . 

6. Le choix de menu QUITTER est automatiquement mis en surbrillance après la remise à zéro du 
compteur. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour retourner au menu principal. 
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Langue 

1. Pour sélectionner le menu langue, appuyer sur le bouton ENTRER  lorsque LANGUE est sélectionné, 

puis sélectionner la langue souhaitée et appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. Le menu de sélection du séparateur de décimale s’affiche. Le séparateur de décimale peut être une 
virgule ou un point.  

Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour sélectionner le séparateur de décimale, puis appuyer sur le 

bouton ENTRER . 
 
REMARQUE :  Le séparateur de décimale affecte le formatage des données téléchargées dans Excel 

(en fonction des paramètres régionaux Windows®). 
 

3. Pour quitter le menu principal et revenir à l’écran couple ou angle cible, appuyer sur le bouton ENTRER 

 quand QUITTER est sélectionné. 

 
  
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

Présélections de valeurs cibles (PSET) 
 
 

La fonction PSET permet à l’utilisateur de configurer 10 présélections de valeurs de couple ou d’angle cible, 
chaque présélection possédant un minimum (cible), un maximum (dépassement) et une valeur de compteur. 
Les présélections sont stockées dans la mémoire non volatile de sorte qu’elles soient sauvegardées lorsque 
la clé est mise hors tension. 
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REMARQUE:  Après ajout d'une présélection (voir ci-dessous), naviguer entre le couple cible 
manuel, mode d'angle et écran PSET en appuyant plusieurs fois sur le bouton 
ENTRER . Pendant que l'écran PSET s'affiche, appuyez sur les boutons HAUT  / 
BAS  pour sélectionner PSETs configurés supplémentaires. 

 
 

 
 
 
REMARQUE: les présélection avec un nombre de lots différent de zéro sont affichés sous la forme    

     01ofXX. 
 

Ajouter une présélection de couple (AJOUT PRÉRÉGLAGE) 

1. A partir de l’écran de couple cible, sélectionner les unités de mesure. 

2. Appuyer sur le bouton UNITES  U  et le maintenir enfoncé pendant 3 secondes. 

3.  L’écran de confirmation d’ajout de présélection (AJOUT PRÉRÉGLAGE) s’affiche. Mettre le choix de 
menu OUI en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS  et appuyer sur le bouton ENTRER      
Le choix de menu. NON permet de retourner au menu principal sans ajouter de présélection. 

4. La valeur de couple minimum (COUPLE MINIMUM) est la valeur cible de couple qui commande 
l'illumination du témoin de progression vert, déclenche l’alerte sonore et active la vibration du manche. 
La valeur de couple minimum COUPLE MINIMUM initiale est la valeur définie dans l’écran de couple 
cible. La valeur de couple minimum sélectionnée dans l’écran COUPLE MINIMUM peut être réglée sur 
n’importe quelle valeur de couple située dans l’étendue des spécifications de la clé à l’aide des boutons 
HAUT  / BAS  Après avoir sélectionné la valeur de couple désirée, appuyer sur le bouton ENTRER . 

5. L’écran de couple maximum (COUPLE MAXIMUM) s’affiche ensuite. La valeur de couple maximum 
sélectionnée dans l’écran COUPLE MAXIMUM UE est la valeur de couple qui, si elle est dépassée, 
commande l’allumage du témoin de progression rouge. La valeur initiale de couple maximum affichée 
dans l’écran COUPLE MAXIMUM est la valeur sélectionnée dans l'écran de couple minimum 
sélectionnée précédemment dans l’écran COUPLE MINIMUM plus 4%. La valeur de couple maximum 
doit être supérieure à la valeur de couple minimum sélectionnée dans l’écran COUPLE MINIMUM et 
peut correspondre à une valeur supérieure de 10% à la capacité maximum de la clé. Effectuer la 
sélection à l'aide des boutons HAUT  / BAS  Après avoir sélectionné la valeur désirée, appuyer sur 
le bouton ENTRER . 

6. L’écran COMPTEUR LOT s’affiche ensuite. La valeur par défaut est zéro. L’étendue du compteur est de 
0 à 99. Appuyer sur les boutons HAUT  / BAS  pour augmenter/diminuer la valeur du compteur. Le 
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compteur s’incrémente positivement d’une unité à chaque fois que la valeur de couple cible est atteinte 
si une valeur de zéro est entrée. Le compte de mode est affiché comme 01ofXX si un compte de lot 
différent de zéro est entré et réinitialisé à 01 après le décompte de lot. Après avoir sélectionné la valeur 
désirée, appuyer sur le bouton ENTRER . 

7. L’écran PSET de présélection s’affiche alors, numéroté avec le numéro de case mémoire disponible 
situé entre 01 et 10. 

8. Pour enregistrer des présélections de couple supplémentaires, appuyer à plusieurs reprises sur le 
bouton ENTRER  jusqu'à ce que l’écran de couple cible s’affiche, puis répéter les étapes ci-dessus. 

 

 

Ajouter une présélection d’angle (AJOUT PRÉRÉGLAGE) 

1. A partir de l’écran d’angle cible, maintenir le bouton UNITES  U  enfoncé pendant 3 secondes. 

2. L’écran de confirmation d’ajout de présélection (AJOUT PRÉRÉGLAGE) s’affiche. Mettre le choix de menu OUI en 
surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS  et appuyer sur le bouton ENTRER  Le choix de 
menu. NON permet de retourner au menu principal sans ajouter de présélection. 

3. L’écran d’angle minimum (ANGLE MINIMUM) s’affiche. La valeur d’angle minimum est la valeur cible 
d’angle qui commande l'illumination du témoin de progression vert, déclenche l’alerte sonore et active la 
vibration du manche. La valeur d’angle minimum initiale est la valeur définie dans l’écran de d’angle 
cible. La valeur d’angle minimum peut être une valeur située entre 0 et 360° sélectionnée à l’aide des 
boutons HAUT  / BAS . Après avoir sélectionné la valeur d’angle désirée, appuyer sur le bouton 
ENTRER . 

4.  L’écran d’angle maximum (ANGLE MAXIMUM) s’affiche ensuite. La valeur d’angle maximum 
sélectionnée dans l’écran ANGLE MAXIMUM est la valeur d’angle qui, si elle est dépassée, commande 
l’allumage du témoin de progression rouge. La valeur initiale d’angle maximum affichée dans l’écran 
ANGLE MAXIMUM est la valeur sélectionnée dans l'écran d’angle minimum sélectionnée précédemment 
dans l’écran ANGLE MINIMUM plus 4%. La valeur d’angle maximum peut être réglée sur n’importe 
quelle valeur supérieure à la valeur d’angle minimum définie dans l’écran ANGLE MINIMUM à l’aide des 
boutons HAUT  / BAS . Après avoir sélectionné la valeur désirée, appuyer sur le bouton ENTRER  

5. L’écran COMPTEUR LOT s’affiche ensuite. La valeur par défaut est zéro. L’étendue du compteur est de 
0 à 99. Appuyer sur les boutons HAUT  / BAS  pour augmenter/diminuer la valeur du compteur. Le 
compteur s’incrémente positivement d’une unité à chaque fois que la valeur d’angle cible est atteinte si 
une valeur de zéro est entrée. Le compte de mode est affiché comme 01ofXX si un compte de lot 
différent de zéro est entré et réinitialisé à 01 après le décompte de lot. Après avoir sélectionné la valeur 
désirée, appuyer sur le bouton ENTRER . 
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6. L’écran PSET de présélection s’affiche alors, numéroté avec le numéro de case mémoire disponible 
situé entre 01 et 10. 

7. Pour enregistrer des présélections d’angle supplémentaires, appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
ENTRER   jusqu'à ce que l’écran d’angle cible s’affiche, puis répéter les étapes ci-dessus. 

 

 
Modification d’une présélection (MODIFIER) 
 

La fonction de modification de présélection permet à l’utilisateur de modifier les données stockées dans les 
mémoires PSET de présélections de la clé. 

1. A partir de l’écran de la présélection PSET que vous désirez modifier, maintenir le bouton UNITES  U  
enfoncé pendant 3 secondes. 

2. L’écran de modification de présélection (MODIF PRÉRÉGLAGE) s’affiche. 

3. Mettre le choix de menu MODIFIER en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS  et appuyer 
sur le bouton ENTRER . 

4. L’écran d’angle ou de couple minimum s’affiche. La valeur peut être modifiée à l’aide des boutons HAUT 
 / BAS . Après avoir sélectionné la valeur de couple ou d’angle cible désirée, appuyer sur le bouton 

ENTRER . 

5. L’écran de couple ou d’angle maximum s’affiche ensuite. La valeur peut être modifiée à l’aide des 
boutons HAUT  / BAS . Après avoir sélectionné la valeur de couple ou d’angle cible désirée, 
appuyer sur le bouton ENTRER . 

6. L’écran COMPTEUR LOT s’affiche ensuite. La valeur peut être modifiée à l’aide des boutons HAUT  / 
BAS . Après avoir sélectionné la valeur désirée, appuyer sur le bouton ENTRER . 

7. L’écran de PSET de présélection s’affiche avec le même numéro de preselection. 
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REMARQUE: Une pression sur le bouton ENTRER  alors que le choix de menu QUITTER est en 

surbrillance vous fera sortir de l'écran de modification sans appliquer aucun 
changement aux données de présélection. 

 
Supprimer une présélection (SUPPRIMER) 
 
La fonction de suppression de présélection permet à l’utilisateur de supprimer des présélections stockées 
dans la mémoire de la clé. 

1. A partir de l’écran de la présélection PSET que vous désirez supprimer, maintenir le bouton UNITES  U  
enfoncé pendant 3 secondes. 

2. L’écran de modification de présélection MODIF PRÉRÉGLAGE s’affiche. 

3. Mettre le choix de menu SUPRIMER en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS  et appuyer 
sur le bouton ENTRER . 

4. L’écran de valeur cible s’affiche et la présélection qui vient d'être supprimée n'est plus disponible. 
 

 
 
REMARQUE: Une pression sur le bouton ENTRER  alors que le choix de menu QUITTER est en 

surbrillance vous fera sortir de l'écran de modification sans supprimer aucune 
présélection. 
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REMARQUE: Lorsqu’une présélection est supprimée, toutes les autres présélections conservent 
leur numéro d’origine. Lorsqu’une nouvelle présélection est créée, il lui sera assigné 
le premier numéro disponible. 
 

 
PARAMÈTRES AVANCÉS 
 

Accéder aux paramètres avancés (PARAMÈTRES) 
 
Les paramètres avancés sont accessibles par l’intermédiaire du choix de menu PARAMÈTRES dans le 
menu principal. 

1. A partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 
secondes. 

2. Mettre le choix de menu PARAMÈTRES en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS . 

3. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour afficher l’écran des paramètres avancés. 

Choix de menu: 

• QUITTER – Permet de sortir du menu des paramètres avancés et de retourner à l’écran de valeur 
cible. 

• AFFICHER INFOS – Affiche les informations opérationnelles de la clé. 

• DÉLAI VEILLE – Affiche l’écran de configuration du délai de mise en veille. 

• CONTRASTE LCD – Affiche l’écran de configuration du contraste de l’écran à cristaux liquides. 

• BIP TOUCHES – Affiche l’écran d'activation/désactivation d’émission d’un bip sonore sur pression 
d'un bouton. 

• RÉTRO-ÉCL. AUTO (RETRO ECLAIRAGE AUTOMATIQUE) – Affiche l’écran 
d’activation/désactivation de l’allumage automatique du rétro-éclairage de l’écran LCD pendant les 
mesures. 

• RÉTRO-ÉCL. ON/OFF – Affiche l’écran d’activation/désactivation du rétro-éclairage par 

l’intermédiaire du bouton RETROECLAIRAGE  du clavier, ou l’écran d’activation/désactivation 
du délai de fonctionnement du rétro-éclairage. 

• CONFIG VIBRATEUR – Affiche l’écran d’activation/désactivation de la vibration du manche de la clé 
lorsque la valeur cible est atteinte. 

• TYPE DE BATTERIE - Affiche l'écran de sélection du type de batterie.  

4. Pour sortir du menu des paramètres avancés et retourner à l’écran de couple ou d’angle cible, appuyer 
sur le bouton ENTRER  après avoir mis le choix de menu  QUITTER en surbrillance. 

 

 
 
REMARQUE: Tous les paramètres configurables par l’utilisateur sont stockés en mémoire non 

volatile de sorte qu'ils soient sauvegardés lorsque la clé est mise hors tension. 
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Affichage des informations (AFFICHER INFOS) 
 
Le choix de menu AFFICHER INFOS permet d’afficher les informations opérationnelles de la clé. 

1. A partir du menu des paramètres avancés, mettre le choix de menu AFFICHER INFOS en surbrillance et 
appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran d’affichage des informations s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour faire défiler le contenu de l’écran. 
 
Informations opérationnelles: 

• CAL: Date du dernier étalonnage de la clé. 

• ISD: Date de mise en service. 

• TCF: Facteur d’étalonnage de couple. 

• ACF: Facteur d’étalonnage d’angle. 

• VER: Version du logiciel. 

• OVR CNT: Le compteur de dépassement de couple compte le nombre de fois qu’un couple excessif 
supérieur à 125% de la capacité de la clé a été appliqué sur l’outil. 

• TQZ: Décalage d’origine de couple. 

• AZZ: Décalage d’origine d’angle sur l’axe Z. 

• AZX: Décalage d’origine d’angle sur l’axe X. 

• AZO+: Décalage d'origine du gyroscope au couple maximal GD.. 

• AZO-: Décalage d'origine du gyroscope au couple maximal DG. 

• TFS+: Valeur ADC du couple de pleine échelle GD. 

• TFS-: Valeur ADC du couple de pleine échelle DG. 

• droits d'auteur 

4. Une pression sur le bouton ENTRER  permet de sortir de l’écran des informations opérationnelles et 
de retourner à l’écran des paramètres avancés. 
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Réglage du délai de mise en veille (DÉLAI VEILLE) 
 
Cette fonction permet à l’utilisateur de définir le délai après lequel la clé entre en mode de veille après une 
période d’inactivité (pas de serrage, pas de pression sur un bouton). 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu DÉLAI VEILLE puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de délai de mise en veille DÉLAI VEILLE s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour sélectionner le délai de mise en veille approprié. 
 
Délais disponibles: 

• 2 MIN (valeur par défaut) 

• 5 MIN 

• 10 MIN 

• 30 MIN 

• 1 HR 

• 2 HR 

• 8 HR 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 

 

 

 
Réglage du contraste de l’écran (CONTRASTE LCD) 
 

Cette fonction permet à l'utilisateur de régler le contraste de l'écran à cristaux liquides pour une visibilité 
optimale. 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu CONTRASTE LCD puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de contraste CONTRASTE s’affiche. 
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3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  tout en regardant l’écran pour régler le niveau de contraste 
désiré. 

Etendue de réglage: De 20 à 80 par incréments de 5 (valeur par défaut = 40). 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 

 

 

 
Configuration de bip sonore sur pression de bouton (BIP TOUCHES) 
 
Cette fonction permet à l'utilisateur d'activer ou de désactiver la confirmation sonore lors de la pression sur 
un bouton. 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu BIP TOUCHES puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de bip sonore BIP TOUCHES s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en surbrillance le choix de menu ACTIVER qui est le 
réglage par défaut, ou le choix DESACTIVER.  

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 
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Rétro-éclairage automatique (RÉTRO-ÉCL. AUTO) 
 
Cette fonction permet à l'utilisateur d’activer ou de désactiver le rétro-éclairage pendant les mesures d’angle 
ou de couple. 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu RÉTRO-ÉCL. AUTO puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de rétro-éclairage automatique RÉTRO-ÉCL. AUTO s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en surbrillance le choix de menu ACTIVER qui est le 
réglage par défaut, ou le choix DESACTIVER. 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Configuration du basculement marche/arrêt du rétro-éclairage  
(RÉTRO-ÉCL. ON/OFF) 
 
Cette fonction permet à l'utilisateur d'activer ou de désactiver la fonction de basculement marche/arrêt du 

rétro-éclairage. Si le mode de basculement est désactivé, le bouton RETROECLAIRAGE  du clavier 
allume le rétro-éclairage qui s’éteint automatiquement dans un délai de 5 secondes après une pression sur 
l'un des boutons du clavier. Si le mode de basculement est activé, une pression sur le bouton 

RETROECLAIRAGE  allumera le rétro-éclairage qui restera allumé jusqu’à ce que l’utilisateur appuie de 

nouveau sur le bouton RETROECLAIRAGE . 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu RÉTRO-ÉCL. ON/OFF puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de basculement marche/arrêt de rétro-éclairage RÉTRO-ÉCL. ON/OFF s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en surbrillance le choix de menu ACTIVER, ou le 
choix DESACTIVER qui est le réglage par défaut. 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 
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REMARQUE: Le rétro-éclairage s’éteindra lorsque la clé sera mise hors tension, que ce soit par une 

pression sur le bouton MARCHE/ARRET  ou à l’expiration du délai de mise en 
veille. 

 
REMARQUE: Si le basculement du rétro-éclairage est activé et que le rétro-éclairage est allumé, 

celui-ci restera allumé pendant et après l’application d’une force de serrage. 
 

Configuration de la vibration (CONFIG VIBRATEUR) 
 
Cette fonction permet à l’utilisateur d'activer ou de désactiver le déclenchement de la vibration du manche 
de la clé lorsque la valeur cible est atteinte, pour des raisons de préférences personnelles et/ou pour 
économiser les piles. 

1. A partir du menu des paramètres avancés, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 
surbrillance le choix de menu CONFIG VIBRATEUR puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran du vibreur CONFIG VIBRATEUR s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour sélectionner ACTIVÉ ou DÉSACTIVÉ.  

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu des 
paramètres avancés. 
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Sélection du type de batterie (TYPE DE BATTERIE) 
 
Cette fonction permettra à l’utilisateur de configurer les seuils de décharge de la batterie pour le type de 
batterie utilisé. 

1. Dans le menu Paramètres, utilisez les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en surbrillance la 
sélection TYPE DE BATTERIE puis appuyez sur le bouton ENTRER . 

2. L'écran TYPE DE PILE s'affiche. 

3. Utilisez les boutons HAUT  / BAS  pour sélectionner le type de batterie utilisé.   

4. Appuyez sur la touche ENTRER  pour accepter la sélection et quitter le menu Paramètres. 

 
 

 
 

 
CONFIGURATION AVANCÉE 
 

Accéder à la configuration avancée (CONFIGURER) 
 
La configuration avancée est accessible par l’intermédiaire du choix de menu CONFIGURER dans le menu 
principal. 

1. A partir de l’écran de couple ou d’angle cible, maintenir le bouton ENTRER  enfoncé pendant 3 
secondes. 

2. Mettre le choix de menu CONFIGURER en surbrillance à l’aide des boutons HAUT  / BAS . 

3. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour afficher le menu de configuration avancée. 

Choix de menu : 

• QUITTER – Permet de sortir du menu de configuration avancée et de retourner à l’écran de valeur 
de couple ou d’angle cible. 

• CONFIG MODE – Affiche le menu de configuration de mode. 

• SUPPRIMER PRÉ-RÉGS - Affiche supprimer tout menu des présélections. 

• CALIBRAGE - Affiche le menu de calibrage de la clé (protégé par mot de passe – réglage d'usine 
par défaut 91748). 
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• RÉGLER DATE/HEURE – Affiche les écrans d’entrée de la date et de l’heure. 

• RÉGLER INTERV CAL – Affiche l’écran de configuration d’intervalle d’étalonnage (nécessite que la 
date et l’heure soient réglées). 

4. Pour sortir du menu de configuration avancée et retourner à l’écran de couple ou d’angle cible, appuyer 
sur le bouton ENTRER  après avoir mis le choix de menu QUITTER en surbrillance. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REMARQUE: Tous les paramètres configurables par l’utilisateur sont stockés en mémoire non 

volatile de sorte qu'ils soient sauvegardés lorsque la clé est mise hors tension. 

 
Configuration du mode (CONFIG MODE) 
 

Le menu de configuration de mode permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver le mode Couple PUIS 
Angle. 

1. A partir du menu de configuration avancée, mettre le choix de menu CONFIG MODE en surbrillance et 
appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. Le menu de configuration de mode s’affiche alors. 

Choix de menu : 

• QUITTER – Permet de sortir du menu de configuration de mode et de retourner au menu de 
configuration avancée. 

• PUIS DÉSACTIVÉ – Affiche l’écran d’activation/désactivation du mode PUIS. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour mettre en surbrillance les choix de menu désirés. 

4. Une pression sur le bouton ENTRER  alors que le choix de menu QUITTER est en surbrillance vous 
renverra au menu de configuration avancée. 
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Activation/Désactivation du mode Couple PUIS Angle 
 
Cette fonction permet à l'utilisateur d'activer ou de désactiver le mode PUIS. 

1. A partir du menu de configuration avancée, utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour mettre en 
surbrillance le choix de menu PUIS DÉSACTIVÉ (réglage par défaut), puis appuyer sur le bouton 
ENTRER . 

2. L’écran d’activation/désactivation du mode Couple PUIS Angle s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour mettre en surbrillance le choix de menu ACTIVER, ou le 
choix DESACTIVER. 

4. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu de 
configuration de mode. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REMARQUE: Le choix de menu affiché indique la configuration en cours d’utilisation  

(ACTIVÉ ou DÉSACTIVÉ). 
 

Mode Couple PUIS Angle 
 
Le mode Couple PUIS Angle est configuré en sélectionnant d’abord un couple cible, puis les unités, puis un 
angle cible avant de sélectionner le mode de couple puis d’angle (COUPLE PUIS ANG). En mode de couple 
puis d’angle, lorsque le couple de serrage appliqué atteint le couple cible la clé passe automatiquement en 
mode d'angle pour la mesure d'angle. Les témoins de progression indiquent la progression du couple lors de 
la mesure du couple puis la progression de l'angle lors de la mesure de l'angle. 

1. A partir de l’écran de couple cible, utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer le couple cible 
puis le bouton UNITES  U  pour sélectionner les unités de mesure du couple, appuyer ensuite sur le 
bouton ENTRER . 

2. L’écran d’angle cible s’affiche. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   buttons to set target angle then 
press ENTRER  button. 

3. L’écran Couple PUIS Angle s’affiche (COUPLE PUIS ANG). 

4. Appliquer un couple de serrage jusqu’à ce que la valeur cible soit atteinte puis pivoter la clé pour 
atteindre la valeur d'angle cible. 
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REMARQUE: Le bouton UNITES  U  peut être utilisé pour sélectionner les unités de couple alors 
que l’écran Couple PUIS Angle est affiché. 

 

REMARQUE: Les présélections de Couple PUIS Angle sont enregistrées en maintenant le bouton 
UNITES  U  enfoncé alors que l’écran Couple PUIS Angle est affiché. Se référer aux 
paragraphes « Ajouter une présélection de couple » et « Ajouter une présélection 
d’angle » dans la section des fonctions de base pour obtenir des informations sur 
l’entrée de ces paramètres. 

 

REMARQUE: Le cycle de couple de serrage n’est enregistré en mémoire que si le couple et l’angle 
ont tous deux atteint leur cible. 

 

REMARQUE: Les témoins de progression rouge et jaune s’allument si le couple dépasse 110% de 
la capacité maximum de la clé ou si l’angle dépasse la cible de 4% en mode manuel. 

 

REMARQUE: Les témoins de progression rouge et jaune s’allument si le couple dépasse le couple 
maximum ou si l’angle dépasse l’angle maximum lorsque la clé est en mode 
présélection. 

 
Supprimer des préréglages 
 
Supprimer la fonction de préréglages permet à l'utilisateur de supprimer tous les préréglages à la fois. 

1. Dans le menu Configuration, utilisez les boutons HAUT  / BAS   pour mettre en surbrillance puis 
appuyez sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de confirmation Supprimer de préréglages s'affiche. 

3. Utilisez les boutons HAUT  / BAS   pour sélectionner OUI ou NON sélection. 

4. Appuyez sur le bouton ENTRER   pour accepter la sélection et à la sortie de configuration de menu. 
 

 
REMARQUE:  Si SUPPRIMER PRE-REGS est sélectionné sans préréglage configuré, l'écran suivant 

s'affiche: 
 

 
 

Etalonnage (CALIBRATION) 
 
Le menu d'étalonnage est protégé par mot de passe - réglage d'usine par défaut 
91748. Contactez votre centre de réparation Norbar local concernant le menu 
d'étalonnage. 
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Réglage de la date et de l’heure (RÉGLER DATE/HEURE) 

La fonction de réglage de la date et de l’heure permet à l’utilisateur d’entrer la date et l’heure réelles pour 
permettre le datage des enregistrements de données, l’enregistrement de la date du dernier étalonnage et 
pour alerter l’utilisateur que la durée de l'intervalle d'étalonnage est expirée. 
 
REMARQUE: La date de mise en service est définie lors du réglage initial de la date et de l’heure. 

La date de mise en service est utilisée pour calculer l’intervalle d’étalonnage initial 
(voir « Réglage de l’intervalle d’étalonnage » dans la section Configuration Avancée). 

 
1. A partir du menu de configuration avancée, utiliser les boutons HAUT  / BAS  pour mettre en 

surbrillance le choix de menu RÉGLER DATE/HEURE puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran de réglage de la date RÉGLER DATE s’affiche avec l’année en surbrillance. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer l’année puis appuyer sur le bouton ENTRER   
pour mettre le mois en surbrillance. 

4. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer le mois puis appuyer sur le bouton ENTRER   
pour mettre le jour en surbrillance. 

5. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer le jour puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

6. L’écran de réglage de la date SET TIME s’affiche avec l’année en surbrillance. 

7. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer l’heure puis appuyer sur le bouton ENTRER  
pour mettre les minutes en surbrillance.. 

8. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer les minutes puis appuyer sur le bouton  
ENTRER   pour mettre les secondes en surbrillance. 

9. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour configurer les secondes puis appuyer sur le bouton 
ENTRER . 

10. L’horloge est maintenant réglée et le menu de configuration avancée s’affiche. 
 
 

 
 
 
REMARQUE: La valeur de l’année défilera à partir de 2017. La sélection du mois défile de 1 à 12. La 

sélection du jour défile de 1 à 31. 

REMARQUE:  La sélection de l’heure défile de 0 à 23. La sélection des minutes et des secondes 
défile de 0 à 59. 
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REMARQUE:  Si les piles sont enlevées de la clé pendant plus de 20 minutes, l’horloge retournera à 
sa valeur par défaut et devra être réglée à nouveau lors de la remise sous tension de 
la clé. 

Configuration de l’intervalle d'étalonnage (RÉGLER INTERV CAL) 
 
Cette fonction permet à l’utilisateur de configurer l’intervalle d’étalonnage qui conditionnera l’affichage du 
message « CAL REQUISE  » (ETALONNAGE NECESSAIRE) sur l’écran. 

1. A partir du menu de configuration avancée, utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour mettre en 
surbrillance le choix de menu RÉGLER INTERV CAL puis appuyer sur le bouton ENTRER . 

2. L’écran d’intervalle d'étalonnage CAL INTRVAL s’affiche. 

3. Utiliser les boutons HAUT  / BAS   pour changer l’intervalle d’étalonnage. 

Délais disponibles : 

• DESACTIVER (réglage par défaut) 

• 3 MOIS 

• 6 MOIS 

• 12 MOIS  

4. Appuyer sur le bouton ENTRER   pour accepter la sélection désirée et pour retourner au menu de 
configuration avancée. 

 

 
 
REMARQUE:  La date et l’heure doivent être réglées avant que la fonction d’intervalle d’étalonnage 

ne puisse fonctionner. Si les piles sont enlevées de la clé pendant plus de 20 minutes, 
l’horloge retournera à sa valeur par défaut et devra être réglée à nouveau lors de la 
remise sous tension de la clé. 

REMARQUE:  L’intervalle d’étalonnage est calculé soit à partir de la date de mise en service soit à 
partir de la date du dernier étalonnage (voir le menu d'affichage des informations 
AFFICHER INFOS) en fonction de laquelle de ces deux dates est la plus récente. 
Lorsque la date de l’horloge est postérieure à la date de mise ne service ou à la date 
du dernier étalonnage, plus l’intervalle d’étalonnage, le message « CAL REQUISE» 
(ETALONNAGE NECESSAIRE) s’affichera au moment de la mise sous tension et après 
une remise à zéro. Appuyer sur le bouton ENTRER  pour retourner au menu de 
valeur cible. L’application d’un couple de serrage alors que le message  « CAL 
REQUISE» est affiché aura pour effet d’afficher immédiatement les mesures de couple 
et d’angle et de retourner au menu de valeur cible une fois le serrage terminé. 

REMARQUE:  Un compteur de cycles d’étalonnage est disponible dans le menu d’étalonnage, 
comme alternative à l’intervalle d’étalonnage (contacter votre centre de réparation 
Snap-on le plus proche pour obtenir des informations sur le menu d’étalonnage). 
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RÉSOLUTION DE PROBLÈMES 
 
REMARQUE:   Si l’un des problèmes suivants persiste, retournez l’outil à un centre de réparation 

Norbar agréé. 
 

Problème Cause possible Résolution 

La clé ne s’allume 
pas lorsque j’appuie 
sur le bouton 
MARCHE/ARRET 

 . 

Pas de piles dans la clé ou piles 
déchargées 

Remplacer les piles 

Problème avec le logiciel 
Réinitialiser l’alimentation électrique en enlevant 
puis en replaçant le capot du compartiment des 
piles. 

La lecture de couple 
est hors 
spécifications 

Etalonnage requis Ré-étalonner 

Longueur de tête incorrecte entrée dans 
le logiciel 

Longueur de tête incorrecte entrée dans le 
logiciel Entrer la longueur correcte pour le 
décentrage de la tête 

La clé n’a pas 
conservé les 
réglages après que 
les piles aient été 
enlevées de la clé 

Les piles ont été enlevées avant que les 
paramètres n’aient été enregistrés dans 
la mémoire non volatile. 

Données claires, ré-entrer les paramètres puis 
appuyer et maintenir enfoncé le bouton 

MARCHE/ARRET  pour éteindre la clé avant 
d’enlever les plies. 

 

Niveau pile faible 
Appuyer sur le bouton ENTRER  pour 
continuer d’utiliser la clé et remplacer les piles 
rapidement. 

 

Piles déchargées Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET  
pour éteindre la clé et remplacer les piles. 

 

Couple appliqué lors de la remise à zéro Relâcher le couple et refaire le zéro 

La clé a subi un couple excessif Ré-étalonner 

La clé n’est pas bien étalonnée Ré-étalonner 

Capteur de couple défectueux 
Envoyer la clé à un centre de réparation agréé 
Norbar 

 

La clé a bougé pendant la remise à zéro Placer la clé sur une surface stable 

Gyroscope instable 
Envoyer la clé à un centre de réparation agréé 
Norbar 

 

Une pression sur le bouton ENTRER   
est intervenue pendant la remise à zéro 
de l’angle (opération de remise à zéro 
interrompue pour accéder aux menus) 

Placer la clé sur une surface stable et appuyer 

sur le bouton MARCHE/ARRET  pour 
remettre la clé à zéro 

 

Un couple supérieur à 125% de la 
capacité totale de la clé à été appliqué 

Eteindre et rallumer la clé à l’aide du bouton 

MARCHE/ARRET  et ré-étalonner recalibrate 

 

La clé a pivoté trop rapidement pendant 
une mesure d’angle 

Placer la clé sur une surface stable et appuyer 

sur le bouton MARCHE/ARRET   pour 
remettre la clé à zéro. 

 

Problème avec la mémoire Effacer les données de la mémoire 

 

Le couple n’est pas étalonné Etalonner le couple 
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Problème Cause possible Résolution 

 

L’angle n’est pas étalonné Etalonner l’angle 

 

UTILISATION D’ADAPTATEURS, DE PROLONGATEURS ET 
D’EMBOUTS UNIVERSELS 
 

A chaque fois qu’un adaptateur, un prolongateur ou un embout universel est utilisé avec une clé 
dynamométrique de telle manière que la distance du dispositif de fixation est différente de la distance du 
connecteur carré mâle au moment de l’étalonnage, il est nécessaire d'effectuer un ajustement de la longueur 
de la tête pour obtenir une lecture de couple correcte au niveau du dispositif de fixation. 
 

Lors de l’utilisation d’un prolongateur oscillant ou d’un embout universel, ne pas excéder un décalage de 15 
degrés par rapport à l’entrainement perpendiculaire. Ne pas utiliser de prolongateur long avec une tête 
flexible au maximum de déflexion. 
 

ÉTALONNAGE 
 

Contacter votre représentant Norbar au sujet des prestations d'étalonnage. 
 

IMPORTANT: LES ÉVÈNEMENTS D’ÉTALONNAGE SONT ENREGISTRÉS DANS LA MÉMOIRE DE 
LA CLÉ. CES DONNÉES FONT OFFICE DE PREUVES POUR LA RÉVOCATION DE LA 
CERTIFICATION USINE. 

 

ENTRETIEN / REPARATION 
 

Nettoyer la clé en l’essuyant avec un chiffon humide.NE PAS utiliser de solvants, de diluants ou de 
nettoyants pour carburateur. 
 

NE PAS immerger dans quelque liquide que ce soit. 
 

L’entretien et les réparations doivent être effectués exclusivement par un centre de réparation agrée Snap-
on. Contacter votre représentant Norbar. 
 

Les réparations de tête de cliquet peuvent être effectuées par l’utilisateur ou par un agent Norbar. 
 
REMARQUE:  Si l’écran affiche de manière persistante le message« COUPLE ZÉRO ERREUR »lors 

de la mise sous tension cela signifie que la clé est endommagée et qu’elle doit être 
envoyée au centre de réparation. 

- Si l’écran affiche« ANGLE ERREUR » (ERREUR D’ANGLE) en mode de mesure 
d’angle cela signifie que la vitesse de rotation du dispositif de fixation a dépassé la 
capacité de la clé. 

- La clé doit être maintenue immobile lors de la remise à zéro de l’angle. Tout 
mouvement détecté est indiqué par l’affichage de tirets alternés « - - » sur l’écran 

- Retirer les piles lors d’un entreposage prolongé (Remarque : l’horloge sera ramenée 
au réglage par défaut). 
 

REMPLACEMENT DES PILES 
 

Remplacer uniquement avec des piles de taille « AA ». 

• Ne jamais tenter de recharger des piles Alcalines ou au Lithium. 

• Remplacer toutes les piles en même temps. 

• Entreposer la clé dans un endroit sec. 

• Retirer les piles avant d’entreposer la clé pour des périodes supérieures à 3 mois. 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

REMARQUE:  Lors du remplacement des piles, l’horloge temps réel conservera les réglages de date et 
d’heure pendant 20 minutes. 
 

REMARQUE:  Tourner le capuchon du compartiment des piles dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour le dévisser. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
REMARQUE: A partir du moment où l’écran de remplacement des piles s’affiche sur l’écran, la clé cesse 

de fonctionner jusqu'à ce que les piles soient remplacées. Seul le bouton MARCHE/ARRET 

 continue de fonctionner pour mettre la clé hors tension. 

 
 
INDICATEURS DE MÉMOIRE 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 
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DEVISSER LE 

CAPUCHON ET 

INSERER DES PILES 

NEUVES DANS LA 

POIGNEE DE LA CLE, 

LE POLE POSITIF (+) 

EN PREMIER 

 

 

 

  

 

  

DONNEES EN 

MEMOIRE 

 

MEMOIRE 

PLEINE 

 

ERREUR 

MEMOIRE 

 

Moins de 50 mesures de couple ou d’angle sont stockées en 

mémoire. 

50 mesures de couple ou d’angle sont stockées en mémoire. 

Les nouveaux enregistrements remplaceront les plus anciens. 

Erreur de lecture ou d’écriture mémoire. Renvoyer la clé à l’usine si 

cette erreur persiste après avoir purgé la mémoire. 

 

https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf
http://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf
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         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTA:  Quando si sostituiscono le batterie, l’orologio mantiene data e ora aggiornati per 20 minuti. 
 

NOTA:  Ruotare il cappuccio terminale in senso antiorario per svitare. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA:   Quando sul display appare la scritta Replace Battery la chiave non funzionerà fino a che le 

batterie non verranno sostituite. Funziona solo il pulsante POWER  che spegne 
immediatamente la chiave. 
 

 
 
INDICATORI DI MEMORIA 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

SVITARE IL CAPPUCCIO TERMINALE,  

INSERIRE PRIMA LE NUOVE CELLE  

CON L'ESTREMITÀ POSITIVA (+)  

NELLA MANIGLIA. 

 

 

 

  

 

  

DATI IN 

MEMORIA 

MEMORIA 

PIENA 

ERRORE DI 

MEMORIA 

Meno di 50 registrazioni di coppia e angolo memorizzate. 

50 record di coppia o angolo archiviati in memoria 

Il record più vecchio verrà sostituito dal record successivo 

Errore di lettura o scrittura della memoria  

Restituire al Centro riparazioni Norbar se persiste dopo  

aver cancellato la memoria 

 

https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf
http://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf
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NUMERI PARTE COPERTI DA QUESTO MANUALE 

 
Questo manuale tratta l'installazione e l'uso di Norbar ProTronic® Standard Tools. 

 

Numero parte Descrizione 
Misurazione di coppia 

(N·m) 

130517 ProTronic® Model 100 ⅜” sq. dr. 5 - 100 

130518 ProTronic® Model 100 ½” sq. dr. 5 – 100 

130519 ProTronic® Model 200 ½” sq. dr. 10 - 200 

130520 ProTronic® Model 340 ½” sq. dr. 17 - 340 

 
 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
 

AVVERTENZA: RISCHIO DI PARTICELLE VOLANTI 
 
UN SERRAGGIO ECCESSIVO PU CAUSARE ROTTURE. UNA CHIAVE 
CON ANGOLO FUORI CALIBRAZIONE PUÒ CAUSARE LA ROTTURA DI 
UNA PARTE O DELL'UTENSILE. UTENSILI, INNESTI O ACCESSORI 
ROTTI POSSONO ARRECARE FERITE. UNA FORZA ECCESSIVA PUÒ 
CAUSARE LO SLITTAMENTO DELLE CHIAVI ESAGONALI O A STELLA. 

 

• Leggete completamente questo manuale prima di utilizzare la CHIAVE 
DINAMOMETRICA.  

• Per operare in sicurezza, non inclinate la chiave. 

• Per la sicurezza personale e per evitare danni alla chiave, occorre seguire le normali prassi professionali 
di utilizzo degli utensili. 

• Per conservare la precisione è necessaria una periodica ricalibrazione. 

• Utilizzatori e assistenti devono indossare gli occhiali di protezione. 

• Assicuratevi che tutti i componenti, adattatori, prolunghe e innesti siano adatti o 
abbondanti per sopportare la coppia applicata. 

• Rispettate tutte le norme e le precauzioni dei fabbricanti dei sistemi e delle apparecchiature, quando 
usate questa chiave. 

• Usate la chiave corretta per ogni serraggio. 

• Non usate chiavi usurate o fessurate. 

• Sostituite i bulloni con gli angoli arrotondati. 

• Per evitare di danneggiare la chiave: Non usatelo con l’interruttore spento. Azionatelo sempre acceso 
in modo che sia possibile misurare la coppia applicata. 

• Non premere POWER  mentre viene applicata la coppia o mentre la chiave è in 
movimento. 

• Non usate questa chiave per rompere i bulloni a perdere. 

• Non usate prolunghe, ad esempio tubi, sul manico della chiave. 

• Controllate in anticipo che la capacità della chiave sia sufficiente o abbondante. 

• Verificate la calibrazione se la chiave ha subito urti. 
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• Verificate la calibrazione della chiave se sapete o pensate che sia stata sovraccaricata. 

• Tirare sempre - non spingere - la maniglia della chiave inglese e regolare la posizione per evitare una 
possibile caduta in caso di cedimento. 

• Non cercate di ricaricare le celle. 

• Conservare la chiave in un luogo asciutto. 

• Togliete le batterie se non usate la chiave per più di 3 mesi. 

AVVISO:  RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. 
 
LE SCOSSE ELETTRICHE POSSONO CAUSARE DANNI FISICI.  
IL MANICO IN PLASTICA NON È ISOLATA. 
 
DA NON USARE SU CIRCUITI IN TENSIONE. 

 
 
IMPORTANTE: CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI 
 

 
Dischiarazione Di Esclusione Di Responsabilita 
L’utilizzo della chiave ProTronic® non è garantito negli stati membri EU se le istruzioni d’uso non sono scritte 
nella lingua locale. 
 
CARATTERISTICHE 

 

Tipo di testa 
 

• Attacco quadro 72 o 80 denti, flex sigillato  

 

Display 
  

• TIPO DI DISPLAY: Dot Matrix LCD (Risoluzione 192 x 65)  

• DIREZIONE DI VISUALIZZAZIONE: 6:00 

• RETROILLUMINAZIONE BIANCO (LED) 
 
 

Pulsantiera sigillata 

 
 

POWER - ON/OFF e azzeramento coppia e angolo 

 

ENTER - selezione modalità di misura e ingresso menu 

 

UP – incrementa regolazione angolo e coppia e navigazione menu 

 

DOWN - decrema regolazione angolo e coppia e naventigazione menu 

 

UNITS - unità seleziona (lbf·ft, lbf·in, N·m, kgf·m, kgf·cm, dN·m) e accedere al menu PSET (pre-set) 

 

LCD BACKLIGHT – illumina le schermate e richiama l’ultimo valore di coppia o angolo 
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Funzioni 
 

• Set - limite di coppia o angolo 

• Track - coppia istantanea o angolo ruotato, con spie di incremento 

• Peak Hold – lampeggio 10 sec indica il valore di picco di coppia o coppia/angolo al momento del rilascio 
della coppia 

• Peak Recall - mostra l’ultimo valore di picco di coppia o coppia/angolo, premendo il pulsante 

• Memory - mostra le ultime 50 letture di picco di coppia o coppia/angolo 

 

Precisione 
 
Temperatura: 22°C (72°F) 

Angolo: Angolo: ±1% della lettura ±1° a velocità angolare > 10°/sec < 180°/sec: ±1° per 
dispositivo di prova 

Coppia: CW 

±2% della lettura, 20% a 100% della scala 

±4% della lettura, 5% a 19% della scala 

 

Dimensioni: Lunghezza / Peso 
 

Modello Lunghezza (mm) Peso (kg) Attacco quadro 

130517 458 1.15 ⅜” 

130518 462 1.30 ½” 

130519 650 1.65 ½” 

130520 749 1.85 ½” 

 
Intervallo preimpostato 
 

• ANGOLO: da 0 a 360° CW o CCW (risoluzione display 1°) 
 

• COPPIA: (Intervallo di visualizzazione e risoluzione come mostrato di seguito) 
 

Modello lbf·ft lbf·in N·m kgf·m kgf·cm dN·m 
Sovraccarico 

(N·m) 

130517 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N.D. 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130518 3.69 – 73.76 44 - 885 5 - 100 N.D. 51 – 1,020 50 – 1,000 125 

130519 7.4 – 147.5 89 – 1.770 10 - 200 1.02 – 20.39 N.D. N.D. 250 

130520 12.5 – 250.8 150 – 3,009 17 - 340 1.73 – 34.67 N.D. N.D. 425 

 
 

Temperatura di funzionamento:    0°F - 130°F (-18°C - 54°C) 
 

Temperatura di stoccaggio:   0°F - 130°F (-18°C - 54°C) 
 

Deviazioni di misura:      ANGOLO: -0.12 Gradi angolari per Grado C 
                              COPPIA: +0.01% della lettura per Grado C 
 

Umidità:   Fino al 90% non condensata 
 

Batteria:    Tre celle alcaline "AA", fino a 80 ore di funzionamento continuo 
 

Auto-spegnimento preimpostato:  Dopo 2 minuti di inattività – (regolabile, vedere la sezione Impostazioni) 
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ISTRUZIONI PER L'USO 

 

Funzioni di base (Avvio rapido) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 – Installare tre celle "AA" nuove nell'impugnatura della chiave  
 

Spie avanzamento 
 
Giallo:  La prima spia indica il raggiungimento del 40% di coppia o angolo limite, la seconda indica il 

raggiungimento del 60%, la terza indica 80%. 
 
Verde:  Indica il raggiungimento del valore di coppia o angolo limite. 
 
Rosso: Indica il superamento del 4% della coppia o dell’angolo limite massimo, od il superamento del 

valore massimo tra il 20% ed il 100%, o per Target superiori al 10% il superamento del valore 
massimo della chiave tra il 5% ed il 20%.  
 
(Nota: anche la spia gialla si accende insiema alla rossa). 

 
Accensione della chiave in sequenza 
 
NOTA:  Non accendete la chiave mentre viene applicata una coppia, altrimenti viene alterato il 

valore zero e la chiave indicherà una lettura di coppia quando la coppia viene rilasciata. Se 

accade questo, riazzerate la chiave premendo il pulsante POWER  con la chiave in 
posizione stabile, senza coppie applicate. 

 
1. Accensione della chiave 

Premi momentaneamente il pulsante POWER . Viene visualizzato il logo Norbar seguito dalla 
schermata di riazzeramento della coppia. Se la misurazione precedente era la misurazione dell'angolo, 
la schermata di azzeramento dell'angolo segue la schermata di azzeramento della coppia. Dopo il 
nuovo azzeramento, viene visualizzata la schermata della coppia target o dell'angolo target a seconda 
della modalità di misurazione precedente. 
 

2. Selezionate la modalità di misura 

Scegliere le schermate COPPIA e ANGOLO premendo ripetutamente il pulsante ENTER  . 

 
 

 

Conteggio 
modalità  

 
 
 
 
 
     

Allarme Acustico 
 
 
 
     

Selezione modalità, 
inserimento menu e 
pulsante ENTER 

Pulsante 
Aumenta  

Pulsante On/Off e 
Re-Zero  

Pulsante 
Diminuisci 

Retroilluminazione LCD 
e pulsante di richiamo 
coppia/angolo di picco Unità e pulsante 

di inserimento 
preimpostato 

Visualizzazione della coppia 
e/o dell'angolo  

Condizioni 
della batteria  

Spie 
avanzamento 

Spie 
avanzame

nto 
 
 
 
 
 
     

Avviso di 
archiviazione 

dei dati 
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NOTA: Se la chiave è azionata nella modalità per la misurazione di solo coppia, l’angolo non viene 
azzerato finché non si passa alla modalità per la misurazione dell’angolo; a questo punto, 
dopo 2 secondi, parte automaticamente l’azzeramento di angolo e coppia. La chiave dovrà 
essere collocata su una superficie stabile senza coppia applicata. 

 

NOTA: Premendo il pulsante ENTER  durante l’azzeramento dell’angolo si interrompe la funzione 
di azzeramento per consentire all’utente di selezionare un’altra modalità di misurazione. 

 

Modalità coppia 

1. Imposta target 

Usate i pulsanti UP  /DOWN   per modificare i valori di COPPIA limite. 

2. Selezionate l’unità di misura 

Premete ripetutamente il pulsante UNITS  U  mentre si è nella schermata COPPIA target  finché non 
vengono visualizzate le unità desiderate. 

3. Applicate la COPPIA 

Afferrare il centro dell'impugnatura, (NON tirare il cappuccio terminale della batteria) e applicare 
lentamente la coppia al dispositivo di fissaggio fino a quando le spie di avanzamento non diventano 
verdi e un avviso acustico di ½ secondo e la vibrazione dell'impugnatura avvisano l'utente di fermarsi.  

4. Rilasciate la COPPIA 

La lettura del picco di COPPIA lampeggia sul display per 10 secondi. La pressione del pulsante  

BACKLIGHT   mentre il valore di picco lampeggia, manterrà la visualizzazione del valore fino a 

quando non verrà rilasciato il pulsante. Premere il pulsate UP  /DOWN , ENTER  o UNITS  U   per 
tornare immediatamente alla schermata COPPIA target. La riapplicazione di una COPPIA iniziarà 
immediatamente un nuovo ciclo di misurazione di COPPIA. 

5. Richiamo di una lettura di picco di COPPIA 

Per richiamare l’ultima misurazione di coppia, premere e mantenere premuto il pulsante BACKLIGHT 

  per 3 secondi ca. Il valore di picco lampeggerà per ca. 10 secondi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   TORQUE ZEROING  ANGLE ZEROING 
          

                 -- 
  

           SET STILL 

                               00 

 

   250.0    FT-LB 

                               00 

 

  180° 

ENTER 
button 

Target Angle Screen Target Torque Screen 

ENTER 
button 

                                
      ANGLE ZERO REQ 
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Modalità Angolo 
 
NOTA:  Non applicare la coppia mentre la coppia e l'angolo si stanno azzerando, altrimenti viene 

alterato il valore zero e la chiave indicherà una lettura dell'angolo quando la coppia viene 

rilasciata. Se accade questo, riazzerate la chiave premendo il pulsante POWER  con la 
chiave impostata su una superficie stabile, senza coppie applicate. 

1. Angle Zero 

Se viene visualizzato il messaggio "ANGLE ZERO REQ", attendere 2 secondi per la sequenza di 
azzeramento automatico dell'angolo prima di applicare la coppia o spostare la chiave. 

2. Impostare il limite 

Usate i pulsanti UP  /DOWN   per cambiare il valore dell’ANGOLO limite. 

3. Applicate la coppia e ruotate la chiave 

Afferrate il centro dell’impugnatura, NON tirare il coperchio della batteria) e applicate lentamente la 
coppia al bullone, ruotate la chiave con decisione fino a che appaiono le luci verdi, si sente un segnale 
acustico di ½ secondo e la vibrazione della chiave avvisano l'utente di fermarsi.  

4. Rilasciate la coppia 

Notate che le letture dei valori di picco di COPPIA e ANGOLO lampeggiano alternativamente per 10 

secondi sul display. La pressione del pulsante BACKLIGHT  mentre l'angolo di picco lampeggia, 
manterrà la visualizzazione del valore fino a quando non verrà rilasciato il pulsante. Premere il pulsate 

UP  /DOWN , ENTER  o  UNITS  U   per tornare immediatamente alla schermata ANGOLO 
target. Ri-applicando una COPPIA (agendo sul cricchetto), prima che venga mostrato il valore limite, 
continua l’accumulazione dell’ANGOLO fino a che la chiave viene ruotata. 

5. Richiamare la lettura dell’ANGOLO di picco 

Per richiamare l’ultima lettura dell’ANGOLO di picco, tenete premuto il pulsante BACKLIGHT   per 
circa 3 secondi. Verranno mostrati alternativamente per 10 secondi i valori di picco di COPPIA e 
ANGOLO. 

 

Modalità conteggio di ciclo 
 
La funzione di conteggio dei cicli in modalità ProTronic® viene utilizzata per 
indicare il numero di volte in cui la chiave ha raggiunto la coppia target in 
modalità misurazione coppia o angolo target in modalità misurazione angolo. 

 
Conteggio delle modalita’ di ciclo di coppia e d’angolo 
 

1. Il contatore numerico situato in alto a destra della schermata della coppia target o dell'angolo target 
aumenterà dopo ogni ciclo di coppia o angolo se la coppia o l'angolo applicati ha raggiunto il valore 
obbietivo. 

 

2. Quando si passa dalla modalità coppia alla modalità angolo utilizzando il pulsante ENTER   o se il 
target viene modificato, il contatore numerico tornerà a 00. Il contatore NON si azzera quando si azzera 
nuovamente, all'ingresso/uscita dal menu o allo spegnimento. 

 

3. L’icona di memoria si attiva indicando che almeno un ciclo di misura di coppia o d’angolo limite è stato 
memorizzato. 

 

Menu Principale 
 

Il menu principale mostra le possibilità operative della chiave. 
 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER  per 3 secondi. 
 

2. Utilizzare i pulsanti UP  /DOWN   per evidenziare la selezione del menu, quindi premere ENTER . 
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Selezioni da menu: 

• EXIT - Uscita dal menu principale e ritorno alla schermata del limite. 

• SET HEAD LENGTH - Visualizza la schermata di immissione della lunghezza della testa della chiave. 

• SHOW DATA - Mostra i dati memorizzati di coppia e angolo. 

• CLEAR DATA - Cancella i dati memorizzati di coppia e angolo. 

• CYCLE COUNT - Mostra il conteggio di cicli di misura coppia/angolo. 

• LANGUAGE - Mostra la scelta della lingua da usare. 

• SETTINGS - Mostra il menu delle regolazioni (vedere la sezione Impostazioni). 

• CONFIGURE - Mostra il menu delle configurazioni (vedere la sezione Impostazioni). 
 
3. Per uscire dal menu principale e tornare alla schermata della coppia o dell'angolo target, premere 

ENTER   mentre è evidenziata la selezione del menu EXIT . 
 
Regolazione della lunghezza della testa 
 
NOTA: Se viene aggiunto un adattatore o un'estensione alla chiave, è possibile inserire la 

lunghezza dell'adattatore/estensione utilizzata per correggere una lunghezza diversa 
rispetto alla testa utilizzata per calibrare la chiave, senza richiedere la ricalibrazione. 

 
1. Per inserire una lunghezza della testa, dalla schermata della coppia o dell'angolo target, premere e 

tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 
 
2. Con la selezione del menu SET HEAD LENGTH evidenziata, premere per un momento il pulsante 

ENTER . 
 
3. Viene allora mostrata la scritta Set Head Length. La lunghezza predefinita della testa è la lunghezza 

della testa alla calibrazione e viene visualizzata con la cifra più significativa evidenziata. Con i pulsanti 

UP  /DOWN  incrementate/diminuite la lunghezza della testa. Tenendo premuti i pulsanti UP 

/DOWN  si aumenterà/diminuirà progressivamente il valore più velocemente. 
 

4. Premete il pulsante ENTER  per confermare ed evidenziate la cifra significativa successiva. 
 
5. L'unità di lunghezza predefinita è in millimetri. Premere il pulsante UNITS  U  per modificare. 
 

6. Premendo il pulsante ENTER  dopo che sono stati regolati le cifre meno significativi, si ritorna al menu 
principale. Se la lunghezza viene modificata rispetto all'impostazione predefinita, verrà visualizzato il 

messaggio "OFFSET IN USE" ogni volta che la chiave viene azzerata.  Premendo il pulsante ENTER  
verrà visualizzata la schermata del target con il target evidenziato in nero per indicare che l'offset è in uso.  

 

NOTA:  Se si premono contemporaneamente i pulsanti UP  /DOWN  durante la schermata Set 
Head Length, la lunghezza della testa viene riportata a zero. 
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NOTA: Questi strumenti ProTronic®hanno una ‘Set Head Length’ predefinita/calibrata equivalente 

alla distanza tra lo stantuffo di rilascio e il centro dell'unità. 
 

 

ProTronic® Model Dimensione Sq. Dr. Tipo di testa 
'Imposta lunghezza testa' 

calibrato 

130517 100 N·m ⅜” Fisso 31.8 

130518 100 N·m ½” Fisso 31.8 

130519 200 N·m ½” Fisso 31.8 

130520 340 N·m ½” Fisso 35.0 
 
 
 

 
 
 
 
 
NOTA: Quando viene aggiunto un offset, cambia ‘Set Head Length’ alla somma della ‘Set Head 

Length’ predefinita/calibrata più la lunghezza dell'offset: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uso di una compensazione negativa 
 
NOTA:  Quando è installato un offset negativo, cambiare ‘Set Head Length’ con ‘Set Head Length’ 

predefinito/calibrato meno la lunghezza di offset (questo può generare un numero 
negativo per la nuova ‘Set Head Length’) 
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Visualizzare i dati di coppia e angolo memorizzati 
 
I dati di coppia vengono memorizzati dopo ogni ciclo se il valore di coppia raggiunge il valore prefissato. I 
dati di coppia e angolo vengono memorizzati dopo ogni ciclo se l’angolo ha raggiunto il valore prefissato. 
Viene mostrato un indicatore di memoria quando il dato viene inserito nella memoria non volatile. 

1. Per visualizzare i dati di coppia e angolo memorizzati, dalla schermata di coppia o angolo target, 

premere e tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Evidenziate SHOW DATA dal menu premendo i pulsanti UP  /DOWN , quindi premete ENTER   per 
mostrare la schermata Show Data. 

3. Nella schermata Show Data, fate scorrere i dati con i pulsanti UP  /DOWN . 

Esempio: 02 = Show Data List Counter:  TQ = Valore di picco della coppia  

 01 = Show Data List Counter:  TQ = Valore di picco della coppia:  ANG = valore di picco 
dell’angolo 

4. Premendo il pulsante ENTER  durante la schermata Show Data, si ritorna al menu principale. 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: Nella memoria si possono conservare fino a 50 registrazioni di dati Quando la memoria è 

piena, viene visualizzata l’icona corrispondente. I nuovi dati  sostituiranno  le  vecchie  
registrazioni finché la memoria non viene liberata. 

 

Eliminazione dei dati di coppia e angolo memorizzati 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Evidenziate CLEAR DATA sul menu con i pulsanti UP  /DOWN , quindi premete il pulsante ENTER  
per mostrare la schermata CLEAR ALL DATA. 

3. Nella schermata CLEAR ALL DATA, evidenziate YES sul menu per cancellare tutti i dati memorizzati, 
oppure NO per uscire senza cancellare i dati. 

4. Premete ENTER  dopo aver fatto la selezione. 
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Visualizzare e cancellare il contatore di cicli della chiave  
 

Ogni volta che viene raggiunto il target di coppia o angolo, il contatore dei cicli della chiave viene aumentato. 
Il N° massimo di cicli conteggiabili è 999999. 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Selezionare CYCLE COUNT menu usando i pulsanti UP  /DOWN . 

3. Premere il pulsante ENTER  button per visualizzare la schermata CYCLE COUNT. 

4. Per uscire dalla schermata CYCLE COUNT senza azzerare il contatore, premere il pulsante ENTER  
mentre è selezionato EXIT sul menu. 

5. Per ripristinare il conteggio del ciclo della chiave a 0, evidenziare la selezione del menu CLEAR quindi 

premere il pulsante ENTER  . 

6. Dopo l’azzeramento del contatore, in automatico viene selezionata la voce EXIT . Premere il pulsante 

ENTER  per tornare al menu principale. 

 
 
 
 
 

Linguaggio 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate LANGUAGE sul menu. 

3. Premere il pulsante ENTER    per visualizzare la schermata di selezione LANGUAGE.  

4. Evidenziare la lingua desiderata utilizzando i pulsanti UP  /DOWN   e premi il pulsante ENTER  . 

5. Menu del punto decimale. Il separatore decimale può essere una virgola o un punto decimale. Con il 

pulsante UP  /DOWN   selezionate il separatore decimale, quindi premete ENTER . 
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Per uscire dal menu principale e tornare alla schermata della coppia o dell'angolo target, premere ENTER 

mentre è evidenziata la selezione del menu EXIT . 

 

Pre-sets target (PSET) 

 

La funzione PSET consente all’utilizzatore di configurare fino a 10 preimpostazioni per torsione o angolo, 
ognuna con il suo valore minimo (target), massimo, (fuori scala) e memorizzare il contatore. Le PSET sono 
salvate in una memoria non volatile così che vengano conservate anche se non c’e alimentazione. 
 
NOTA:  Dopo aver aggiunto una preimpostazione, navigare tra le schermate di, impostazioni 

manuali di torsione, angolo e PSET PSET premendo ripetutamente il pulsante ENTER . 

Quando viene mostrata la schermata PSET, premere i pulsanti UP  /DOWN  per 
selezionare altre preimpostazioni configurate. 

 

 
 
 
NOTA:  Le preimpostazioni con un conteggio batch diverso da zero vengono visualizzate come 01 

di XX. 
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Aggiunta di un coppia Pre-set  

1. Dalla schermata della coppia target, selezionare unità di misura. 

2. Tenere premuto per 3 secondi il pulsante UNITS  U    . 

3. Viene visualizzata la schermata di conferma ADD PRE-SET. Evidenziate YES sul menu con i pulsanti 

UP  /DOWN  , quindi premete ENTER      . Evidenziando NO sul menu, si torna al menu principale 
senza aggiungere una PSET. 

4. COPPIA MINIMA è il valore target al quale si accendono le luci di avanzamento verdi, l'avviso acustico e 
il vibratore. Il valore iniziale di MINIMUM TORQUE è il valore limite meno la tolleranza negativa . La 
COPPIA MINIMA può essere impostato su qualsiasi valore all'interno dell'intervallo di coppia della chiave 

premendo i pulsanti UP  /DOWN . Una volta impostato il valore di coppia target desiderato, premere 

il pulsante ENTER   . 

5. Successivamente viene visualizzata la schermata COPPIA MASSIMA.  Schermata MAXIMUM TORQUE 
e’ il valore oltre il quale si accendono le spie rosse. Il valore iniziale di COPPIA MASSIMA sarà COPPIA 
MINIMA più 4%. Il valore di coppia massima può essere fissato maggiore del valore di COPPIA MINIMA, 

fino al 10% al di sopra del valore nominale della chiave, mediante i pulsanti UP  /DOWN . Una volta 

regolato il valore desiderato, premete il pulsante ENTER  . 

6. Schermata BATCH COUNT (conteggio del lotto). Il valore di default è zero. La gamma di conteggio del 

lotto va da 0 a 99. Premete i pulsanti UP  /DOWN   per incrementare/diminuire il conteggio. La 
modalità count incrementa ogni volta che viene raggiunta la coppia limite, se viene fissato il conteggio 
lotto a zero.  Mode Count viene visualizzato come 01 di XX se viene immesso un conteggio batch 
diverso da zero e viene reimpostato su 01 al termine del conteggio batch. Una volta regolato il valore 

desiderato, premete il pulsante ENTER   . 

7. La schermata di destinazione del PSET viene visualizzata etichettata con il successivo numero di PSET 
disponibile da 01 a 10. 

8. Per inserire ulteriori preimpostazioni di coppia, premere ripetutamente ENTER   finché non viene 
visualizzata la schermata della coppia target e ripetere i passaggi precedenti. 

 

 

Aggiunta di un angolo Pre-set  

1. Dalla schermata dell'angolo di mira, tieni premuto il pulsante UNITS  U    per 3 secondi. 

2. Viene visualizzata la schermata di conferma ADD PRE-SET. Evidenziate YES sul menu con i pulsanti 

UP  /DOWN  , quindi premete ENTER  . Evidenziando NO sul menu, si torna al menu principale 
senza aggiungere una PSET. 
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3. Viene visualizzata la schermata MINIMUM ANGLE. MINIMUM ANGLE è il valore target al quale si 
accendono le luci di avanzamento verdi, l'avviso acustico e il vibratore. Il valore iniziale di MINIMUM 
ANGLE è il valore da la schermata ANGOLO limite. TARGET ANGLE può essere impostato da 0 a 360° 
premendo i pulsanti UP     /DOWN     . Una volta regolato il valore desiderato, premete il pulsante 
ENTER     . 

4. Viene visualizzata la schermata MAXIMUM ANGLE. MAXMUM ANGLE è il valore dell'angolo al di sopra 
del quale si accendono le spie di avanzamento rosse. Il valore iniziale di MAXIMUM ANGLE è il valore 
limite più la tolleranza positiva , per default 4%, Il valore dell'angolo massimo può essere impostato a 
qualsiasi valore maggiore di quello dell'ANGOLO MINIMO premendo i pulsanti UP     /DOWN     . Una 
volta regolato il valore desiderato, premete il pulsante ENTER    .      

5. Schermata BATCH COUNT (conteggio del lotto). Il valore di default è zero. La gamma di conteggio del 

lotto va da 0 a 99. Premete i pulsanti UP  /DOWN per incrementare/diminuire il conteggio. Mode 
Count aumenta ogni volta che viene raggiunto l'angolo target se viene immesso un conteggio batch pari 
a zero.  Mode Count viene visualizzato come 01 di XX se viene immesso un conteggio batch diverso da 
zero e viene reimpostato su 01 al termine del conteggio batch. Una volta regolato il valore desiderato, 

premete il pulsante ENTER  . 

6. La schermata di destinazione del PSET viene visualizzata etichettata con il successivo numero di PSET 
disponibile da 01 a 10. 

7. Per inserire altre preselezioni di Angolo, premere ripetutamente il pulsante ENTER   fino a che non 
viene visualizzata la schermata Target Angle ripetere poi i passaggi precedenti. 
 

 
Modifica di un Pre-set 
 

La funzione PSET consente di predisporre programmi PSET sulla chiave. 

1. Dallo schermo Pre-set da modificare, premere e tenere premuto il pulsante UNITS  U    per 3 secondi. 

2. Viene visualizzata lo schermo CHANGE PRE-SET. 

3. Evidenziate EDIT mediante i pulsanti UP  /DOWN   e poi il pulsante ENTER . 

4. Appaiono le schermate COPPIA MINIMA o ANGOLO.  Si possono cambiare i valori con i pulsanti  

/DOWN  . Una volta stabiliti i valori, premete il pulsante ENTER  . 

5. Appaiono le schermate COPPIA MASSIMA o ANGOLO. Si possono cambiare i valori con i pulsanti  

/DOWN  . Una volta stabiliti i valori, premete il pulsante ENTER  . 

6. Schermata BATCH COUNT (conteggio del lotto). Si possono cambiare i valori con i pulsanti UP  

/DOWN  . Una volta determinato il numero, premete il pulsante ENTER  . 

7. Appare la schermata PSET Target numerata con lo stesso numero di PSET. 
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NOTA: Premendo il pulsante ENTER  mentre viene evidenziato EXIT sul menu, si esce senza 
redigere alcun PSET. 

 
Eliminazione di un Pre-set  
 
La funzione Delete PSET consente all'utente di rimuovere le preimpostazioni memorizzate dalla chiave. 

1. Dalla schermata preimpostata da eliminare, tenere premuto il pulsante UNITS  U    per 3 secondi. 

2. Viene visualizzata lo schermo CHANGE PRE-SET. 

3. Evidenzia la selezione del menu DELETE utilizzando i pulsanti UP  /DOWN   e premi ENTER  . 

4. Viene mostrata la schermata Target e l’impostazione PSET non è più disponibile. 
 

 
 

NOTA: Premendo il pulsante ENTER  mentre viene evidenziato EXIT sul menu, si esce senza 
cancellare alcuna impostazione. 

 
NOTA: Quando una impostazione viene cancellata, tutte le altre PSET mantengono la loro 

numerazi-one originale. Quando si aggiunge una nuova PSET, verrà assegnato il primo 
numero disponibile, in sequenza. 
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MENU IMPOSTAZIONI 
 

Accesso al menu Impostazioni 
 
Le regolazioni avanzate sono accessibili dal menu SETTINGS oppure dal menu principale 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Evidenziare la selezione del menu SETTINGS utilizzando i pulsanti UP  /DOWN  . 

3. Premete ENTER   per visualizzare il menu Settings. 

Selezioni da menu: 

• EXIT - Esce dal menu Settings e ritorna alle schermate target (limiti) 

• SHOW INFO - Il menu principale mostra le possibilità operative della chiave. 

• SLEEP TIME - Mostra la schermata di regolazione per l’autospegnimento 

• LCD CONTRAST - Mostra la schermata di regolazione del contrasto LCD 

• KEY BEEP - Mostra la schermata di regolazione dei toni della tastiera. 

• AUTO BACKLIGHT - Mostra la schermata per l’abilitazione/disabilitazione dell’illuminazione 
automatica dello schermo durante la misura. 

• TOGGLE BACKLGHT - Visualizza la schermata di attivazione/disattivazione del pulsante 

BACKLIGHT  o di attivazione/disattivazione del timeout. 

• VIBRATOR CONFIG - Abilita/disabilita la vibrazione al raggiungimento del limite. 

• TIPO DI BATTERIA – Visualizza la schermata di selezione del tipo di batteria.  

4. Per uscire dal Menu Setting e ritornare alle schermate Coppia o Angolo, premere il pulsante ENTER  
mentre viene evidenziata la scritta EXIT . 

 

 
 
NOTA: Tutte le configurazioni dell’utente sono contenute nella memoria non volatile e vengono 

conservate anche quando la chiave è spenta. 

 

Mostra giri 
 
Il menu Show Info mostra le informazioni operative della chiave. 

1. Dal menu Setting, premete il pulsante ENTER  mentre viene evidenziata SHOW INFO. 

2. Appare la schermata SHOW INFO. 

3. Premere i pulsanti UP  /DOWN  per scorrere. 
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Informazioni operative: 

• CAL: Data dell’ultima calibrazione della chiave. 

• ISD: Data in servizio. 

• TCF: Fattore di calibrazione della coppia. 

• ACF: Fattore di calibrazione dell’angolo. 

• VER: Versione del Software. 

• OVR CNT: Conteggio dei casi in cui la chiave è stata sovraccaricata (coppia >125% del fondo scala). 

• TQZ: Deviazione dalla coppia zero. 

• AZZ: Offset zero dell'angolo dell'asse Z. 

• AZX: Offset zero dell'angolo dell'asse X. 

• AZO+: Gyro Zero Offset alla coppia a fondo scala in senso orario. 

• AZO-: Gyro Zero Offset alla coppia di fondo scala CCW 

• TFS+: CW Valore ADC di coppia a fondo scala 

• TFS-: CCW Valore ADC di coppia a fondo scala 

• Copyright 

4. Premendo il pulsante ENTER  si esce dalla schermata Show Info e si ritorna la menu Settings. 

 
 

 
 

Impostazione del tempo di sospensione 
 
Questa funzione permette di regolare l’intervallo di tempo per lo spegnimento della chiave dopo l’ultima 
misura o azionamento di pulsanti. 

1. Dal menu Settings, mediante i pulsanti UP  /DOWN   selezionate SLEEP TIME e premete ENTER 
. 

2. Appare la schermata SLEEP TIME. 

3. Usare i pulsanti UP  /DOWN  per selezionare gli intervalli. 
 
Intervalli selezionabili: 

• 2 MIN (impostazione di fabbrica) 

• 5 MIN 

• 10 MIN 

• 30 MIN 

• 1 ORE 
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• 2 ORE 

• 8 ORE 

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
 

 

 
Regolare il contrasto lcd 
 
Questa funzione permette di regolare il contrasto per ottimizzare la visibilità. 

1. Dal menu Settings, con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate LCD CONTRAST e poi premete il 

pulsante ENTER . 

2. Appare la schermata CONTRAST. 

3. Con i pulsanti  UP  /DOWN  regolate il contrasto al livello desiderato. 

Livelli selezionabili: da 20 a 80 con intervalli di 5 (livello impostato in fabbrica = 40). 

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
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Configurazione del segnale acustico dei tasti 
 
Questa funzione abilita o disabilita il segnale acustico all’azionamento dei tasti. 

1. Dal menu Settings, con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate KEY BEEP e poi premete il pulsante 

ENTER . 

2. Appare la schermata KEY BEEP. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate ENABLE (fissato in fabbrica) o DISABLE.  

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retroilluminazione automatica 
 
Questa funzione abilita o disabilita l’illuminazione automatica durante la misura di coppia o d’angolo. 

1. Dal menu Settings, con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate AUTO BACKLIGHT e poi premete il 

pulsante ENTER . 

2. Appare la schermata AUTO BACKLIGHT. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate ENABLE (fissato in fabbrica) o DISABLE. 

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
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Attiva/disattiva l'impostazione della retroilluminazione 
 
Questa funzione abilita o disabilita l’illuminazione durante l’azionamento dei comandi. Se la funzione Toggle 

mode è disabilitata, con il pulsante BACKLIGHT   si accende l’illuminazione dello schermo e si spegne 
automaticamente dopo 5 secondi dall’ultimo azionamento. Se la funzione Toggle mode è abilitata, il pulsante 

BACKLIGHT   accende la luce che rimane accesa fino a che il pulsante BACKLIGHT   viene 
nuovamente premuto. 

1. Dal menu Settings, con i pulsanti UP  /DOWN   evidenziate TOGGLE BACKLIGHT e poi premete il 

pulsante ENTER  button. 

2. Appare la schermata TOGGLE BACKLIGHT. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate ENABLE o DISABLE (fissato in fabbrica). 

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
 

 
 

NOTA: La retroilluminazione si disattiva quando la chiave si spegne sia premete POWER , sia 
in fase standby. 

 
NOTA: Se la funzione TOGGLE BACKLIGHT è attiva e la luce è accesa, rimane accesa durante e 

dopo l’applicazione della coppia. 
 

Configuration del vibratore 
 
Questa funzione permette di attivare o disattivare la vibrazione quando si raggiunge il limite, sia come scelta 
personale che per risparmiare energia della batteria. 

1. Dal menu Settings, con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate VIBRATOR CONFIG e poi premete il 

pulsante ENTER . 

2. Appare la schermata VIBRATOR CONFIG. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete ON oppure OFF.  

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
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Selezione del tipo di batteria 
 
Questa funzione consente all’utente di configurare le soglie di scaricamento della batteria in base al tipo di 
batteria utilizzato. 

1. Dal menu Settings, utilizzare i pulsanti UP  /DOWN  per evidenziare la selezione BATTERY TYPE, 

quindi premere il pulsante ENTER . 

2. Viene visualizzata la schermata BATTERY TYPE. 

3. Utilizzare i pulsanti UP  /DOWN  per selezionare il tipo di batteria utilizzata.  

4. Premete ENTER  per confermare la selezione e uscire verso il menu Settings. 
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MENU CONFIGURAZIONE 
 

Accesso al menu Configurazione 
 
Configurazioni avanzate è denominata CONFIGURE sul menu principale. 

1. Dalla schermata della coppia o dell'angolo target, tenere premuto il pulsante ENTER   per 3 secondi. 

2. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate CONFIGURE sul menu. 

3. Premete il pulsante ENTER  per visualizzare il menu Configure. 

Selezioni da menu: 

• EXIT - Uscita dal menu Configure e ritorno alla schermata Limite Coppia o Angolo. 

• MODE SETUP - Mostra il menu delle modalità della chiave. 

• DELETE PRE-SETS - Visualizza il menu di cancellazione di tutte le preimpostazioni. 

• CALIBRATION - Visualizza il menu di calibrazione della chiave (protetto da password – 
impostazione predefinita di fabbrica 91748). 

• SET DATE/TIME - Schermate per la regolazione di orologio e data. 

• SET CAL INTRVAL - Mostra gli intervalli di calibrazione (richiede l'impostazione della data e dell'ora 
dell'orologio). 

4. Per uscire dal menu Configure e ritornare alla schermata Limite Coppia o Angolo, premete il pulsante 

ENTER  quando viene evidenziata la scritta EXIT sul menu. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: Tutte le configurazioni dell’utente sono contenute nella memoria non volatile e vengono 

conservate anche quando la chiave è spenta. 
 

Configurazione modalità 
 

Il menu Mode setup consente all’utilizzatore di Abilitare/disabilitare (enable/disable) la coppia e poi l’Angolo. 

1. Dal menu Configure, premete ENTER  quando viene evidenziata la scritta MODE SETUP. 

2. Viene visualizzato il menu Mode Setup. 

Selezioni da menu: 

• EXIT - Esce dal menu Mode Setup e ritorna alla schermata Configure menu. 

• THEN DISABLED - Schermata abilita/disabilita la modalità THEN. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate le selezioni sul menu. 

4. Premete ENTER  mentre viene evidenziata la scritta EXIT sul menu per ritornare al menu Configure. 
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Abilita/disabilita la modalità Coppia “THEN” Angolo 
 

Questa funzione consente di abilitare o disabilitare la modalità COPPIA “THEN” ANGOLO.  

1. Dal menu Mode Setup, con i pulsanti UP  /DOWN  evidenziate la scritta THEN DISABLED (fissata in 

fabbrica) quindi premete il pulsante ENTER . 

2. Viene visualizzata la schermata TQ THEN ANGLE. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  selezionate ENABLE oppure DISABLE. 

4. Premete ENTER  per confermare la scelta ed uscire verso il menu Mode Setup. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA: La selezione sul menu indica la configurazione corrente (ABILITATA o DISABILITATA). 
 

Modalità Coppia “THEN” Angolo 
 

La modalità Coppia THEN Angolo viene impostata scegliendo prima una coppia limite e poi un angolo limite 
prima di scegliere la modalità Coppia THEN Angolo. Nella modalità Coppia THEN Angolo, quando la coppia 
applicata raggiunge il valore limite, la chiave automaticamente passa alla modalità per la misurazione 
dell’angolo. Le spie progressive indicano l’aumento della coppia quando si misura la coppia e dell’angolo 
quando si misura l’angolo. 

1. Dallo schermo Coppia Limite, con i pulsanti UP  /DOWN  impostate la coppia limite e il pulsante 

UNITS  U  per scegliere l’unità di misura, quindi premete il pulsante ENTER . 

2. Viene visualizzata la schermata Angolo limite. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete l’angolo limite e 

poi premete ENTER . 

3. Viene visualizzata la schermata Modalità Coppia THEN Angolo. 

4. Applicate la coppia fino a raggiungere il limite, quindi ruotate la chiave fino all’angolo limite.  
 

 
NOTA: Utilizzare il pulsante UNITS  U  per selezionare l’unità di misura sullo schermo Coppia THEN 

Angolo. 
 

NOTA: Le programmazioni Coppia THEN Angolo vengono introdotte tenendo premuto il pulsante 
UNITS  U  sullo schermo Coppia THEN Angolo. Vedere “Aggiungere preselezioni di coppia e 
d’angolo” nella sezione di base per l’inserimento dei parametri. 

 

NOTA: Il ciclo non viene memorizzato fino a che non vengono raggiunti i limiti di coppia e d’angolo. 
 

NOTA: Si accendono le spie progressive rosse e gialla se la coppia supera il 110% del fondo scala 
della chiave oppure se l’angolo supera il target più il 4% in modalità manuale.  

 

NOTA: Le spie rosse e gialla di avanzamento si accendono se la coppia supera la coppia massima 
o se l'angolo supera l'angolo massimo in modalità Pre-set. 
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Elimina tutti i Pre-set 
 
La Delete Pre-sets consente all'utente di eliminare tutte le preimpostazioni contemporaneamente. 

1. Dal menu Configure, con i pulsanti UP  /DOWN   selezionate DELETE PRE-SETS e quindi premete 

ENTER . 

2. Viene visualizzata  la schermata di conferma della cancellazione Pre-sets. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  selezionate YES oppure NO. 

4. Premete ENTER  per confermare la scelta ed uscire verso il menu Configure. 
 

 
NOTA:  Se si seleziona Delete Pre-sets senza che sia stata configurata una preimpostazione, viene 

visualizzata la seguente schermata: 
 

 

Taratura 
 
Il Calibration menu è protetto da password - impostazione di fabbrica predefinita 
91748. Contattare il centro di riparazione Norbar locale per quanto riguarda il menu 
di calibrazione. 
 

Impostazione di data e ora 

 
La funzione impostazione data e ora consente di inserire data e ora in tempo reale per etichettare la 
registrazione di dati, la data dell’ultima calibrazione e notificare all’utente se scade l’intervallo previsto per la 
calibrazione. 
 
NOTA: Quando la data e l'ora vengono impostate per la prima volta, viene impostata anche la data 

di servizio e viene utilizzata per calcolare l'intervallo di calibrazione iniziale (vedere 
"Impostazione dell'intervallo di calibrazione" nella sezione Configuration). 

 

1. Dal menu Configure, con i pulsanti use UP  /DOWN  selezionate SET DATE/TIME, quindi premete 

ENTER . 

2. Appare la schermata SET DATE, con evidenziato l’anno. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete l’anno e premete ENTER   per evidenziare il mese. 

4. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete il mese e premete ENTER   per evidenziare il giorno. 
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5. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete il giorno e premete ENTER . 

6. Appare lo schermo SET TIME, con evidenziata l’ora. 

7. Con i pulsanti UP  /DOWN   scegliete l’ora e premete ENTER   per evidenziare i minuti. 

8. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete i minuti e premete ENTER   per evidenziare i secondi. 

9. Con i pulsanti UP  /DOWN  scegliete i secondi e premete ENTER . 

10. L’orologio è aggiornato e appare il menu Configure. 
 

 
 
NOTA: La scelta dell’anno parte dal 2017. La scelta del mese va da 1 a 12. La scelta del giorno va 

da 1 a 31. 

NOTA:  La scelta dell’ora va da 0 a 23. Minuti e secondi vanno da 0 a 59. 

NOTA:  Se si rimuovono le batterie dalla chiave per più di 20 minuti, l’orologio torna alle regolazi-
oni di fabbrica e deve essere aggiornato quando si riaccende la chiave. 

 
Impostazione dell'intervallo di calibrazione 
 
Questa funzione permette di determinare l’intervallo di calibrazione, per quando apparirà il messaggio “CAL 
NEEDED”. 

1. Dal menu Configure, con i pulsanti UP  /DOWN  selezionate SET CAL INTRVAL, quindi premete 

ENTER . 

2. Appare lo schermo CAL INTERVAL. 

3. Con i pulsanti UP  /DOWN  cambiate l’intervallo di calibrazione. 

Intervalli selezionabili: 

• DISABILITATO (impostazione di fabbrica) 

• 3 MESI 

• 6 MESI 

• 12 MESI  

4. Premete ENTER  per confermare la scelta ed uscire verso il menu Configure. 
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NOTA:  Data e ora devono essere inserite prima dell’attivazione dell’intervallo di calibrazione. Se 

si rimuovono le batterie dalla chiave per più di 20 minuti, l’orologio torna alle regolazi-oni 
di fabbrica e deve essere aggiornato quando si riaccende la chiave. 

NOTA:  L’intervallo di calibrazione viene calcolato partendo dalla data dell’entrata in servizio o 
dall’ultima calibrazione (vedere il menu SHOW INFO), in funzione della data più recente. 
Quando la data dell’orologio della chiave supera quella dell’entrata in servizio o dell’ultima 
calibrazione, più l’intervallo di calibrazione, apparirà il messaggio “CAL NEEDED” 

all’accensione e dopo l’azzeramento. Premendo ENTER  si continua verso il menu 
Limite. Applicando la coppia mentre appare il messaggio “CAL NEEDED” si ottiene la 
misura della coppia o dell’angolo e si ritorna al menu Limite al rilascio. 

NOTA:  Come alternativa all’intervallo di calibrazione, è disponibile un Contatore di Cicli di 
Calibrazione nel menu Calibrazione (Contattare il centro di riparazione Norbar locale per 
quanto riguarda il menu di calibrazione).   
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 
NOTA:   Se uno dei seguenti problemi persiste, restituire la chiave a un centro di riparazione 

Norbar autorizzato. 
 

Problema Causa possibile Risoluzione 

La chiave non si accende 
quando viene premuto il 

pulsante POWER . 

Batteria esaurita Sostituite le batterie 

Disfunzione del software 
Accendere-spegnere togliendo/ 
rimettendo il cappuccio 

Lettura della coppia fuori 
dalle specifiche 

Effettuare la calibrazione Ricalibrare 

Dati scorretti della lunghezza della 
chiave 

Inserire i dati di deviazione corretti 

La chiave non ha 
mantenuto le impostazioni 
mentre le batterie sono 
state rimosse. 

Le batterie sono state tolte prima 
del salvataggio dei dati nella 
memoria non volatile 

Cancellare i dati, reintrodurre le 
impostazioni e tenete premuto il pulsante 

POWER  per scaricare la chiave prima 
di togliere le batterie 

 

Batterie scariche 
Premete il pulsante ENTER  per 
spegnere la chiave e sostituite le batterie 

 

Batteria esaurita Premete il pulsante POWER  per 
spegnere la chiave e sostituite le batterie. 

 

Coppia applicata senza effettuare 
l’azzeramento 

Rilasciate la coppia e ri-azzerate 

Chiave sovraccaricata Ricalibrare 

Chiave calibrata in modo improprio Ricalibrare 

Errore del sensore di coppia Rimandare in fabbrica 

 

La chiave si è mossa durante 
l’azzeramento 

Posizionare la chiave su una superficie 
stabile 

Giroscopio instabile Rimandare in fabbrica 

 

Pulsante ENTER  premuto 
durante l’azzeramento dell’angolo 
(Azzeramento interrotto per 
accedere ai menu) 

Premere POWER  per ri-azzerare 

 

La coppia applicata supera il 125% 
del fondo scala 

Spegnete e riaccendete con il pulsante 

POWER  e ricalibrare 

 

Chiave ruotata troppo velocemente 
durante la misura dell’angolo Premere POWER  per ri-azzerare 

 

Intervallo di calibrazione superato o 
data errata introdotta con l’intervallo 
di cali- brazione attivato 

Calibrate la chiave o premete ENTER   
per continuare. Disattivate l’intervallo di 
calibrazione se non richiesto 

 

Errore di memoria Cancellate la memoria dati 

 

Coppia non calibrata Calibrare la coppia 
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Problema Causa possibile Risoluzione 

 

Angolo non calibrato Calibrare l’angolo 

 

USO DI ADATTATORI, PROLUNGHE E UNIVERSALI 
 
Ogni volta che un adattatore, un'estensione o un universale viene utilizzato con una chiave dinamometrico in 
modo tale che la distanza del dispositivo di fissaggio sia diversa dalla distanza di guida quadrata della 
chiave di coppia durante la calibrazione, è necessaria una regolazione della lunghezza della testa per 
ottenere una lettura corretta della coppia di fissaggio. 
 
Quando si usa una prolunga oscillante o un raccordo universale, non deviate oltre 15 gradi rispetto alla 
perpendicolare. 
 

CALIBRAZIONE 
 
Contattare il rappresentante di vendita Norbar per i servizi di calibrazione. 
 
 
IMPORTANTE: GLI EVENTI DI CALIBRAZIONE SONO MEMORIZZATI NELLA MEMORIA DELLA 

CHIAVE COME EVIDENZA PER ANNULLARE LA CERTIFICAZIONE DI FABBRICA 
 

MANUTENZIONE / SERVIZIO 
 
Pulite la chiave strofinandola con un panno umido. NON USATE solventi, diluenti o pulitori. 
NON immergete la chiave in nessun caso. 
 
L'assistenza, la riparazione e la calibrazione devono essere eseguite solo dal Centro di assistenza Norbar. 
Contatta il tuo rappresentante Norbar. 
 
La riparazione della testa del cricchetto può essere eseguita dal rappresentante o dall'utente Norbar. 
 
NOTA:  Se il display mostra permanentemente la scritta “TORQUE ZERO ERROR” all’accensione, 

la chiave è danneggiata e deve essere restituita per la riparazione. 

Se il display mostra la scritta “ANGLE ERROR” nella modalità Angolo, la velocità di 
rotazione del bullone ha superato la capacità della chiave. 

La chiave deve essere mantenuta ferma durante l’azzeramento dell’angolo. Il movimento è 
indicato da trattini alternati “- -” sullo schermo. 

Rimuovete le batterie se la chiave rimane inattiva per lunghi periodi. (Nota: l’orologio 
tornerà alle indicazioni impostate in fabbrica). 

 

SOSTITUZIONE BATTERIA 

Sostituire solo con tre celle “AA”. 

• Non tentare di ricaricare celle alcaline o al litio. 

• Non mischiare diversi tipi di batterie. 

• Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. 

• Conservare la chiave in un luogo asciutto. 

• Rimuovere le batterie quando si ripone la chiave non viene utilizzata per più di 3 mesi.  



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
         REPLACE BATTERY REPLACE BATTERY 

 

NOTA:  Quando si sostituiscono le batterie, l’orologio mantiene data e ora aggiornati per 20 minuti. 
 

NOTA:  Ruotare il cappuccio terminale in senso antiorario per svitare. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA:   Quando sul display appare la scritta Replace Battery la chiave non funzionerà fino a che le 

batterie non verranno sostituite. Funziona solo il pulsante POWER  che spegne 
immediatamente la chiave. 
 

 
 
INDICATORI DI MEMORIA 
 
 
 
 
 
 
 

 

For the most up-to-date version of the Operators Manual please visit 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf  

 

 

Pour obtenir la version la plus récente du manuel technique, veuillez vous rendre sur  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf 

 

 

Besuchen Sie die Webseite 
www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf,  
um die aktuellste Version der Bedienungsanleitung zu erhalten. 

 

 

Per la versione più aggiornata del manuale di istruzioni, visitare il sito 
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf 

 

 

Para la mayoría de las versiones más actuales del manual de funcionamiento, visite  
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf 

 

 

SVITARE IL CAPPUCCIO TERMINALE,  

INSERIRE PRIMA LE NUOVE CELLE  

CON L'ESTREMITÀ POSITIVA (+)  

NELLA MANIGLIA. 

 

 

 

  

 

  

DATI IN 

MEMORIA 

MEMORIA 

PIENA 

ERRORE DI 

MEMORIA 

Meno di 50 registrazioni di coppia e angolo memorizzate. 

50 record di coppia o angolo archiviati in memoria 

Il record più vecchio verrà sostituito dal record successivo 

Errore di lettura o scrittura della memoria  

Restituire al Centro riparazioni Norbar se persiste dopo  

aver cancellato la memoria 

 

https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484FR.pdf
http://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484DE.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484IT.pdf
https://www.norbar.com/Portals/0/NorbarProducts/operators_handbook/34484ES.pdf
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